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K A T E  Γ ΙΕ ί ΙΌ Ν Τ Α

Δ Η Μ Ο 2 1Α Ε Ρ Γ Α  Ε Ν  Ε Λ Α Α Δ Ι .

Η ΜΑΝΗ ΚΑΙ ΟΙ ΜΑΝΙΑΤΑΙ1.

«Οί δέ κατασχόντες τήν Λακωνικήν (Ήρακλειοαι) 
κατ άρχάς μεν έσωφρόνουν · Ιπεϊ δε Λυκούργω τήν 
πολιτείαν έπετρεψαν, τοσοΰτον ύπερεβάλλοντο τους 
άλλους, ωστε μόνοι τών 'Ελλήνων κα! γής και θα- 
λαττης υπήρξαν, διετελεσάν τε άρχοντες τών ‘Ελλή
νων, έως άφείλοντο αύτοΐς τήν ηγεμονίαν Θηβαίοι, 
και μετ’ εκείνους εύθύς Μακεδόνες. Ού μήν τελέως 
γε ούδέ τούτοις εϊξαν, άλλα, ϋυλάττοντες τήν αυτο
νομίαν, Ιριν είχον περι πρωτείων άεί πρός τε τούς 
άλλους “Ελληνας και προς τούς των Μακεδόνων βα
σιλέας · καταλυθε'ντων δε τούτων ύπό 'Ρωιιαίων, 
μικρά μεν τινα προσε'κρουσαν τοΐς πεμπομένοις ύπό 
Ρωμαίων στρατηγοΐς, τυραννούμενοι τότε κα’ι πο· 

λιτευομενοι μοχθηρώς- άναλαβόντες δέ σφας, ετιμή- 
θησαν διαφερόντως, και εμειναν ελεύβεροι, πλήν τών 
φιλικών λειτουργιών άλλο συντελοΰντες ούοε'ν. Νεω- 
στι δ’ Εύρυκλής αύτούς ετάραξε, δόξας άπο/ρήσα- 
σθαι τή Καίσαρος φιλία πέρα τοΰ μέτριου, προς τήν 
επιστασίαν αύτών επαύσατο δ’ ή άοχή ταχέως, 
έκείνου μεν παραχωρήσαντος ειςτοχρεοίν τοΰ δ’ 
υίοΰ τήν φιλίαν άπεστραμμένου τήν τοιαύτην πασαν. 
Συνέβη δέ και τούς ΈλευΟερολάκο>νας λαβεϊν τινα 
τάξιν πολιτείας, επειδή'Ρωμαίοις προσέθεντο πρώ
τοι ot περίοικοι τυραννουμένης της Σπάρτης, οι τε 
άλλοι, και οί Είλωτες. »

(Στράβωνος Γεωγρ. Βιβλ. ΙΓ .  )

Φθάσας είς Πορτοκάλιον έμισθωσάμ.ην λέμβον 
ινα διαπλευσω τον κόλπον τής Λακωνίας μέχρι 
Μαραθωνησίου· δ ιότι, καθά εμαθον, δέν ή δύνα
μην ϊνα προχωρη'σω περαιτέρω είς το Κακοβοΰνι 
αδιαλειπτως υπο εμφυλίων πολέμων λυμαινό- 
μενον. Μετα δε όυο ήμερων πλοΰν διά  πλείστων

I  Συνέχει* “ πό σελ. 25^.

ύφάλίον και σπιλάδίον και βράχων γνοφωδων 
και δρμων κεκρυμμένων όπισθεν άγριων σκοπέ
λων, άπέβην είς Μαραθωνησι, μητρόπολιν τής 
ανατολικής Μάννας και τελευταΐον σταθμόν τής 
κατά ταύτην τήν χώραν τής "Ελλάδος εκδρομής 
μου. Το δέ Μαραθωνήσι, η μάλλον, ώς νΰν λέ
γετα ι, Γύθειον, άπό τής παρ’ αύτω τό πάλαι κει~ 
μένης ομωνύμου πόλεως, είναι ίδρυμένον έν μυ- 
χω  ν.όλπου έπί τίνος δυσπορθη'του βράχου. Ώς 
δέ άπασαι τής Μάνης αί πόλεις ανεξαιρέτως, 
ή πόλις στηρίζεται έπί φρούριον φυλάττον αύτήν 
πάντοθεν. Τη δέ είσόδω του κόλπου πρόκειται 
νησίδιον ώχυρωμένον, νήσος Κρανάη, ενθα ό 
Πάρις ένυκτέρευσε τήν πρώτην νύκτα μετά τής 
άρπαγείσης συζύγου τοΰ βασιλέως τής Λακεδαί- 
μονος, καί ό συνταγματάρχης Leake καί ΰστε
ρον ό Bory καί ό Saint Vincent έφιλοξενη'- 
θησαν άσμένως , φιλοφρόνως καί όμηρικώς ύπό 
τής εύγενοΰς καί ίσχυράς οίκογενείας τών Τζανε- 
τακών, ών ό τελευταίος άπόγονος, ό στρατηγός 
Τζανετάκης, έγένετο υπασπιστής τοΰ βασιλέως 
"Οθωνος. Ό Leake εύρε τόν καπιτάνον Αντώ
νιον Τζανετάκην πολεμοΰντα πρός πάντας τούς 
γείτονας καί άμυνόμενον καρτερώς , ώς έ'χοντα 
παρ’ έαυτώ τούς πέντε αύτοΰ ανεψιούς καί ΰπα- 
σπιστάς Δημη'τριον, Κατσανόν, Γεώργιον, Λάμ
προν καί Τσιγγούριον. Ό  τελευταίος τούτων ήτο 
μάλιστα έπιφανής τά  κατά τόν πόλεμον, καί εύ- 
δοκίμει ώς ό φοβερώτατος τών μαχητών τής χώ 
ρας. ’Ητοδέ ό Τσιγγούριος ώραΐος καί αρειμάνιος 
τήν όψιν, έξαιρομένην έ'τι μάλλον ΰπό τίνος έν 
τώ  προσώπω ούλής, λειψάνου πληγής βαρείας, 
καί μυστάκων πελωρίων καταπιπτοντων μέχρι 
τών ώμων, καί έςετύπου τόν φοβερώτατον καί αά- 
λιστα συντετελεσμένον ήρωα Μανιάτην.

Η ό επαρχία τοΰ Γυθείου είναι έν τω  πα- 
ρόντι ή μάλιστα εξημερωμένη καί πεπαιδευμένη *

τής Μάνης, κ α ίδ ι’ αύτής παιδευθη'σεται βαθμη
δόν βεβαίως ή λοιπή χώρα, ή'τις τοσοΰτον ήμε- 
λήθη μέχρι ση'μερον ύπό τής 'Ελληνικής κυβερ- 
νη'σεως. Η μ,ικρά ό'μως τής έπαρχίας έπίδοσις 
δέν ύπερβάλλει τά  ό'ρια τοΰ Γυθείου καί τών

/ y *. / t » \ \ . „ , \περις οιοτι ο επι μικρόν εισχωρων εις το εσω 
τής Μάνης ή βλέπων τάς έπί τών κατωφερείων 
τών βράχων διεσπαομ-ένας κώμας ανευρίσκει τά 
πατροπαράδοτα τών άρχαίων ’Ελευθερολακώνων 
ήθη καί προλη'ψεις.

Πορευόμενος άπό Γυθείου είς Σπάοτην διέ- 
τριψα εσπέραν έν τή  κώμη Λεβιτζόβα, έν τώ 
μέσω τών άγριωτάτων έρημων του Ταΰγέτου. 
Περί μέσας νύκτας άφυπνίσθην ΰπό έκπυρσοκρο- 
τη'σεως, μεθ’ ήν ήκούσθησαν πανταχοΰ τής κώ
μης πολλοί πυροβολισμοί. Καί πρώτον μέν ενό- 
μισα ό'τι ήμην έν καρτέρα μ ά χη - άλλά μ ε τ ’ 
όλίγον έ'μαθον ό'τι οί κάτοικοι πανηγύριζαν' 
διότι τέκνον ά'ρσεν έγεννήθη τήν νύκτα έν τή 
κώμη. ’Επειδή ά'μα παρ’ αύτοΐς γεννηθέντος 
άρρενος παιδός ό πατήρ κατέρχεται είς τήν 
όδόν καί έκκενοΐ τήν καραβίναν αύτου άγγέλ- 
λ<ον ουτω τό πράγμ-α τοΐς οίκείοις καί τοΐς φί- 
λοις, άντιπυροβολοΰσιν ένίοτε όλοκλη'ρους ήμέ
ρας, ό'περ δεικνύει πόσον οί άνθρωποι ούτοι άγα* 
πώ σιτήν οσμήν τήςπυρίτιδος.Τβ δένεογέννητον 
βρέφος λούεται δ ι ’ άφεψη'μ,ατος αρωματικών 
χόρτων καί κονιάται άπό τών ποδών μέχρι τής 
κεφαλής δ ι’ άλατος ά^αμεμιγμ-ένου πεπέρει και 
μύρτω.

Κατά δέ τό βάπτισμα ό ίερεύς αποσπά τε
μάχιον κηροΰ έκ τών λαμ.πάδων τοΰ νάρθηκος, 
άποκόπτει όλίγας τρίχας τής κεφαλής του 
παιδός, καί προσκολλών αύτάς τω κηρώ ρίπτει 
είς τό βαπτιστήριον. Μετά ταΰτα έξαρτα τοΰ 
λαιμοΰ αύτοΰ τό βασκάνιον τοΰτο μ.έλλον ί'να 
φυλάττη αύτόν άπό πάσης έπηρείας· δ ιότι ό άπό



τών άοοάτων φόβος καταλαμβάνει εκ παντός λό
γου την δεισιδαίμονα φαντασίαν τών άνΊρώπων 
τούτων. 'Η δέ κοιτίς τοΰ βρέφους τοΰ Μανιάτου 
συνιστάται έκ δοράς προβάτου έξηρτημένης εκα
τέρωθεν τοΰ τοίχου διά δύο σχοινιών υπό τό τρό- 
παιον τών όπλων τοΰ γενάρχου. νΟτε δέ ή μή- 
τνιρ εξέρχεται, έξαρτά την κοιτίδα τοΰ τράχη
λου αύτης ώς ζωστήρα. Πολλάκις άπη'ντησα 
πολλας της Μάνης γυναίκας έπανερχομένας έκ 
τών αγρών και νιοτοφορούσας παρά τά βρέφος 
δέσμην ξύλων η έρει/.ών, άμφότερα οΰτω δεξιώς 
εξαρτημένα, ώστε εχουσι τούς βραχίονας ελευ
θέρους πρός τό νήθειν εΐρη'νην άγουσαι και πρός 
τό όπλοφορεΤν και πυροβολεΐν πολέμου οντος. 
'Ως δ έν Σουλίω και Σφακίοις, οΰτως έν Μάνη 

ό παίς δονεΐται άδομένων τών ανδραγαθημάτων 
τών προγόνων αύτοΰ. "Υστερον δέ άντί πάσης 
τέχνης η έπιστήμης μανθάνει μόνον ϊνα παρα- 
σκευάζη την πυρόκονιν, ην έκάστη οικία παρα- 
σ*κευάζει πρός ιδίαν χρείαν. Δέκα έτών γενόμε- 
νος η δώδεκα ό παΐς έλάμβανεν έπι της έπανα- 
στασεως την καραβίναν και συνεμιγνύετο τοΐς 
ήρωϊκοΐς προμάχοις της έλευθερίας, θηρεύων 
άείποτε τό εύστοχεΐν, ούδέποτε αριθμών ούδέ 
πτοούμενος πρός τούς πολεμίους, μαχόμενος μέ
χρι θανάτου άπό τών πύργω ν, τών yapaκωμά
των, τών βράχων, τών σπηλαίων. Αΰτη είναι 
ά'πασα ή ανατροφή και παιδεία , ην έδιδάσκετο 
παρα τών γονέων ό νέος πολεμιστής.

Αί ηθικά» apyai τοΰ Μανιάτου άπλώς εϊπεΐν 
είναι αύται. Έ πειδή έρωτώντός τίνος τόν Μα
νιάτην,

—  Τίς είσ α ι;
—  'Ά ν θ ρ ω π ο ς  έ λ ε ύ θ ε ρ ο ς ,  αποκρίνεται.
—  Τί έστιν ελευθερία;
—  'Η έ λ ε υ θ ε ρ ία  τ ώ ν  π ρ ο γ ό ν ω ν  μ ο υ .
—  Τινες ήσαν ούτοι ;
—  Ο ί Σ π α ρ τ ι ά τ α ι .
—  Τίνα τά  καθη'κοντα τοΰ Μανιάτου ;
—  Σ έβ εσ θ α ι το ύ ς  π ρ ε σ β υ τ έ ρ ο υ ς  και 

τ α ς  γ υ ν α ίκ α ς .  Β ο η θ ε ιν  τό ν  π α τ έ ρ α  κ α ί  
τή ν  μ η τέ ρ α . Β ρ α δ έ ω ς  μ έν  ύ π ό σ χ ε σ θ α ι  
ά κ ρ ιβ ώ ς  δ ’ έ κ τ ε λ ε ΐ ν  τ ό  ΰ π ο σ χ ε θ ε 'ν .  
Έ κ δ ικ ε ΐσ θ α ι  τή ν  ΰ β ρ ιν . Ά γ α π α ν  μ έ χ ρ ι  
θα νά το υ  τ ή ν  έλ ευ θ ερ ία ν , τ ό  π ρ ώ τ ισ τ ο ν  
τώ ν  ά γ α θ ώ ν .

Τοιαΰται είναι μέχρι τοΰ νΰν αί μόναι άρχαί 
πρός άς ό Μανιάτης αρμόζει τόν βίον αύτοΰ. 
Τόν άνανδρον βδελύττονται πάντες, καί μάλιστα 
αί γυναίκες, αΐτινες διέσωσαν μέχρι τοΰ νΰν τήν 
άνδρίαν τών άρχαίων Λακαινών. . Έ πειδή μετά 
τήν μάχην τά  ένδύματα τών άποθανόντων με- 
τακομίζονται είς δημοσίαν πλατείαν, καί έπι- 
δείκνυνται τα ΐς μητράσι. Καί άν μέν αύται 
άναγνωρίσωσιν ό'τι ό υιός αύτών έφονεύθη μαχό
μενος, τραυματισθείς λαμπρώς κατά τό στήθος, 
πενθηφοροΰσιν , άναλαμβάνουσι τά  όπλα τοΰ 
άποθανοντος και κλαίουσαι δίδουσιν έαυτάς άπα- 
ρηγορη'τω πένθει. Αλλ’ έάν άπ’ εναντίας ΐδωσιν 
ό'τι έπληγησαν έξόπισθεν φεύγοντες τόν εχθρόν, 
καίουσιν εύθύς τά  ένδύματα καί τά  όπλα τοΰ 
δειλοΰ, καί δέν καταχέουσιν ούδέ εν δάκρυ. Ή 
δέ κλοπή γινόμενη δεξιώς και άνδρείως καί έπι- 
τυχώς άντί τοΰ καταισχΰναι καί άτιμάσαι δοξάζει, 
μάλλον τόν διαπράξαντα αύτήν, ώς παρα τοΐς 
άρχαίοις Σπαρτιάταις. Ό  κλέπτης, άξιοΰντος 
τοΰ παθόντος, τιμωρείται δ ι’ αναθεματισμού 
κατά τήν θείαν λειτουργίαν· συνέβη δέ πολλά
κις ο υπαίτιος φωραθείς ί'ν’ άποδώ τό κλαπέν 
αφ έαυτοΰ, φοβηθείς τόν άναθεματισμόν. Πρό
τερον δέ ό φονεύς έτιι/.ωρεΐτο έξοστρακισμώ άϊδίω 
οσάκις ό φόνος δέν άπέβαινεν έξ έκδικη'σεως προ-

αγορευθείσης δημοσίως (vendetta). Πολλάκις 
δέ έκ παραδόξου γενναιοφροσύνης οί συγγενείς 
συγκατένευον ό'πως συγχωριίσαντες προσκαλέ- 
σωσι τόν φονέα, άν ό οικοδεσπότης ήδη γηρά- 
σας είχε χρείαν άνδρός νέου καί ίσχυροΰ πρός τά 
φυλάττειν τά  κτη'ματα καί τήν δόξαν αύτοΰ,

■ καί άγειν τούς στρατιώτας άντ’ αύτοΰ είς τήν 
μάχην. Πρός τοΰτο ό πατήρ προσεπάθει ί'να εΰρη 
τό καταφύγιον τοΰ φονέως τοΰ τέκνου, έκάλει 

j αύτόν έπί όεΐπνον , έν ω ήσαν οί συγγενείς άμ- 
φοτέρων τών γενώ ν, καί ελεγεν αύτώ - «Μ ’ 
έστε'ρησας τοΰ υίοΰ μου' σοί παραινώ ϊν’ αντι
καταστείς άντ’ αύτοΰ, καί τούντεΰθεν σέ υιοθε
τώ. η Η δέ τοιαύτη υιοθεσία, καίπερ παρά φύ
σιν, ώς φαίνεται, γινόμενη, άομόζει τοΐς άγρίοις 
καί σκληροΐς ήθεσιν αύτών, λίαν ολιγωρούντων 
τής ζωής καί μόνον περί πολέμου καί πατρίδος 
φροντιζόντων.

Ή  έκδίκησις, δικαιοΰσα παν αμάρτημα, εί
ναι τά έπικρατοΰν τοΰ Μανιάτου πάθος, ό'περ 
έγένετο αίτιον τοσούτων φόνων ό'σους δέν εκα- 
μεν ό κατά τών ’Οθωμανών πόλεμος. V) νυμ
φευόμενος γυναίκα ή'τις έ 'χε ι α ίμ α ,  ήτοι ής ή 
οικογένεια έ'χη ί'να έκδικηθή άδίκημά τ ι ή 
ΰβριν, αναλαμβάνει έν ταύτώ μετά τής γυναι- 
κός τοΰτο τό καθήκον, καί ή έκδίκησις γίνεται 
πατροπαράδοτος. Ό  Μανιατικάς κώδηξ ούδέ
ποτε συγχωρεΐ τήν ΰβριν πρός τάς γυναίκας. 
Ό  ύβρίζων γυναίκα νομίζεται εχθρός δημόσιος, 
καί μόνον διά τής φυγής δύναται ϊν’ άποφύγη 
τάν βέβαιον θάνατον. Ό  άνήρ θανατόνει τήν 
ύβρισθεΐσαν γυναίκα· άπόντος δέ τοΰ άνδρός ό 
πατήρ ή ό άδελφός μεταχειρίζεται ανηλεώς 
τοΰτο τό δίκαιον. Έάν δέ ή άμαρτήσασα ήναι 
νεάνις, δημώδης τις λόγος λέγει ό'τι ό διαφθο- 
ρεύς δέν δύναται ϊνα έπανορθώση τά άμάρτημα 
άλλως είμή δίδων τ φ  πατρί τής βιασθείσης 
ταΰρον οΰτ~) μέγαν, ώστε δύνασθαι ϊνα πίνη 
ΰδωρ έκ τής θαλάσσης άπό τής κορυφής τοΰ όρους 
Αγίου Ήλίου, όπερ καταδεικνύει τό άδύνατον 
τής συγγνώμης. Μόνος δέ ό ταχύς γάμος δύνα- 
τα ι ϊνα έπανορθώση τά κακόν. Α λλ’ έάν ό δια- 
φθορεύς ήναι τοσοΰτον πένης, ώστε μή δύνασθαι 
ϊνα διατρέφη τήν γυναίκα, μίαν μόνην μηχανήν 
έ'χει τοΰ καταπραΰναι τον άδικηθε'ντα, ό'στις 
είναι έτοιμος ϊνα φονεύση αύτόν καί τήν ύβρι- 
σθεΐσαν. Έπειδή πορεύεται πρός τόν πατέρα καί 
άγγέλλει αύτώ ότι άποδημεΐ είς τήν αλλοδαπήν 
όπως άποκτήση μικράν περιουσίαν, καί προση
μαίνει τάν καιρόν τής έπανόδου καί τοΰ γάμου αύ
τοΰ. "Εκτοτε δέ οί συγγενείς τής νεάνιδος παύουσι 
συναναστρεφόμενοι καί όνειδίζοντες αύτήν. Καί 
έαν μέν ό έραστής αύτής έμμείνη τ·?ί ύποσχε'σει 
καί έπανέλθη, ύποδέχονται αύτόν, καί ό γάμος 
τελείται εύθύμως · εί δέ μ ή , παρελθούσης τής 
προθεσμίας, ό πατήρ καί ό πρωτότοκος υιός 
φονεύουσιν αύτήν πυροβολοΰντες διά καραβί— 
νας κατά τής κεφαλής, άφανίζοντες οΰτω τήν 
εις την οικίαν αύτών ένσκη'ψασαν αισχύνην. 
Καί άν ή άθλία καταλίπη τέκνον, τό τέκνον δέν 
μετέχει τοΰ άδικη'ματος τής μητρός, καί γίνε
τα ι μέλος τής οίκογενείας. Οί δέ δρακόντιοι 
ούτοι νόμοι ίσχύουσι μέχρι του νΰν έν Μάνη· 
καί μόνον ό ίδών τούς άνθροίπους τούτους έκ του 
πλησίον πείθεται ό'τι, άν οΰτω τύχη , οί νόμοι 
εφαρμόζονται παρά τούς νόμους, οΐτινες διέπουσι 
μέν τά  τής πεπαιδευμένης Ελλάδος, ούδόλως δέ 
ισχυουσιν εϊσέτι παρά τοΐς άγρίοις καί ήμιβαρ- I 
βάροις τής άγριας ταύτης έπαρχίας 'Έλλησιν. j 

Άλλως τε δέ ή Μανιάτις γυνή έ'χουσα τό ' 
σχήμα τής άρχαίας συμμέτρου ώραιότητος, σκια- 
ζομένης ό'μως ύπό τοΰ λίαν άρρενωποΰ αύτής [

I ήθους, δέν έ'χει χρείαν τής τών άνδρών προστα- 
j σίας· δ ιότι χρείας τυχούσης ύπερασπίζεται αύτή 
I έαυτήν. Ενθυμούμαι δέ οτι, άγραυλών πρωίαν 

τινά παρά τινα κώμην, είς ήν επεμψα τάν άγω- 
γέα μου προμηθευσόμενον τροφάς τινας, εΐδον 
αύτόν έπανερχόμενον αίφνης δακρυρροοΰντα, άσθ- 
μαίνοντα, καί όδυρόμενον πρός τάν οδηγόν, ότι 
γυνη' τ ις  Μανιάτις πρός ήν είπεν άστεϊσμο'ν τινα 
έκτύπησεν αύτόν άνηλεώς. « Δ ια τ ί δέν έκτύπη- 

σας αύτήν καί σύ ' είπον γελών επί τη άθλία αύ
τοΰ οψει. —  Είθε με φυλάξη ό Θεός! άνέκρα- 
ξεν· είναι Μανιάτις, καί μ ’ έφόνευεν. »

Ένώ δέ ή γυνή καθ’ ά'πασαν τήν Ε λλάδα 
κατεστάθη είς δουλικωτάτην κατάστασιν, παρά 

| τοΐς Μανιάταις έ'χει άξίωμα πρέπον οίκοδε- 
j σποίνη. Αποτεταγμένη τών βαρβαρικών ένεκα 
ί τής χώρας προλήψεων πρός τά  βαρύτατα τοΰ 

οίκου έ'ργα καί τούς βαρείς τής γεωργίας πόνους 
λαμβάνει οίκοι τήν όφειλομένην αύτνΐ θεραπείαν 

I καί τιμήν, σεβομένη παρά τοΰ συζύγου καί τών 
τέκνων καί τών ξένων. Τα δέ στρατιωτικά τής 
Μάνης χρονικά διηγούνται, ώς τά χρονικά τοΰ 
Σουλίου, τά κατορθώματα τών ηρωικών Μανια- 
τίδω ν. Μία τις αύτών ή Θεοχαρίς, ίδοΰσα πί» 
πτοντα καιρίως π<πληγωμένον τάν υιόν αύτής 
κατά τινα περί Πραστίαν μάχην, αρπάζει τά 
όπλα τοΰ ψυχορραγοΰντος τέκνου καί κύπτουσα 
προς τά ούς αύτοΰ, α Ινοιμώ, τέκνον, κατέχω 
τήν τάξιν σου, λέγει. » Καί μαχομένη άνδρείως 
άπέθανεν ένδόξιος έπί τοΰ πεσόντος υίοΰ. —  Ή  
δέ Ειρήνη, πληγωθεΐσα ύπό τών έχθρών, έπε- 
στράφη πρός τούς πολεμίους, καί « Μή χαίρετε, 
έ'κραζε πρός αύτούς· δ ιό τι, έάν μή δύναμαι τοΰ 
λοιποΰ μη'τε ϊνα έργάζωμαι μήτε ϊνα μάχω μαι, 
είμαι νέα καί έ'ξω τέκνα ά'τινά με έκδικήσον- 
τα ι. ο

Τήν ιστορίαν τών ήρωΐδων τής Μάνης μοι 
διηγη'θη τις τών άπομάχων τής έπαναστάσεως. 
Έγνώρισα κατά τύχην κατά τήν έν Γυθείω δ ια 
τριβήν μου τάν γηραιόν τοΰτον στρατιώτην γε- 
νόμενον δήμαρχον τής κώμης αύτοΰ περί τήν 
Σπάρτην, καί είπόμην ά μ ’ αύτώ άπά Γυθείου είς 
Αακεδαίμονα. Τή τελευταία τής οδοιπορίας 
ημέρα έ'στημεν έπί τίνος όροπεδίου, άφ’ ού έβλε- 
πομεν άπειρον χώρας επιφάνειαν έν μέν τή  δε
ξιά τήν εύρεΐαν τής Σπάρτης κοιλάδα, άντικρύ 
δ ετή ν  φοβεράν Μάνην έξελισσομένην μέχρι τοΰ 
όρίζοντος. Έπεσκόπουν δέ μετά θαυμασμού τά 
σύνολον τών ζωγραφικωτάτων έκείνων ορών καί 
βράχων καί άρχαίων πύργων, ών αί προτομαί, 
ύπά διατεμνομένων γραφικών γραμμών διαγρα- 
φόμεναι, έξήροντο καταστράπτουσαι τά  ωραιότα
τα  τών χρωμάτων πράς τάν καθαρόν καί διαφανή 
κυανο'χρουν ούρανον τής Ελλάδος. Ό  δέ οδηγός 

■ μου καθ’ όδάν διηγείτο τήν ιστορίαν πολλών 
έ'ργων τής έλλην ικής έπαναστάσεως, ών έγένετο 
αύτόπτης κατά τήν χώραν ήν διήλθομεν * καί 
άπά τής ύψηλής περιωπής, έ'νθα πρός ώραν έσκή- 
νώσαμεν, έδείκνυέ μοι τάν τόπον τών κατα- 
πραχθέντων κατορθωμάτων ή έ'ργων, ποΰ μέν 
πυρποληθέντα πύργον, ποΰ δέ έξολοθρευθεΐσαν 
κώμην, άλλαχοΰ δέ ύπά τών τουρκικών βομβών 
καταστραφεΐσαν άκρόπολιν, έτέρωθι δέ στενά 
έ'νθα όλίγαι ή ρώων έκατοντάδες έπολέμησαν Ιν- 
δόξως πρός τά  άπειρα Α ιγυπτιακά πλήθη τοΰ 
'ΐβραίμ. Καί ό'τε καταπονηθείς έθρήνουν το - 

σούτους ολέθρους καί τοσοΰτον αίμα καί τήν 
άπώλειαν τών ένδοξων τής Μάνης οίκων, 
« Άδιάφορον είναι, μοί άπεκρίθη μεθ’ ύπερ- 
ηφανίας άληθώς Σπαρτιακής, άφοΰ οί ύπο- 
λειφθέντες είναι έλεύθεροι. »

(Έ π ε τα ι συνέχεια.)

Τ Α  Ε Θ Ν ΙΚ Α  Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α 1.

Απά άλώσεωςτής Κορίνθου μέχρις ίδρύσεως τής
Κωνσταντινουπόλεως βασιλευούσης.

'Ο  χριστιανισμός έπεφάνη καθ’ ήν έποχήν 
ή άρχαία κοινωνία, άπολέσασα ήδη πάσαν 
πρός τήν πολυθείαν πίστιν καί πάντως έκ- 
λελυμένη ούσα, ήγωνία περί τοϋ μέλλοντος.

Η Ε λλά ς, καίπερ γενομένη ή κυρία 
έδρα τής πολυθεΐας, ήσπάσατο πρώτη τον 
χριστιανισμόν. Τήν δέ πανταχόσε το'τε δια
δεδομένων ελληνικήν γλώσσαν μετεχειρί- 
σθησαν είς κήρυξιν τοΰ Ευαγγελίου καί τών 
λοιπών ιερών γραφών οί απόστολοι καί οί 
πρώτοι πατέρες τής ’Εκκλησίας.

"Οτε οί μαθηταί τοΰ ’ίησοΰ Χριστοΰ ήρ— 
ξαντό ίνα διδάσκωσι τό Εύαγγέλιον, καί 
ί'να δέχωνται είς το βάπτισμα άπαντας 
τούς πιστούς ά'νευ διακρίσεως εθνικών 
καί περιτετμημένων, ό άγιος Παΰλος, 
άποτεταγμένος ίνα γένηται ό απόστολος 
τών εθνικών, ήρξατο ί'να διδάσκη τον 
χριστιανισμόν πρώτον μέν έν Σελεύκεια, ελ
ληνική τής ’Ασίας πόλει, ύστερον δέ έν Κ ύ- 
πρω καί έν Πάφω καί έν Σαλαμινι · καί 
τέλος τώ 5 2  έ'τει άπήλθε μετά τών αυτοΰ 
φίλων Σίλα, καί Τιμοθέου καί Λουκά τοΰ 
Εύαγγελιστοΰ είς Μακεδονίαν, καί διατριβών 
έν Φιλίπποις, Θεσσαλονίκη καί Βερροία έδί- 
δασκε τούς “Ελληνας τό Εύαγγέλιον · καί 
μεταβαίνων το σάββατον είς τάς συναγωγάς 
τών ’Ιουδαίων ήγγελλεν αύτοΐς τό πάθος 
καί τήν άνάστασιν τοΰ Χριστοΰ. Πολλοί τού
των έπίστευσαν καί έβαπτίσθησαν, ώς πολ
λοί "Ελληνες καί μάλιστα γυναίκες με
γάλων οΐκων. Ά λλ’ οί άλλοι Ιουδαίοι 
έξήγειραν κατ’ αύτοΰ τόν σύγκλυδα ό'χλον, 
καί κατηγόρησαν αύτοΰ προς τούς δικαστάς 
ώς στασιαστικού, άποστατοΰντος άπό τοΰ 
Καίσαρος, καί άναγορεύοντος ετερον άντ’ 
αύτοΰ βασιλέα, όνομαζόμενον Ίησοΰν. Καί 
έν μέν Φιλίπποις ό Παΰλος, καίπερ ρωμαίος 
πολίτης ών, έρραβδίσθη άκρίτως, καί κα- 
θειρχθείς έξήλθεν έκ θαύματος τής ειρκτής. 
Διωχθείς δέ έκ Βερροίας καί Θεσσαλονίκης 
ήλθεν είς Αθήνας, έ'νθα πορευόμενος είς τήν 
άγοράν άνέγνω έπί τίνος βωμοΰ τήν έπιγρα- 
φήν « Τώ ά γ ν ώ σ τ ω  θ ε ώ ,  » καί έξ αύτής 
όρμώμενος ήγγειλε τοΐς ’Αθηναίοις οτι ήρ- 
χετο άποκαλύψων αύτοΐς τόν θεόν ον έλά- 
τρευον μή γνωρίζοντες. Πρώτος ήσπάσατο 
τόν χριστιανισμόν Διονύσιος ό ’Αρειοπαγίτης, 
οστις, τυγχάνων, ώς λέγεται, έν Αίγύπτω, 
οπου έμαθήτευε μετά τοΰ σοφιστοΰ Άπολ- 
λοφάνους, καί ίδών τήν θαυμασίαν έ'κλειψιν, 
ή'τις έσήμανε τόν θάνατον τοΰ Σωτήρος, 
κατεπλάγη τοσοΰτον ύπό τοΰ φαινομένου, 
ώστε ή άνάμνησις τοΰ φοβεροΰ θεάματος 
έπετάχυνε τήν έπιστροφήν αύτοΰ είς τον 
χριστιανισμόν.j 'Ο Διονύσιος, δν αί Χθήναι 
τιμώσιν ώς τόν πρώτον αύτών επίσκοπον, 
μετεχειρίσθη είς άπολογίαν τοΰ χριστια
νισμού τήν παιδείαν ήν έπαιδεύθη έν ταΐς 
τών σοφιστών σχολαΐς. Α λλ’ δμως ή έπί- 
δοσις τής πίστεως έγίνετο βραδέως έν ’Αθή-

Συνέχεια άπό  σελ. 262.

j ναις, τής πολυθείας συνημμένης ίσχυρώς 
| τή παρελθούση τ7\ς πόλεως δόξη καί άμη- 

γέπως έμψυχούσης έ'τι αύτήν · διό αί Αθήναι 
διέμειναν καί μετά τον Κωνσταντίνον μία 
τών τελευταίων εδρών τής είδωλολατρείας.

'θ  δέ Παΰλος, καταλιπών τάς ’Αθήνας, 
έπορεύθη είς Κόρινθον, καί κατωκησε παρά 
τινι ’Ισραηλίτη νεωστί έκ 'Ρώ μης έκβλη- 
θέντι έκ διατάγματος τοΰ αύτοκράτορος 
Κλαυδίου μετά τών άλλων ’Ιουδαίων. ’Εκεΐ 
δέ έπορεύετο τήν ήμέραν τοΰ σαββάτου εις 
τήν συναγωγήν τών ’Ιουδαίων, καί προέτρε- 
πεν αύτούς είς τον χριστιανισμόν. ’Α λλ’ 
ούδέν κατορθώσας παρ’ αύτοΐς, καί μόνον 
βλασφημιών έπιτυχών, έξετίναξε το ίμάτιον 
κραυγάζων ■ « Τό αίμα ύμών κατά τής κε
φαλής ύ μ ώ ν  έγώ άθώος είμι- » Καί έπε— 
στράφη πρός τούς "Ελληνας. Οί δέ ’Ιουδαίοι 
είσήγγειλαν αύτόν προς τό δικαστήριον τοΰ 
Γαλλίονος άνθυπάτου τής Ά χαίας λέγοντες ·
<> Ούτος θέλει πεΐσαι ήμάς ί'να λατρεύω- 
μεν τώ θεώ παρά τον νόμον. 3) 'θ  δέ Γαλ— 
λίων ειπε πρός τούς κατηγόρους αύτοΰ·
« ’Ιουδαίοι, έάν προΰκειτο περί αδική
ματος ή κακουργήματος τίνος, ώφειλον 
άκοΰσαι ήμάς καρτερικώς · άλλά νΰν λόγος 
γίνεται περί λόγων καί δογμάτων τής θρη
σκείας ύμών. Διαλύσατε τάς Ιριδας ύμών 
ό'πως άν θελήσητε· έπειδή ργώ δέν προαι
ρούμαι ί'να γένωμαι κριτής αύτών. >> Καί διέ
ταξεν ίνα έξέλθωσι ΐοΰ  δικαστηρίου. 'Η  έν 
ταίς Πράξεσι τών αποστόλων διασωθεΐσα 
αύτη διήγησις διασαφεΐ το πώς οί άρχοντες 
τών 'Ρωμαίων έπλημμέλησαν ώς έπί τό 
πολύ περί τόν χριστιανισμόν. Έπειδή, νο- 
μίζοντες άπλώς ώς μίαν τινά τών πολ
λών αιρέσεων τοΰ ίουδαϊσμοΰ, διακρινο-k ι ’ \
μένων άπ’ άλλήλων μόνον διά τινων δογμα
τικών λεπτολογιών, καί περιφρονοΰντες αύ
τόν , δέν ήθέλησαν ίνα έγκύψωσι τοΐς 
δόγμασι τής νέας θρησκείας.

Διατρίψας δέ δεκαοκτώ μήνας έν Κο- 
ρίνθω, ένθα έπέστρεψε πολλούς Έ λληνας 
καί Ρωμαίους είς τον χριστιανισμόν, ό από
στολος Παΰλος έπανήλθεν είς Ασίαν, κατα
λιπών άνθ’ αύτοΰ έν Κορίνθω ίουδαΐόν τινα 
Χριστιανόν Άλεξανδρέα, όνόματι ’Απολλώ, 
λίαν έμπειρον τών Γραοών καί δεινόν πεοίι i Γ  i  k

τούς λόγους. "Γστερον ο’ έστειλε πρός τούς 
Κορινθίους τον μαθητήν αύτοΰ Τιμόθεον, 
καί έγραψε πρός έκείνους δύο έπιστολάς είς 
κατάπαυσιν τών έν τή νέα αύτών εκκλησία 
έγερθεισών διχονοίων καί πρός πλείονα δι
δασκαλίαν. « Έ μαθον, λέγε ι,  οτι δέν 
παύετε διχονοοΰντες, καί ό μέν ύμών λέγει 
« Έ γώ  είμαι τοΰ Παύλου, » ό δέ « Έ γώ  
τοΰ ’Απολλώ, » ό δέ, « Εγώ  τοΰ Κεφα 
(Πέτρου), « ,'Ο δέ, « Έ γώ  τοΰ ’ίησοΰ. » 
’’Αρα λοιπόν ό ’ΐησοΰς είναι διηρημένος; 
/\ρά. γε ό Παΰλος έσταυρώθη ύπέρ ύμών, 
ή έβαπτίσθητε είς τό ό'νομα τοΰ Παύλου1; »

'θ  άκαταπόνητος Παΰλος διετέλεσε πε
ριφερόμενος καί διδάσκων κατά τήν μικράν 
’Ασίαν καί τήν Κρήτην καί τέλος τήν 'Ρώ
μην, έ'νθα τό μαρτύριον έπέθηκε τήν κορυ
φήν τή αποστολή αύτοΰ, κατάτά  τελευταία 
έτη τής βασιλείας τοΰ Νέρωνος, πριυτου 
τών χριστιανών διώκτου.

ί .  Πρώτη επιστολή πρός Κορινθί^υ;, ι ,

Εί δέ καί ή Ε λλά ς καθημάχθη ήττον 
τών άλλων τόπων της ρωμαϊκής ήγεμονίας 
τώ αίματι τών χριστιανών μαρτύρων, είτε 
διά τό ολιγάριθμον τών άκολούθων τοΰ νέου 
δόγματος, είτε διά τήν έτι ύπάρχουσαν 
έλευθερίαν καί άντίστασιν πρός τούς διώκτας 
τών Χριστιανών 'Ρωμαίους, ούδέν ήττον ή 
νεοσύστατος Ελληνική έκκλησία ύπέστη 
πολλάς βασάνους. Καί πρώτον ίδωμεν πόθεν 
ή λύσσα αύτη προς τούς Χριστιανούς.

II πολυθεϊα άποδεχομένη τύπους άπει
ρους τοΰ Θεοΰ καί λατρείας διαφόρους έφαί— 
νετο λίαν πρός τήν άνεξιθρησκείαν άπο- 
κλίνουσα. Βλέποντες δέ τούς 'Ρωμαίους 
προσκυνοΰντας καί άποδεχομένους τούς άλ- 
λοκότους τής Αίγυπτου θεούς, σεβομένους τά 
απόρρητα τών μυστηρίων, καί λαμβάνοντας 
έκ τής ’Ασίας τήν λατρείαν τοΰ Μίθρα, άπο- 
ροΰμεν πώς ή άγνή τών Χριστιανών θρη
σκεία, ή οιοάσκουσα τό άποδίδειν τά  τοΰ 
θεοΰ τώ θεώ καί τώ Καίσαρι τά τοΰ Καίσα
ρος, έξεδιώκετο μόνη τών άλλων.

'Ο καταδικάσας τον ’ΐησοΰν 'Ρωμαίος 
άρχων έγένετο τυφλόν τών ’Ιουδαίων ιερέων 
οργανον· διότι ό Πόντιος Πιλάτος ούδόλως 
ύπελάμβανε τόν Ίησοΰν υπαίτιον. Η δέ τώ 
άπογόνω τοΰ Δαβίδ άποδιδομένη περί τήν 
βασιλείαν Φιλοτιμία ούδόλως έπτόει αύτόν. 
’Αλλά ένισταμένων καί βιαζόντων τών ιε
ρέων, υπέγραψε τήν καταδίκην καί ένίψατο 
τάς χεΐρας λέγων « ’Αθώος είμι τοΰ αίματος 
τοΰ δικαίου τούτου, >* ώς εί δικαστής συμ- 
μετασχών άδικου κρίσεως ήδύνατο ΐνα 
ύπεκφύγη τό υπεύθυνον αύτής.

Κατά τον Τερτουλλιανον καί Ευσέβιον 
ό Τιβέριος, μαθών τά γενόμενα έν Παλαι
στίνη μετά τό πάθος τοΰ ’ίησοΰ Χριστοΰ, 
προέτεινε τή γερουσία τήν αποδοχήν τής 
θείας τοΰ Ίησοΰ φύσεως. Α λλ’ ή γερουσία 
άποκρουσαμένη τήν πρότασιν παρέσχ εν αφορ
μήν νόμιμον προς τήν κατά τής νέας θρη
σκείας καταφοράν, ήν μή έννοοϋντες έξελάμ- 
βανον οί πολλοί αΐρεσιν τοΰ ιουδαϊσμού, δν 
άπεστρέφοντο, ώς λίαν έξαιρετικον ο'ντα. Οί 
δέ είς τόν ιουδαϊσμόν ή τον χριστιανισμόν 
μετατρεπόμενοι Ρωμαίοι ένομίζοντο άπο- 
στάται ού μόνον τής πατρώας θρησκείας, 
άλλά καί τών νόμων καί τής πατρίδος αύ
της. Αί δέ νυκτεριναί συναγωγαί τώ ; χρι
στιανών καί αί αδελφικαί αύτών άγάπαι, 
παραλόγως έπί τό κακόν υπολαμβανόμεναι, 
έδωκαν άφορμήν τή κακή περί τών ήθών 
αύτών ιδέα. Οί δε κυβερνώντες έταράσσοντο 
έπί τή έπιδόσει τής νέας θρησκείας, ήτις 
ιδίως έτίμα τήν άγαμίαν καί άπέτρεπε τών 
στρατιωτικών τούςπολίτας, καθ’ ον καιρόν ή 
βασιλεία, ήδη σπανίζουσα άνδρών, περιε- 
κυκλοΰτο πάντοθεν ύπο τών αγρίων στιφών 
τών βαρβάρων.

Πρώτος ό Νέρων κατεδίωξεν άνηλεώς 
καί βαρβαρικώς τούς χριστιανούς. Έπειδή 
μετά τήν πυρπόλησιν τής Ρώμης, ήν έθεώ- 
ρει άπό τών άνακτόρων αύτοΰ ψάλλων τήν 
πυρπόλησιν τής Τροίας, κατηγορούμενος ώς 
άνάψας τό πΰρ, άνέθηκε τήν αιτίαν τοΐς 
χριστιανοίς,ών κατηγορεί αναφανδόν ώς άλη
θώς πυρπολησάντων τήν πόλιν, καί κατε- 
δίωκε κατασφάττων καί βασανίζων αύτούς, 
έν οίς, ώς τινες νομίζουσιν, ύπέστησαν τό



μαρτύριον ό άγιος Παύλος και Πέτοος έν 
έ'τει 6 6  pi. X.

'Ο δεύτερος τών χριστιανών διωγμός 
έγένετο έπί τοΰ Δομιτιανοΰ, οστις έςέβαλεν έκ 
τής ’Ιταλίας πολλούς μέν τών 'Ελλήνων 
φιλοσόφων πολλούς δέ τών έπί αθεΐα κατη
γορουμένων, οί'τινες κατέφυγον εις τήν 
Ελλαοα. Κατά τοΰτον τον καιρόν έφυγα— 

οευδη εις Πατμον καί Ιωάννης ό Ευαγγε
λιστής, ό αγαπητός τώ Κυρίω μαθητής, 
ενθα εγραψε τήν ΐίποκάλυψιν.

Αλλ’ οι οιάδοχοι τού Δομιτιανου προση- 
νέχθησαν τ,πίως πρός τούς ακολούθους της 
νεας θρησκείας, ήτις ήδη προέβαινε ταχέως 
είς άπασαν τήν βασιλείαν.

Πλήν έπί τοϋ Δεκίου καί Αύρηλιανού 
συνέβησαν τοπικοί τινες διωγμοί. Χλλά 
πάντων τών διωγμών βιαιότατος έγένετο ό 
έπί τοϋ Διοκλητιανοΰ, άφ’ ού ό τότε καιρός 
έ π ο χ ή  τ ώ ν  μ α ρ τ ύ ρ ω ν  έπωνομάσθη·διότι 
τό αίμα αύτών έρρευσεν άφθονον παντα/ου 
τής αύτοκρατορίας.

Οί Χριστιανοί έπληθύνθησαν ήδη υπερ
βαλλόντως κατακλύσαντες άπάσας τής κοι
νωνίας τάς τάξεις, καί είσδυόμενοι μέχρι 
τών βασιλείων τών Καισάρων. ’Εν δέ τη 
υπερβολή τοϋ ζήλου αύτών ού μόνον δέν 
ήρκοΰντο τή περί τήν θρησκείαν έλευθρία ήν 
απο πολλοΰ εΤχον, άλλά καί προέλεγον τοίς 
έθνικοΐς τήν έπερχομένην τών ειδώλων κα
ταστροφήν, καί κατέπτυον αύτά αναφανδόν, 
και κατεγελων τών θεών αύτών, μέ /ρις ού 
ούτοι, έμμένοντες ετι τή πολυθεΐα, νομί- 
ζοντες δέ, οτι αιτία της παρακμής καί πτώ 
σεως τής βασιλείας καί τής παραλύσεως 
τής τοΰ κράτους ένότητος ήν ό χριστιανι
σμός, προσεπάθησανί'ν’ άναζωπυρήσωσι τήν 
άρχαίαν ευσέβειαν καί τήν πρός τήν έναντίαν 
θρησκείαν έ'χθραν. 'θ  Διοκλητιανός άντέστη 
έπί πολύ πρός τάς κατά τών Χριστιανών προ- 
τροπάς καί δεήσεις αύτών· ά λλ’ ό γαμβρός 
αύτοϋ, ό θηριώδης Γαλέριος, έκδιδαχθείς 
ύπό μητρός Σαρμάτιδος πάσαν τήν τών έθνι- 
κών δεισιδαιμονίαν, κατέπεισε τον γηραιόν 
βασιλέα, ούτινος έδέσποζεν, ιν’ άπαγορεύση 
τήν χριστιανικήν θρησκείαν. Τή δέ 23  ια - 
νουαρίου, ήμερα τής εορτής τών Term i- 
n a l ia ,  ή έκκλησία τής Νικομήδειας, ήτις 
ύψοΰτοι έπί τίνος λόφου άντικρύ τών βασι
λείων τοΰ Διοκλητιανοϋ, έσυλήθη ύπό τών 
δορυφόρων, καί κατεστράφη τελείως. Τότε 
δέ έςεδόθησαν τά περί τοΰ διωγμοϋ διατάγ
ματα, άτινα ήπια τό πρώτον κατέστησαν 
έ'νεκα τοΰ Γαλερίου βιαιότατα. Διότι ούτος, 
καύσας δίς τά βασίλεια τοΰ πενθεροΰ αύτοΰ, 
κατηγόρησε τών Χριστιανών ώς ύπαιτίων.
Ο δέ Διοκλητιανός περίτρομος εφυγεν έκ 

της Νικομήδειας, καί έβασάνισε πλήθος 
άθώων. Οί ύπηρέται καί οί πιστότατοι τών 
εύνούχων , ών πολλοί ήσαν Χριστιανοί, 
κατεδικάσθησαν εις παντοίας βασάνους. Οί 
δέ διωγμοί προέβησαν είς άπασαν τήν βασι
λείαν πλήν τής Γαλατίας, ήν διώκει τότε ό 
Κωνστάντιος Χλωρός, πατήρ Κωνσταντί
νου τοΰ Μεγάλου, κτίστου της Κωνσταντι
νουπόλεως καί πρώτου χριστιανού βασι- 
λέως,

Αλλ οι οιωγμοί ούτοι, άντί τοΰ κατα-, 
στρέψαι, έπηνεγκον νίκην τώ χριστιανισμώ!

Επειδή μετά τήν εκδοσιν τοΰ δ ι α τ ά γ μ α -  
τ ο ς  τ ή ς  έ π ι ε ι κ ε ί α ς  τοϋ έτους 31 3 ,  δι’ 
ού ό Κωνσταντίνος καί 6 Λικίνιος έδοκίμα- 
σαν ίνα καμωσιν ίσορρόπους πρός ώραν τάς 
δύο άντικειμένας άλλήλαις θρησκείας, ό 
Κωνσταντίνος, ίδών τό άκατόρθωτον πάσης 
οιαλλαγής, κλινών δέ πάντως πρός τόν 
χριστιανισμόν, έκήρυξεν αύτόν θρησκείαν 
έπικρατοΰσαν.

(Έ π ετα ι συνέχεια.)

Η  Κ Υ Ρ ΙΑ  Δ Ο Υ Β Α ΡΡΥ .

Ημέραν τινα της Τρομοκρατίας, καθ’ ην οί 
Παρισινοί, θανατώσαντες τον βασιλέα Λουδο
βίκον δέκατον εκτον καί τήν βασίλισσαν Μαρίαν 
Αντωνιέτταν, ήσαν πλήρεις αίματος καί σφα

γώ ν, γυνή τις πλουσίως μέν άλλ’ άμελώς ένδε- 
δυμένη, καταπεποννιμέννι καί άθυμοΰσα, περιέ- 
μενεν έν τ τ  φυλακή τής Αγίας Πελαγίας τήν 
μεγίστην τιμωρίαν, τον θάνατον. Εί δέ καί ή 
γυνή αυτη δέν άνήκεν είς τήν το'τε μάλιστα 
πάντων καταδιωκομένην καί κακοπαθοΰσαν τά
ξιν τών εύγενών γυναικών, αίτινες άνήρχοντο 
θαοραλεως επι την λαιμητόμον, ώς εΐ αυτη ήν ό 
κλήρος τής εύγενείας καί τής ύπερηφανίας αύ
τών, ούδέν ήττον ό στολισμός καί αί y ειρονο- 
μίαι καί τό ήθος αύτής έδείκνυον τήν ύψηλήν 
τής γυναικος ταύτης κατάστασιν.

Ή το δέ αΰτη ή κυρία Δουβαρρύ, ή τελευταία 
εραστρια του άθλιου βασιλέως Λουδοβίκου δεκά
του πέμπτου, οστις νίγαγ ε τήν Γαλλίαν παρά τά 
βάραθρον.

Κατα ποιαν δε συγκυρίαν καί πώς ή γυνή 
αύτη,ή 'τις, πανούργος και φιλοκερδής ούσα, άπέ- 
όρα είς Αγγλίαν άμα τής καταιγίδος έπισκι·;- 
ψ>.σ/]ς τ*/] 1 αλλια, ήτο ήδη εν φυλακή, έν τώ 
μέσω τοΰ μαινομένου έκείνου πλήθους, έν τώ 
μέσω τής έπαναστατησάσης πο'λεως, καί έπί 
τίνι λόγω ή παλλακίς τοΰ σεραίου Λουδοβίκου 
του δέκατου πέμπτου εμελλεν ί'να ύποστη τόν 
θάνατον, ώς ή βασίλισσα τής Γαλλίας καί ή 
κυρία Ε λισάβετ;

Ή  φιλαογυρία άπώλεσε ταύτην ! Διότι καίπερ 
έξασφαλίσασα τήν ζωήν αύτής έν ’Αγγλία μετα 
τών πλείστων θησαυρών, έτόλμησεν ΐνα έπα- 
νέλθη είς Γαλλίαν, αγόμενη ύπό τοΰ πόθου 
τοΰ άνευρεΐν τούς κατά τήν φυγήν άπολεσθέντας 
αύτής άδάμαντας, καί τά  κεκρυμμένα πολύτιμ.α 
σκεύη, καί τά  διαδήματα ά'τινα έδωοήσατο 
αύτή Λουδοβίκος ό δέκατος πέμπτος.

'Άμα φθάσασα είς Παρισίους είσηγγέλθη πρός 
τούς τυράννους τοΰ 9 3 , καί προδοθεΐσα ύπό τοΰ 
αίθίοπος Ζαμόρ, παλαιοΰ αύτής ύπηρέτου, άπήχθη 
είς την ειρκτήν. Ο περίφημ.ος ούτος αίθίοψ, 
όστις, εύτυχούσης τής δευτέρας ταύτης βασι- 
λισσης, ήκολούθει άείποτε ά μ ’ αύτή έχόμ.ενος 
ές όπισθεν τοΰ ίμ,ατίου αύτής, ήν άθλιον καί άναί- 
σθητόν τ ι ανθρωπάριον. Έπειδή έρωτηθείς διά τ ί  
προυδωκε τήν κυρίαν, άπεκρίθη · ’Αγνοώ.

Αμα είσελθοΰσα είς τήν ειρκτήν κατενόησε 
το μέγεθος τής ανοησίας αύτής καί τόλμης. 
Αλλα παρηγοροΰσα έαυτήν, «Δεν θά με θανα- 

τώσωσιν! έλεγε καθ’ έαυτήν · διότι όχι μ,όνον 
δεν έβλαψα ούδένα, άλλά καί τον ύπουργόν 
Σουαζείλ, εχθρόν τώ πλήθει, έδιωξα, καί συνέ- 
βαλον είς τήν έκρηξιν τής έπαναστάσεως, καί 
τήν καταστροφήν τής αριστοκρατίας. Έάν δέ

ό θρόνος κατέπεσε, τό δέ σκήπτρον έθραύσθη, ή 
οε μοναρχία ήφανίσθη, έγένοντο ταΰτα ΰπό τής 
επαναστασεως, ής έγώ ή'μην τό πονηρόν πνεΰμα. 
Αλλως τε δέ τίνος χάριν θανατώσουσι γυναίκα 

άναςίαν τής ό ο γ ή ς  τοΰ λαοΰ; »

Ού'τω, λησμονοΰσα τήν παρελθοΰσαν αύτής 
ακολασίαν, παρηγόρει έαυτήν καί κατεπράϋνεν 
ή δύστηνος αύτη, έλπίζουσα ΐνα σωθή έκ τής 
επικείμενης αύτή φρικώδους τιμωρίας.

Εν τούτω δε έκαστη ήμερα , έκάστη ώρα 
συνεσώρευε γνοφώδη περί τήν κεφαλήν αύτής 
νεφη, μέχρις ου ό δεσμοφύλαξ, παραστάς αύτή, 
έφανερωσεν ό'τι νέον δωμάτιον ήτοιμάσθη ύπέρ 
αύτής εν τή φυλακή τής G o n c ie rg e rie , ή'τις 
ήτο τοτε ο αντιθαλαμος τής λα ιμητόμου.... 
Καί, ω τής άθλιότητος! ώ τοΰ κακοΰ οιωνού] 
ώ τής ποινής! έκλεισαν αύτήν έν τή αύτή κρύπτη, 
ενθα όιεμεινε τάς τελευταίας τής ζωής αύτής 
ήμερας ή χήρα Μαρία Αντωνιέττα κλαίουσα, 
αγρυπνούσα, προσευχόμενη καί άναμ,ένουσα τόν 
δια τής λαιμητομου θανατον. 'Η βασίλισσα, πριν 
ή άναβή εϊς τήν άμαξαν, περί ήν συνηθροίσθησαν 
καταρωμεναι και βωμολοχοΰσαι αί γυναίκες 
τής αγοράς, είχε στρ(όσει τήν πενιχράν αύτής 
κλίνην τα ΐς ίδίαις βασιλικαΐς χερσίν. 'Η Δου
βαρρύ είδε φρίττουσα έπί τών πετρών ύγρών 
έτι ούσών έκ τών δακρύων τά  ίχνη τών γονάτων 
τής επί μακρόν προσευχηθείσης βασιλίσσης.

'II δίκη αύτής έγένετο μετά τής άνηλεοΰς 
ταχύτητος τής φρικτής ταύτης έποχής διά τό 
πλήθος τών θυμάτων άτινα ήδη ήσαν καταδεδι- 
κασμ,ένα πριν δικασθώσιν.

Οί δικασταί ή ρώτησαν αύτήν πόσων έτών 
ητο. Άπεκρίθη άναστενάζουσα τεσσαράκοντα δύο 
ετών. Τοτε ο Φουκιε-Τινβΐλλ, ό καθολικός κα- 
τ/ιγορος, εςυορισε καί κατησχυνε δια πικρών 
όνομ.άτων τήν ήδη περιτρομον γενομένην ταύτην 
γυναίκα, ής κατηγορεί ώς Βανδαίας, ώς φρονού- 
σης τά  τοΰ Π ιττ , ώς άντιβασιλίσσης, ώς κρυ- 
ψασης τους άπο τοΰ δημ.οσίου άφαιρεθέντας 
θησαυρούς, ώς φίλης τών άνάκτων καί τών φυ- 
γάδων. Καί κατειοωνευσάμενος αύτής δριμέως 
καί κατήγορων ότι έν Λονδίνω έπενθηφόρησεν 
ύπέρ τοΰ άποκεφαλισθέντος τυράννου καί τής 
βασιλίσσης , προέτρεψε τούς δικαστάς ί'να μή 
φεισθώσιν αυτής. Και η Ιωαννα Βωβερνιέ, γυνή 
Δουβαρρύ, κατοικούσα έν Λουκιένναις, πρώην 
παλλακίς τοΰ βασιλε'ως, κατεδικάσθη εις τόν διά 
τής λαιμητόμου θάνατον. 'Η  περιουσία αύτής 
έόημεύθη. Η δέ έκτέλεσις τής καταδίκης έ'μελ 
λεν ΐνα γένηται μετά είκοσιτέσσαρας ώρας έν τή 
πλατεία τής Έπαναστάσεως.

’Ήκουε τήν καταδίκην αύτής καί έβλεπεν άναι- 
σθητοΰσα τας απαίσιους τών δικαστών μορφάς, 
καί ή ρώτα έαυτήν άν ώνείρωττε. Λοιπόν είναι 
αληθές; Αρα ευθυς σ/ιμερον, η αύριον, μ,ετά 
εικοσιτεσσαρας ώρας.... καί ούχί βραδύτερον.... 
επρεπεν ί'ν’ άποθάνη ; . . .  Τεσσαρακονταετής μετά 
τοσαύτας ήδυπαθείας! πλουσιωτάτη, άξιέραστος 
έτι καί ώραιοτάτη ! ’Ώ  θεέ! Τρέμει, φοβείται, 
οδύρεται, κραυγάζει δτι δέν θέλει ϊν ’ άποθάνη ! 
Έρωτα έαυτήν άν άληθεύη ότι ό δήμιος έρχεται 
μ ετ’ όλίγον. ’Αλλά μάτην κλαίει καί οδύρε
ται · μάτην κραυγάζει νΰν μέν έπικαλουμένη 
τούς φίλους, νΰν δέ καταγγέλλουσα αύτούς, 
φανερόνουσα τούς κεκρυμμενους αύτής θησαυ- 
ρους, και ύποσχομ-ένη πλοΰτον καί άδάμαντας 
τοΐς δ ικαστα ΐς! διότι ή καταδίκη άνεγνώσθη, 
και ή λαιμητομος περιμ,ένει βεβαίως αύτήν.

Ό  λαός βρυχαται περί τήν ε ιρκτήν .... Ή 
ωρα ήγγικεν—  Ανάγκη ί'ν’ άπέλθη είς τήν λαι
μητόμον.... ’Ανάγκη, τιμωρούμενη διάτήνπαρελ-

θοΰσαν αύτής ακολασίαν, ίνα προσφέρη είς τόν δή 
μιον τήν ώραίαν ταύτην κεφαλήν! Άλλ’ όκνεΐ, 
τρέμ-ει ! Μάτην προσπαθεί ί'να β α δ ίσ η .... 'θ  δέ 
δήμιος,λαβών αύτήν τών βραχιόνων, ώθεΐβιαίως 
είς τήν άμαξαν, περί ήν πλήθος άπειοον σύγ- 
κλυδος όχλου βρυχαται, διψών αίματος καί 
έκδικήσεως.

Αυτη έκείνη, αΰτη έκείνη ! 'Ο λαός ύβρίζει καί 

λιθοβολάει αύτήν. Κ αί φωνή πελώ ρια , φωνή κα

τάρας καί τρόμ.ου συ [./.παρακολουθεί τή  είς τήν

καταρρέοντος αίματος. Καί παράδοξον ότι άπό 
τής ήμέρας τοΰ θανάτου τής κυρίας Δουβαρρύ 
οι πολιτικοί, ή μ-άλλον οί δήμ.ιοι τοΰ καιροΰ 
ένενόησαν ότι τοΰ λοιποΰ οί τοιοΰτοι θάνατοι 
καθιστώντο άπρακτοι, καί ό λαός άπεστρέφετο 
ήδη αύτούς. « Πλέον τοΰ δέοντος αίμ.α! Ά παγε 
τό αίμ.α ! » άνέκραζεν ό λαός. Έάν δέ ό Ροβεσ- 
πιέρος καί ό Φουκιέ-Τινβίλ ήδύναντο 'ίνα προί- 
δωσιν ότι ή κυρία Δουβαρρύ, άποθνήσκουσα, το
σοΰτον κινήσει τούς περί αύτήν, έφείσαντο άν 
βεβαίως τής κούφης καί ματαίας ταύτης κεφαλής.

λαιμ.ητόμ.ον φερούση αύτήν άμάξη. Διότι νΰν 
πρώτον, άφότουή έπανάστασις κατεδίκασεν εϊς 
τον διά τής λαιμ.ητόμου θάνατον τοσούτους άν
δρας καί γυναίκας, άφότου ό βασιλεύς καί ή 
βασίλισσα άπέθανον ώς ήρωες, ώς χριστιανοί, 
αφότου αί νεώταται τών εύγενών γυναικών, τό 
άνθος τής βασιλείας καί τό έαρ της  γενεάς, 
άπέθανον άναβαίνουσαι τήν λαιμητόμον, ώς εί 
άνήγοντο είς δόξαν, ή Δουβαρρύ πρώτη έσχε 
φόβον θανάτου. Έπειδή πρώτη αΰτη έκραύ-

Έάν ή Δουβαρρύ άπέθνησκεν ώς ή βασίλισσα 
τής Γαλλίας θαρραλέως καί εύγενώς, ή τρομο
κρατία διέμ,ενεν έτι έπί δύο έτη · διότι τό 
θάρρος καί ή ολιγωρία τοΰ θανάτου έξέκαιε τόν 
φθόνον καί τό αίμόδιψον τοΰ πλήθους. Άλλ’ ό 
τρόμος καί τό πένθος καί τά  δάκρυα τής Δου
βαρρύ κατεπράΰναν αύτό.

Προήχθη δέ αυτη είς τήν λαμπράν έκείνην 

κατάστασιν έκ ταπεινοτάτης. Δ ιότι γεννηθεΐσα  

νόθος (1 7 4 3 )  άνετράφη ύπό τίνος παλλακίδας. 

Ώ νομάζετο δε τότε m adem oiselle  L ange .

γαζεν · «Βοηθεΐτε! Σώσατε με! Μέ φονεύουσι!» 
Πρώτη έπάλαισε πρός τόν δήμιον, καί έζήτησεν 
ίνα ύπεκφύγη αύτόν κραυγάζουσα « Συγγνώμ,η! 
ελεος ! κύριε δήμιε! μ.ή με φονεύσης.»

Καί ύπό τήν μάχαιραν έ'τι έκραυ'γαζε, καί 
τοσοΰτον ώδύρετο καί έδέετο, καί περιπαθώς 
έ'κλαιεν, ώστε ό λαός ήσθετο τότε πρώτον άπό 
ψυχής ούχι ελέου τινός, ούχί φρίκης τοΰ φόνου, 
άλλα κόρου τοΰ κακουργήματος καί αηδίας τοΰ 
ποταμ,ηδόν καθ έκάστην έκ τής λαιμητόμου

"Ήδη δεκαπενταετής έξέπληττε πάντας τή έξόχω 
αύτής εταιρική καλλονή και εύφυ’ια. Αλλ άτη- 
μέλητος καί άπροστάτευτος ούσα διήγεν έπί 
τινα  χρόνον βίον κραιπαλώδη, ό'τε είόεν ερχό
μενον παρ’ έαυτήν τόν Λεβέλ, όνομ.αστόν ύπη- 
ρέτην τών παθών τοΰ βασιλέως Λουδοβίκου δε
κάτου πέμ.πτου, όστις προσεκάλει αύτήν παρά 
τόν βασιλέα, ούδαμ,ώς έκπληττομένην τό εύτύ- 
χημ,α τοΰτο · διότι πολλάκις ή'κουσεν ότι έμελ
λεν ΐνα βασιλεύση. Καί ότε έγένετο ένώπιον τοΰ 
βασιλέως, έφάνη τοσοΰτον ύπερήφανος, περιφρο-
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Ή  κυρία Δουβαρρύ,



νοΰσα το ονοαχ καί το σκήπτρον αύτοΰ, ώστε 
ό βασιλεύς έκπλαγείς ύπο τοΰ κάλλους καί τοΰ 
ήθους, ήράσθη αύτής περιπαθώς, καί εκρινεν ΐνα 
είσάξη αύτήν εϊς Βερσαλλίας! ’Αλλα προς τοΰτο 
ήτο χρεία συζύγου · ό δέ βασιλεύς έπειγόμενο; 
εύρε προ'χειρον τον άκόλαστον καί άσωτον κόμητα 
Δουβαρρύ, δστι; συγκατένευσεν ΐνα λάβη αύτήν 
γυναίκα, έκφέρων σκανδαλώδες δείγμα της το'τε 
ανήκουστου της αύλής καί τών εύγενών διαφθο
ράς. Το σύμβολαιον τοΰ γάμου ύπεγράφ·/) τνί 
2 3  ΐουλίου’ ό δε γάμος έτελέσθη τνί 1 σεπτεμ- 
βριου \ ι G8 . Ένώ δε μ,ετά τον γάμον ό σύζυγος 
άνεχώρει είς Τουλούζαν, ή κυρία Δουβαρρύ εγκαθί
στατο έν Βερσαλλίαις.

Μετ όλίγον ή Δουβαρρύ έβασίλευε της Γαλ
λίας άντί τοΰ Λουδοβίκου δεκάτου πέμπτου, μ.ή 
δυναμ.ένου ΐνα ζη άνευ αύτής.

Ή  ώραιότης καί ή ευφυΐα αύτής έπήνθησαν 
εκτοτε ετι μ,άλλον. Κόμη ξανθή, όφρύες μ,έλαι- 
ναι, οφθαλμοί γλαυκοί, ύγροί καί λ^αμ.προί, ρίς 
ελληνική, στόμα παρισινόν, πρόσωπον ώοειδές, 
βραχίονες τής Άθηνάςκαί χειρ Κύπριδος, νεότης, 
ευφυΐα, χάρις, τά  πάντα παρ’ αύτή ήσαν έπα- 
γω γά. 'Οθεν ό βασιλεύς παραφρονήσας κατέστη 
εύπειθής αύτής ύπηρέτης. Δ ι’ ένος λόγου, δ ι ’ 
ενός νεύμ.ατος άνέτρεψε παντάπασι τον παντο- 
δύναμον υπουργόν Σουασεΐλ, τολμ.η'σαντα ΐνα 
περιφρόνηση αύτήν, δστις, διωχθείς ύπο ταύ
της εκ τής αύλής, καί ϊδών αύτήν έν τώ  παρα- 
θύρω, έχαιρέτισε πέμ.πων αύτή διά τών δακτύ
λιον φίλημα. Αυτη καθίστα επισκόπους καί 
γϊρουσιαστάς καί ίππότας τοΰ 'Αγίου Πνεύμ.ατος.

Εις τόν έπί οκτώ έ'τη έ’ρωτα τοΰ βασιλέως 
Λουδοβίκου δεκάτου πέμπτου πρός αύτήν έδαπα- 
νη'θησαν ( j,5 2  1,0 0 3 ,1  1 φράγκων, ώς άπεδείχθη 
ΰστερον.

Η γυνή αυτη συνέβαλε τά  μ,έ^ιστα είς τόν 
έςευτελισμόν τής γαλλικής μοναρχίας έν Εύρώπη. 
’Απ’ αύτής δε ίδίως ήρξατό ή διαφθορά τών 
υψηλών άρχών τή; ηθικής· διότι αυτη έταπεί- 
νωσε τόν ύμ.έναιον, τήν γυναίκα, καί πάσας τάς 
κοινωνικάς άρετάς, ών ά'νευ ούδέν έ'θνος δύναται 
ΐνα ύπάρξη σεβαστόν καί άκμ,αΐαν.

ΦΑΟΥΣ Τ
Η

Η ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΤΟΥ ΓΑΙΤΟΥ.

*0 Φάουστ είναι καί έσται έκ τών θρασυτάτων 
καί ώραιοτάτων τής ανθρώπινης έπινοίας δρα- 
μ,άτων · διό καί ή φη'μ.η αύτοΰ διετέλεσεν άπό 
έκατόν έτών αύξανομένη καί κραταιουμένη · ή 
δε δυστυχής ήοωΐς τοΰ δράματος, θΰμα σατανι
κή; έπηρείας καί άνθρο^πίνων παθών, διέαεινε 
παθαίνουσα καί κινούσα τήν ψυχήν πλέον τής 
’ΐφιγενείας τοΰ Εύριπίδου, τής ’Ιουλίας τοΰ 2α- 
κεσπήρου, καί τής Βεάτρικος τοΰ Δάντου. Καί 
ή μέν ζωγραφική ύπετύπωσε πολλάκις τήν χα- 
ρίεσσαν καί μελαγχολικήν αύτής εικόνα άνθά- 
μ.ΐλλον άγνότητι καί άφελεία τών IΙαρθένων τοΰ 
'Ραφαήλου, οίον α ή Μαργαρίτα κλώθουσα, » —  
« ή Μαργαρίτα παρά τήν πηγήν, » —  « ή 
Μαργαρίτα έν τώ  κήπω. » 'Η δέ μουσική καί 
ή ποίησις καί καθόλου πάντες οί ύπέρ τών υψη
λών θεμάτων ένθουσιώντες τεχν ΐτα ι άπηθανά- 
τισαν τό ΐνδαλμ.α τοΰτο τής γερμανικής τοΰ 
Γαίτου μούσης.

Ή  Μαργαρίτα δέν διαπρέπει έπί μεγαλοψυ
χ ία  και μ.εγαλοφροσύνη ώς ή ’Ιφιγένεια, ού'τε 
έπι πάθει ώς ή Ιουλία, ούτε έπί θεοσεβεία ώς

ή Βεάτριζ, άλλ’ άπλώς έπί άφελεία καί άγνεία, 
έζεικονίζουσα νέαν πτω χήν, άγνεύουσαν καί 
αφελή, έμπλεχθεΐσαν τα ΐς  παγίσ ι τοΰ Σα
τανά , γενομ.ένην έρωτόληπτον,. . .  έγκυον,... 
παράφρονα,. . .  βρεφοκτόνον,. . .  καταδικασθεΐ- 
σαν είς θανατον,... δεσμώτιδα έν ειρκτή, έπί 
στρωμνής άχυρων βασανιζομένην.

Το θέμ.α τοΰ δράματος είναι σύνηθες έν τώ 
βίω. Αί εφημερίδες τών δικαστηρίων γέμουσι 
καθ έκάστην ιστοριών τοιούτων έκπεσόντων 
άγγελων. ’Αλλά τό μεγαλεΐον αύτοΰ καί τό 
ψυχαγωγόν γίνονται έκ τής αδυναμίας μάλλον 
και άγνειας τής ήρωΐδος· διότι έάν ή Μαργαρίτα 
ήτο πλουσία, εύφυής καί ήττον άγνή τήν ψυχήν, 
τα  παθη αύτής δέν έλύπουν καί έκίνουν ήμάς είς 
τοσοΰτον. ’Αλλ’ ή Μαργαρίτα έκτυποι νεάνιδα 
έκτεθειμένην άφυλάκτως τώ πειρασμώ' ή δέ ά- 
πλότης αύτής πρόκειται σημεΐον παθητικόν τής 
μ.οιρας. Εν τώ  άδυνάτω τούτω πλάσματι βλέ
πει τις τον αιώνιον όλεθρον τών παθών καί τών 
επιθυμιών τοΰ άνθρώπου. Έ ς ού ό ύπέρ λόγον 
θαυμασμός καί τό πάθος δπερ παθαινόμεθα άνα- 
γινώσκοντες τήν άπλήν μ.έν άλλά διδακτικωτά- 
την ταύτην ^ιστορίαν.

’ίδού ή Μαργαρίτα! Ιδού  αΰτη έξερχομένη 
λευχείμ,ων τής έκκλησίας, έ'χουσα διά χειρός τό 
κομβολόγιον καί τό Εύαγγέλιον. Ή  άπόλυσις καί 
ή εύλογία τοΰ ίερέως έκαθάρισε πρό ολίγου μ ι
κρόν καί παιδικόν πλ>ημμ.έλημ.α, ό'περ έμόλυνε 
καί έβάρυνε τήν παρθενικήν αύτής καρδίαν, καί 
ψεκάς ούρανίας δρόσου άφηρεσε τόν όλίγον κονιορ- 
τόν δστις έμίανε τάς λεύκάς τής περιστεράς πτέ
ρυγας.

Ό  Φάουστ, ακολουθούμενος ύπό τοΰ Σατανά, 
διέρχεται καί βλέπει τήν ήγιασμένην Μαργαρί
ταν καταβαίνουσαν ήρέμα τάς βαθμίδας τής γοτ
θικής έκκλησίας.’Ή δη ό άπονενοημ.ένο; ούτος φι
λόσοφος, άηδιασθείς καί πρός τήν φιλοσοφίαν καί 
πρός τήν ζωήν, έ'καμε συνθη'κην, ύπογραφεΐσαν 
δια τοΰ αΐαατος αύτοΰ, πρός τόν διάβολον ον έπε- 
καλέσατο διά τής ίδίας σοοίας, καί δστις έπεφάνη 
αύτώ ύπό πρόσχημα εύγενοΰς οδοιπόρου καί ύπό 
όνομα Μεφιστοφελή. Οί όνυχες αύτοΰ κούπτον- 
τα ι ύπό τάς μακράς χειρίδας τοΰ σηρικού αύτοΰ 
μανδύου· ό δέ χηλοειδής αύτού ποΰς έν έουθοοΐς 
ύποδύμ,ασιν. Άπό τοΰ πίλου αύτοΰ έξέρχεται ερυ
θρόν άλεκτρυόνος πτερόν έξαΐρον έ'τι μ,άλλον τήν 
ειδεχθή διαβολικήν αύτοΰ μορφήν.

Ο Φάουστ βλέπων αύτήν έςερχομένην τής 
έκκλησίας άγνήν, ώραίαν, καί έπαγιογάν, καί 
παρορμ.ώμενος ύπό τοΰ δαίμ.ονος πλησιάζει αύτή 
καί έρωτα μ,ειλιχίως. —  « Ώραία κυρία, δύ- 
ναμ,αι ΐνα προσφέρω ύμ.ΐν τόν βραχίονα καί 
άγάγω είς τόν οίκον;»— «Ζητώ παρ’ ύμ.ών συγ
γνώμην, κύριε, δτι ού'τε κυρία είαα ι, ού'τε ώ
ραία, καί δύναμ.αι ί'να πορευθώ οΐκαδε ά'νευ παρα
πομπής. » Καί ύπεξέφυγεν.

Ή  στενή θύρα τής παλαιάς καί μικράς οικίας 
τής Μαργαρίτας άνοίγεται, καί τό άγνόν πτηνόν 
εισέρχεται είς τήν φωλεάν αύτοΰ. 'θ  Φάουστ, 
έρωτόληπτος γενόμενος, δέν δύναται ΐνα λησυ.ο- 
νήση τήν νεάνιδα καί μ.ελαγχολα. Ό  δέ δαί
μων τοΰ κακοΰ Μεφιστοφελής εισάγει αύτόν έν 
άπουσία ταύτης είς τό άγνόν τοΰτο οίκημα, είς τό 
ιερόν τοΰτο άδυτον ένθα ήδύνατο, ΐνα είσέλθη ό 
άγγελος τοΰ Εύαγγελισμοΰ εχων διά χειρός τό 
κρίνον, ’ίδού τό παναρχαΐον πατροπαράδοτον 
θρονίον, δπερ άναμιμ.νήσκει τήν Μαργαρίταν τήν 
μητέρα, καί ό μικρός παρθένων δπου ‘αναπαύεται 
τήν νύκτα ή άπαλή παρθένος. —  Μ ετ’ όλίγον 
δε ή Μαργαρίτα έπανέρχεται έ'χουσα διά χειρός 
λυχνίαν. Αγνοεί δέ τ ί πάθος ήρξατο ΐνα ταράττη 
τήν ψυχήν αύτής- διότι ό έ'ρως γεννάται έν αύτή 
συγκεχυμένως. 'θ  ήδη γεννιόμενος ταύτης έ'ρως 
δέν είναι είσέτι φανερός, άλλά στενάζει έν τώ 
πενθίμω τονθορυσμώ άρχαίας τινός χορωδίας ήν 
αδει ύποτονθορύζουσα ή νεάνις, μή έννοοΰσα τήν 
της διανοίας αύτής καί τοΰ νοήματος τής χορω
δίας συμφωνίαν. —  "Ηδη έκδύεται πρός ύπνον, 
ανοίγει τήν σκευοθήκην, καί βλέπει λάμποντας 
εν τώ  σκότει ώς τόν άπηγορευμένον τοΰ άμαρ- 
τηματος καρπόν άδάμαντας τιμαλφείς καί παν-

τοΐα  καλλωπίσματα άτινα έναπέθεσε κρυφίως ό 
Μεφιστοφελής, καί λαμ,βάνουσα αύτά έκπλη
κτος καλλωπίζει έαυτήν. Καί κατοπτριζομένη 

j βλέπει έαυτήν ώραιοτέραν. « Τί ώφελεΐ ή 
I ώραιότης άνευ χρυσοΰ ! άνακράζει στενάζουσα. » 

Καί δμως οί άδάμ,αντες δέν διέφθειραν τήν Μαρ
γαρίταν· διότι καί δεσμίς ίων άποτεθειμένη είς 
τό προσκεφάλαιον αύτής ήρκει ΐνα μεθύση αύτήν 
έξ ίσου.

Μετ’ όλίγον βλέπομεν αύτήν περιπατούσαν 
και διαλεγομ.ένην προσφιλώς πρός τόν Φάουστ έν 
τώ  κήπω. Γραΐά τ ις  γείτων παραπέμπει αύτήν 
καί θρύπτεται πρός τόν ίπποτικόν Μεφιστοφελή, 
προσποιούμενο-; τόν έρωτόληπτον, καί ά γγέλ - 
λοντα αύτνί τόν θάνατον τοΰ συζύγου. Ή  Μαρ
γαρίτα έκπλήττετα ι δτι ό Φάουστ ήξίωσεν ΐνα 
φΐλη'ση τάς άπό τής έργασίας ραγείσας αύτής 
χεΐρας, καί δ ιη γείτα ι αύτώ παιδικώς καί ώς 
γείτονι τήν τύρβην τοΰ πενιχροΰ βίου· δ ιότι 
αγνοεί τούς άκκισμούς καί τά  άρεσκεύματα τοΰ 
έ'ρωτο;.—  « Ο οίκος ήμών είναι μάκρος, λέγει 
πρός αύτόν · καί δμως έ'χομεν χρείαν πολλών, 
έπειδή δέν έ'χομεν ύπηρέτιν. "Οθεν έγώ σαρόνω, 
μαγειρεύω, κλώθω καί ράπτω, καί τρέχω δλην
τήν ημέραν  » —  Αίφνης ή άνάμ.νησις τής
μικράς άποθανούση; αύτής άδελφ·ής διακόπτει 
αύτήν, καί ά'ρχεται τοΰ ήδέος τούτου γυναικείου 
θρύλλου. —  « Εγώ άνέθρεψα αύτήν μ,ετά τόν
θάνατον τής μ,ητρός μου  'Η μ.ήτηρ μου ή -
σθένησε μετά τήν λοχείαν'τοσοΰτον, ώστε παρ’ 
όλίγον ήλθεν ΐν ’ άποθάν-/).... Ά λλ’ άνέλαβε βρα
δέως, καί, μή δυναμένης αι>τής, έγώ άνέθρεψα 
τήν μικράν άδελφήν μου διά γάλακτος καί ΰδα
τος. . . .  Άνέθρεψα αύτήν έπί τών γονάτων μου. Τήν 
νύκτα ήγρύπνουν φυλάττουσα αύτήν. Τή δ ’ έπαύ- 
ptov πρωί έ'πρεπεν ΐνα πορευθώ πρώτον μέν είς 
τόν πλυνόν, έπειτα δέ είς τήν άγοράν, καί φρον
τίζω  περί τής τροφής, καί πάντοτε οΰτω, καί 
σήμερον και αύ'ριον.... Η ζωή δέν είναι πάντοτε 
ή ό ε ΐα ... .  άλλ’ οΰτως ευρίσκει τις καλλιτέραν 
μ,έν τήν τροφήν, καλλιτέραν δέ τήν άνάπαυ- 
σιν »

Μ ετ’ όλίγον δέ λησμ,ονεΐ πάλιν ώς παιδίον 
τήν λύπην αύτής κ α ί, δρεπου.ένη όμ.ώνυμ.όν τ ι 
αύτή άνθος Μαργαρίταν, έρωτα καθ’ έ'καστον 
φύλλον τόν χαρίεντα αύτής μ.άντιν. —  « Μέ 
άγαπα ! μ άπεκρίθη τό ά'νθος. Καί ή Μαργαρίτα 
δέν άνθίσταται ή'δη· τό δέ στόμα αύτής ανοί
γετα ι, καί ό Φάουστ φιλεΐ αύτό τό πρώτον φί
λημα, μεθ’ ού έλαβε καί τήν ψυχήν τής τα λ α ί
πωρου παρθένου!

'Οποία άφέλεια! όποία διδασκαλία! Άλλ’ ό 
καιρός τών ηδονών παρέρχεται ταχέως, καί ό 
Φάουστ ά'μ’ άπολαύσας τοΰ ποθουμ,ένου κατα
λείπει αύτήν παρθένον μ,έν έ'τι ά λ λ ’ ήδη άνθος 
μεμαραμμένον καί έρω τόληπτον!...

Μετ όλίγον δέ εύρίσκομ,εν πάλιν αύτήν έν τώ 
ίδίω δωματίω καθημένην περίλυπον παρά τόν 
ρόμ.βον. Ά όει κατάγουσα τόν άτρακτον, καί έν 
έκάστω στίχω  τοΰ μειλιχίου θρηνωδήμ,ατος νο
μίζει τ ις  δτι βλέπει πίπτον έκ τοΰ στόματος 
αύτής εν φύλλον μ,εμ,αραμ,μ.ένον τοΰ άμ,αράντου 
δπερ άρτίως έςεφύλλιζεν.

—  « ’Απέβαλον τήν ήσ υχίαν ... .  άδημ,ονώ.. . .  
ή λύπη πιέζει τήν καρδίαν μ ο υ ....  καί ούδέποτε 
εύρήσω πάλιν αύτη 'ν .... ούδέποτε! ’'Οταν ήναι 
μ,ακραν πάσχω τήν έν ά'δου τιμ ω ρ ία ν .... τό 
σύμπαν μοι φαίνεται σκοτεινόν και πικρόν. Ή  
ταλαίπωρος μου κεφαλή έταράχθη.... τό πνεΰμά 
μου κατεπονήθη. . . .  Μόνον αύτόν παρατηρώ άπό 
τοΰ παραθύρου.... μόνον αύτόν ζητώ έξω τής 
ο ικ ία ς .... τό ύπερήφανον αύτοΰ σχήμα, τό βά- 
δισμ,α, τό θέλγητρον τών όμ,μ,άτων καί τούς μ,ελίρ- 
ρύτους αύτοΰ λόγους,. . .  τήν δεςίωσιν καί τό κάλ- 
λιστον πάντων ο’ίμοι! τό φίλημ,α! Ή  ήσυχία 
μου ά π ε π τ η ... .  ά γω ν ιώ .... ούδέποτε εύρήσω 
αύτήν π λέον ., . .  ούδέποτε, ούδέποτε ! — Το πάλ- 
λον στήθος μ,ου όρμάται πρός αύτόν. —  ’Ά! άν 
ήδυναμήν ΐνασυλλάβω αύτόν —  καί ΐνακρατήσω 
αυτόν —  καί καταφιλήσω τό πρόσωπον αύτοΰ, 
δπως θέλω !... Ευτυχής έάν ήδυνάμην ΐνα έκ- 
πνεύσω ύπό τών φιληυ.άτων αύτοΰ!... »

Ωραιοτάτη καί παθητικωτάτη είναι ή προτε
λευταία τής αύτής αισχύνης συνέντευξις.Έπειδή 
ή ταπεινή κόρη έρωτα άφελώς τόν Φάουστ, ώ- 
τ ιν ι εΐπετο άκροώμ,ενος ό δαίμων Μεφιστοφελής, 
άν πιστεύη είς τόν Θεόν· « Φιλότης, αποκρίνεται 
ούτος, ύπεκφεύγων τά άπαντήσαι άμέσως αύτή, 
παρόντος τοΰ διαβόλου, Τίς τολμ,ά ΐνα εΐπη , 
«Πιστεύω είς τόν Θεόν; » Έρώτησοντόν ιερέα η 
τόν σοφόν. Ή  άπάντησις αύτών φαίνεται μάλλον
ειρωνεία καί σκώμμα πρός τούς έρωτώντας___
Μή μ,ε θεωρης έ'κθαμβος· μ.ή παρανοής φιλότης!
Ο περιλαμβάνουν τά πάντα έν έαυτώ δέν περι- 

λαμ.βάνει καί σέ καί έμέ καί έαυτόν; Μή ό ού - 
ρανός δέν κυρτοΰται άψιδοειδώς άνω ύπέρ ήμ.ών; 
Μή ή ξηρά δέν φθάνει μ.ε'χρις ένταΰθα ύπό τόν ού
ρανόν ; Μήπως οί άίδιοι άστε'ρες δέν άνατέλλουσι I 
τήν νύκτα, καί δέν βλ έπουσιν ήμάς άνωθεν φι- 
λικώς; Πλήρωσον τούτων πάντων τήν ψυχήν σου, 
καί άν, φρονούσα οΰτως, εύδαιμονήσης,κάλεσον 
αύτό δπως άν θέλη,ς· κάλεσον αύτό εύδαιμ,ονίαν, 
έ'ρωτα, ή Θεόν. Έγώ δέν έχω  όνομα πρός τοΰτο. 
Τό πάν άνάκειται είς τήν αΐσθησιν · τά  δέ ονό
ματα είναι μάταιοι ήχο ι, νεφέλη ομιχλώδης 
περί τοΰ ούρανοΰ τήν λαμπρότητα.

Καί τότε ή Μαργαρίτα, αίσθανου,ένη δτι ό 
άποστάτης ούτος ύπεξέφευγε τό έρώτημ,α αύτής·
« Ταΰτα πάντα είναι κάλλιστα καί άριστα, 
άποκρίνεται. 'Ομ.ως ό ίερεύς ήμών λέγει σχεδόν 
τά  αύτά, άλλά δ ι ’ άλαλων λέξεων. »

Κατα τήν σκηνήν ταύτην ή Μαργαρίτα, βλέ- 
πουσα πάντοτε τήν διαβολικήν εικόνα τοΰ Με- 
φιστοφελοΰς όπισθεν αύτής, αισθάνεται τής πρός 
τόν δαίμ.ονα φρίκης, δστις έ'κρινεν ήδη ΐνα έξο- 
λοθρεύση αύτη'ν. Ο Μεφιστοφελής φέρει πάντοτε 
τον ίπποτικόν πίλον μ,ετά πτέρυγος άλέκτορος 
έρυθράς, καί ξίφος, καί μανδύαν, καί μ ιμείτα ι 
τόν εύγενή αύλικόν. Οί καμ.πτοί όνυχες τοΰ 
δαίμονος κρύπτονται ύπό μ.ακράς χειρίδας, ή δέ 
ιππική χηλή έντός ερυθρών ίπποτικών έμ,βάδων. 
’Αλλ’ ή Μαργαρίτα ύπό τάν μετασχημ,ατtσμ.άν 
και τους ίπποτικ.ούς τρόπους διέγνω τόν Σατα- 
νάν. Το μ.οχθηρόν καί σκωπτικόν αύτοΰ πνεΰυ,α 
παγόνει τήν ψυχήν τής νεάνιδος. Ή  εύθυυ.ία 
αυτοΰ πιέζει τήν ψυχήν ταύτης, καί αίσθανο- 
μ,ένη αύτοΰ πλησίον συστέλλεται καί φρίττει, ώ; 
ή άκακία ή αισθητική έκ τής ψαύσεως τοΰ έν- 
τόμου.

—  Πόσον άποστρέφομαι τόν άνθριοπον τοΰ
τον, λέγει κρυφίως πρός τάν Φάουστ. Άπεχθάνο- 
μ,αι αύτόν πάση τή ψυχή. Ούδέποτε άνθροίπος 
ελυπησέ μ,ε ώς ούτος. Ή  παρουσία αύτοΰ μ,οι 
έμ.ποιεΐ φρίκην.. . .  Είμ.αι καλοκάγαθος πρός πάν- 
τ α ς . . . .  Α λλ’ δσον έπιθυμώ ΐνα βλέπω σέ, το
σοΰτον αποστρέφομαι τάν άνθρίοπον τοΰτον, δστις 
φαίνεται δτι ούδένα άγαπα καί περί ούδενάς 
φ ροντίζε ι.... Μισώ δ ’ αύτόν τοσοΰτον, ώστε, 
οταν βλέπω αύτόν πλησίον σου, μ.οί φαίνεται 
δ τ ι £έν σέ άγαπώ π λ έ ο ν ....  Ή  προσευχή μ.ου 
στέγεται, ή δέ καρδία μου πονεΐ.. . .

Εν τώ  Μεφιστοφελεΐ καί τη Μαργαρίτα βλε- 
πομ,εν άναγεννώμενον πρός άλλήλους τό άρχαΐον 
τής Γεν/σε ως μ.ΐσος τοΰ οφεως πρός τήν γυναίκα.
« Σύ μ,έν πληγώσεις αύτήν τήν πτέρναν, αύτή 
δέ διαρρήξει σοι τήν κεφαλ,ήν. λ

Αλλ’ ούδέν ήττον τό πονηρόν τοΰ δαίμονος 
πνεΰμ.α έπηρέασεν αύτη'ν. Έ πειδή ή Μαργαρίτα, 
ένΰίδουσα προσλιπαοοΰντι καί παοακαλοΰντι τώ 
Φάουστ, ΐνα έ'λθνι παρ’ αύτήν τήν νύκτα, καί θέ- 
λουσα ΐν άποκοιμίση τήν μ,ητέρα, δ ίδει αύτή 
ναρκωτικόν τ ι  φάρμακον, δπερ άντί τοΰ ά-οχ.οι- 
μ,ισαι άπλώς έθανάτωσεν αύτη'ν,

Μετ ολίγον το τέως άπόρρητον τοΰ σφάλμ,α- 
τος αύτής, δημ.οσιευόμ,ενον έν τη μικρά πόλει, 
καταισχύνει αύτη'ν. Διότι ό καρπός τοΰ σφάλ
ματος κινείται έν τοΐς σπλάγχνο ις αύτής. Καί 
ό'τε, πορευομ,ένη εις τήν κρήνην πρός ύδρείαν, 
ακούει τάς ύδρευομ,ένας γραίας τής συνοικίας 
σ*ωπτούσας καί φλυαρούσας περί τής φίλης αύ
τής Βάρβης, ή'τις έ'καμε τό αύτά σφάλμ,α, 
αισθάνεται τελείως έκλελυμένη · δ ιότι ό λαός 
τών μ,ικρών πόλεων είναι άμείλικτος πρός τάς 
νεάνιδας αΐτινές σφάλλουσι, καί υβρίζει αύτάς

κυνικώτατα. Ο λόγος είναι δριμύς ό'ταν ή ζωή 
ηναι άργαλέα. —  « Δέν ήκουσάς τ ι  περί τής 
μ.ικράς Βάρβης; λέγει μοχθηρά τ ις  γραΐα, βλέ- 
πουσα αύτήν ταρασσομένην. Καί αΰτη έπί τέλους 
εσφαλεν.... ίδού ποΰ φέρει ή άγάπη τών σε
μνών τρόπων καί τών ώραίων ένδυμάτων 'Η
κατάστασις αύτής δέν είναι ζη λ ω τή .... Τώρα 
τρώγει καί πίνει ώς δ ύ ο ... .  »

Έκαστη λέςις τής μοχθηράς γραίας δάκνει 
αυτήν ώς έχίδνης όδούς. Τέλος αί γραΐαι άπέρ- 
χονται, καίκαταλείπεται μ,όνη παρά τήν κρήνην, 
και καταπίπτουσα τη αισχύνη π ενθ ε ί.... μ.ε'χρ’.ς 
ού τά τάν στάμνον κατακλύζον ΰδιορ έςυπνίζει 

1 την.
« Προτοΰ, λέγει καθ’ έαυτήν έπανερχομένη | 

οικαδε, έμ.εμ.φόμην καί έγώ τάς δυστυχείς κόρας 
οσαι εσφαλ'λον, καί έφλυάρουν καί έλοιδόρουν 
αύτας, άνηλεώς ψέγουσα τά τών άλλων σφάλ
μ α τ α .. . .  Πόσον βδελαιράν εΰρισκον την διαγω 
γήν τούτ&ιν, καί πόσον προσεπάθουν ΐν’ άμαυ- 
ρωσω αύτάς έ'τι μ,άλλον.... καί προσεποιούμ,ην 
υπερηφάνειαν!... Ά λ )’ ίδού έγώ αύτή νυν άααρ- 
τωλή, Ώ  Θ εέ! Θ εέ! διά τ ί  ή οδός τής άπω - 
λειας είναι τοσοΰτον ήδεΐα ! »

Εκαστη τών έπομ,ένων σκηνών είναι σταθμ,άς 
τής όδοΰ τής οδύνης. Ίδού αΰτη φέρει άνθη πρός 
την MaLer d o lo ro sa  τών προτειχισμ,άτων καί 
η αμαρτωλή αγωνιώσα μ,άτην έπικαλεΐται γοώσα 
εκείνην, ής τό στήθος έπληγώθο δ ι’ έπτά ξιφών. 
'Ω ! άξίωσον, άξίωσον, —  Μήτερ τής οδύνης, 
ινα κλίννις τά ούς σου πρός έμέ τήν τεθλιμ.μέ- 
νη ν !... Κατέκλυσα δακρύων τά άνθη τοΰ παρα
θύρου δ ι’ δλης τής νυκτάς, καί δτε ή πρώτη 
ακτις τοΰ ήλίου είσε'δυ είς τά δωμ,άτιόν μου, 
άπέορεψα ύπέρ σοΰ τά κάλλιστα.

Ά λλ’ ή Μαργαρίτα είχεν άδελφάν στρατιώ
την, τάν Βαλλεντΐνον, δστις, έπανελθών πρά 
μ,ικροΰ έ'μ,αθε τόν θάνατον τής μητρός αύτοΰ καί 
τό όνειδος τής αδελφής. Ό  Βαλλεντΐνος κατα- 
λαμβάνων τόν Φάουστ τήν νύκτα ύπό τά παρά- 
θυρον τής Μαργαρίτας ύρμ,α έπ’ αύτόν· άλλ’ ό 
Μεφιστοφελής βοηθεΐ τάν Φάουστ, δστις διαπερά 
διά τοΰ ξίφους τά στήθος τοΰ Βαλλεντίνου, καί 
φεύγει όρομαΐος έλκόμενος ύπό τοΰ δαίμονος. 
Έν όέ τώ θορύβω τής συμπλοκής τά παράθυρα 

καί αί θύραι τών οικιών άνοίγονται, καί οί γεί
τονες προσέρχονται μετά δαυλών δπως μάθωσι 
ταγινομ,ενα. Η Μαργαρίτα, άγνοοΰσα τ ί  συνέβη, 
καταβαίνει καί αύτή περίτρομο; έκκεχυμένη τήν 
κόμην καί άτημ.έλητος. —  « Τίς ούτος ό πλη
γωθείς; έρωτα* η καί ό λαός άποκρίνεται ταύτη 
μετά κραυγής άρχαίου χοροΰ1 « ' θ  υιός τής μ,η
τρός σου! » Καί τότε ό άδελφός, κατέχων διά 
μέν τής μιας τών χειρών τό αίμα τής πληγής 
αύτοΰ, έςανίσταται στηριζόμενος έπί τόν άγκώνα 
τής έτέρας, καί τρεπόμενος ώς θηριώδης στρα
τιώτης πρός την άδελφήν αύτοΰ ύβρίζει αύτήν 
καί καταράται κατάρας, άς ό πλησιάζων θάνατος 
καθιστά φρικώδεις. —  α ’Αποθνήσκω, καί άπο- 
θνήσκω έντός ολίγων σ τ ιγ μ ώ ν ....  Γυναίκες!... 
δ ια τ ί  μένετε αύτοΰ οίμ.ώζουσαι καί στενάζουσαι; 
πλησιάσατε καί άκούσατέ με. —  « Μικρά μου 
Μαργαρίτα, σοί έξομολογοΰμαι.... είσαι πόρνη. 
*Έσο λοιπον έν τη νέα σου τέχνη ώ; πρέπει. » 
—  « Αδελφέ μ,ου! Θεέ! τ ί σ,ψ.βαίνει; κραυγά
ζει αΰτη. » —  « Άφες τόν Θεάν, τάν Κύριον 
ήμών έν τώ παρόντι πράγματι. Κακή τύχη συν
έβη ό ,τ ι συνέβη, καί τά πεπρωμ,ένον γενήσεται 
πάντοτε. !ίρχήν έκαμες κρυφίως μεθ’ ένός! Μ ετ’ 
όλίγον έλεύσονται άλλοι, καί ά'μ,α γνωρίσασα 
δώδεκα, έση άπάσης τής πόλεω;. Προβλέποι 
ήδη τάν καιρόν καθ’ ον άπαντε; οί άγαθοί άνθρω
ποι αποστραφήσονται σέπορνευομένην, ώ; πτώ μα 
βόελυρον. Γπερπονήσεις όέ ύπό τοΰ αίσχους 
μ.έχρι τοΰ μ,υελοΰ τών όστέων οσάκις οί τίυ,ιοι 
άνθρ(οποι ατενίσιοσι πρός σε άντικρυς. Τότε δέν 
θέλεις φερει ήδη χρυσήν άλυσιν ούδέ τολαήσεις 
ΐνα πλησιάσης τώ  βωμώ έν τή έκκλησία · ούδέ 
χ^ορευσεις εν τα ΐς πανηγύρεσιν εν στολή χρυσο- 
παρυφω. Αλλά τιμ.ωρηθήση άντί τοΰ άνοσιουρ- 
γη'ματός σου έπί τίνος πενιχράς κλίνης μεταξύ 
έπαιτών καί αναπήρων καί άλλων σοί όμοιων,

και άν ο Θεάς συγχώρηση σε, ούδέν ήττον έση 
έπικατάρατος έν τή γ ή . »

Αλλα τοΐς άναθεμ,ατισμοΐς τής γής προστίθε
ται ή οργή τοΰ Θεοΰ. 'Η Μαργαρίτα πορεύεται 
προσευξομ,ένη είς τήν έκκλησίαν, δπου, άντί τοΰ 
τυχειν παρηγοριάς, κατέχετα ι ύπό τρόμου καί 
φοβου. Άπό τής ίεράς τραπέζης έξέρχονται φλό
γες τής κολάσεως, καί φαίνεται αύτή δ τ ι ή 
κεφαλή τής Παρθένου άποτρέπει αύτής παρωρ- 
γισμ,ενη το προσωπον · όύε έσταυρωμ,ένος στάζει 
μεγάλας σταγόνας αίματος, ώς έσταζον τά π τώ - 
μ,ατα ατινα εφεροντο ποτε πρό τών δηυιίων αυ
τών* τά δέ πονηρόν πνεΰμα κλίνον Ψιθυρίζει 
πρός αύτήν λόγους έμ,βάλλοντας τήν ψυχήν αύ
τής είς άπόνοιαν. 'Οσάκις θέληση ΐνα έπανα- 
λάβη τήν προσευχήν αύτής, ή τρίζουσα φωνή 
τοΰ δαίμ.ονος διακόπτει αύτήν. Καί είς έπίαε- 
τρον άλγους ό δεινός ψαλμ.άς D ies ii ;e (ήμ,έραι
οργής ), προσαδούσης τής βροντοφώνου άρμ.ο-
νίας τοΰ μουσικού οργάνου, αντηχεί είς τάν 
μυχόν τής έκκλησίας. Μόλις ή ψυχή αύτή; 
άναπτεροΰται άσθενώς προς τήν έλπ ίδα , πρός 
τόν οίκτον, καί ή άμείλικτος καί τραχεία φωνή 
τοΰ δαίμονος, τά άδιάλλακτον άσμα καί ή βρον- 
τοηχης έκείνη μουσική, ή τ ις  φαίνεται έξερχο
μένη έκ τών σαλπίγγων τής Άποκαλύψεως, επα- 
νάγουσιν αύτήν είς τήν κόλασιν.

Judex ergo cum sedebit 
Quidquid latet appnrebit.
Nil inultum remanebit 
Quid sum miser tunc dicturus?
Quem patronum rogaturus,
Cum vix justus sit securus?

Ούδέν φρικωδέστερον τών δεινών τούτων κα- 
ταρών πρός τήν άσθενή ταύτην κεφαλήν. Νου.ί- 
ζει όε τις ότι β7>έπει ψυχήν γυμ,νήν καί τρέ- 
μ,ουσαν έν τη φοβερά έσχάτη κρίσει.

Ένώ δε ή Μ αργαρίτα, έγκυος, άναμ.ιμνη- 
σκομένη τοΰ θανάτου τή; μητρός καί τοΰ άδελ- 
φοΰ, θρηνεί καί περιέρχεται είς άπόνοιαν, ό 
Φάουστ άπάγεται εί; εύθυ’μίαν ύπό τοΰ Με- 
φιστοφελοΰς πρός τήν μ,εγάλην έπί τοΰ όρους 
H a rz  τών μ.άγων έπέτειον νυκτεοικήν πανήγυ- 
ριν τοΰ W a lp u i’g is, καί άναβαίνει μ.ετ’ αύτοΰ 
τούς ούρανομ,ήκεις βράχους τοΰ ό'ρους. Ή  σκηνή 
αΰτη έξεικονίζει τάν άληθή έ'ρωτα παραβλεπό- 
μ,ενον ύπέρ αισχρών κώμων. Τό σκότος είναι 
πολύ- ό άνεμ,ος ροιβδεΐ καί ώρύεται. Ή  δέ 
σελήνη κυλινδοΰται ώς κεφαλή άποτετμ.ημένη, 
καταστράπτουσα έκ διαλειμ,μάτων άπαισίους 
αιματοφύρτους λάμψεις, διαπερώσα; τά  παχέα 
καί μέλανα νέφη. Τα σπήλαια χαίνουσι φρικω- 
δώς· οί βράχοι έξαίρονται γνοφώδεις ύποτυποΰν- 
τες φρικαλέας μ,ορφάς· οί δέ όφθαλμ.οί τών έριν- 
νύων λάμπουσιν έν τα ΐς τρώγλαις. Ίδού αί μ ά 
γοι , αί έριννύες καί αί φαρμακεύτριαι διέρχον
ται έπί τών μ,αταίων αύτών ίππω ν, τών ξύλων 
των σαρώθρων, εν τώ μ,έσω βροχής φωσφόρων 
άτμίδων καί σπινθήρων, καί προσαγορεύσεων 
άλλοκότων.

Das diangt und slosst, das rutscht und klappert, 
Das zisclit und quirlt, das zischt und plappert! 
Das lenc-htet, spruth und stinkt und brennt!
Ein wabres Hexeneleinent!

« Τά πάν ώθεΐται καί κρούεται, καί συρίζει 
καί παφλάζει, φρίττει καί κ ινείτα ι, περά καί 
κράζει! τό πάν λάμ,πει, άφρίζει καί δυσ<οδεΐ, 
καί άναφλέγεται! άληθές δαιμόνων στοιχεΐον! » 
Βαυβώ, ή γραΐα τής γερμανικής μυθολογίας, 
έπί θήλεος χοίρου καθημ,ένη, περά πλησίον τής 
φανταστικής νυκτερίόος, ή τι; άποβαίνει είς τάν 
βράχον B rocken  έντά; σκάφη; φερούσης άντί 
ιστίου σινδόνα ράκος ρυπαρόν καί διάτοητον. 
Αί άμαζόνες αύται τών σαρώθρων διατέι/,νουσαι 
τά νέφη καί συναντώμεναι κραυγάζουσι πρός άλ- 
λήλας H a r ! l i a r !  S a b b a t ! — O b en  liinaus! 
N irg en d s  au s! Άνάβητε! Μή ψαύσατε μη
δαμού ! »

Ή δη  άναφαίνεται τά μέγα όροπέδιον κατα- 
στράπτον άπαισίους φλόγα; καί έξηλλαγμένας



‘Η Τριλογία τοϋ Δ άντου. —  Τό Καθαρτήριον. —  Θάνατος τοΰ Βουονχό-τη κατ* τήν_ έν Καμπαλδίνω μα)·?]'/.

και όεινάς δαιμόνων ρ,ορφας, καί τό Σάββατον 
πανηγυρίζεται έν όλη αύτοΰ τη διαβολική και 
αγροικω μεγαλειότητι. ΙΙανήγυρις του ά^.αρτνί- 
ματος, χορός μετεσχηματισμένος τής άσελγείας, 
τύρβη φαντασιώδης και άληθής, έν ή τό φράκον 
τ ί ;  αύλής κυβιτίζει το δέρμα τοΰ τράγου, έφιάλ- 
τα ι, πνιγαλίωνες γυμνοί, καί φοροΰντες εν ύπό- 
&θμ« χρυσοΰν, χορεύουσι μετά κυρίων ένδεδυμέ- 
νων κατά τον τελευταίαν τρόπον. —  Α ιλίτ, ή 
πρώτη γυνή τοΰ Αδάμ, ρίπτει τοΐς παρερχομέ- 
νοις το δικτυον της χρυσής αύτης κόμης. ΓΙα- 
λιμπωλος δέ τ ις  προσφέρει τοΐς διαβάταις συλλο
γήν φονικών όπλων. « Κύριε, μή περάσατε άφί- 
νοντες τήν ευκαιρίαν! ΐδού εγχειρίδια φονικά, 
ιδου ποτηοια άτινα έφαρμάκευσαν! ’ΐδού πολύ
τιμ α  καλλωπίσματα άτινα διέφθειραν άγνάς καί

τίμ ιας γυναίκας! Ιδού ξίφη λυσαντα συμ,μαχίαν 
καί τύψαντα έξόπισθεν τόν εχθρόν! » 'θ  Φάουστ 
λησμονήσας τήν Μαργαρίταν χορεύει μετά τίνος 
νέας καί επαγωγού μάγου. ’Αλλ’ έξαίφνης βλέπει 
εκπηδώντα τοΰ στόματός αύτής κόκκινον μΰν, 
και περίτρομος γενόμενος άφίνει αύτην.

Αλλ υπερθεν τών καταχθονίων τούτων κώ
μων εςαιρεται μορφή πελιδνή, μορφή έμβάλ- 
λουσα αύτώ φρίκην, φέρουσα περί τόν λαιμόν τήν 
ερυθραν τοΰ αποκεφαλισμού κοπήν.Ή το ή μορφή 
τής ταλαινης Μαργαρίτας, ήτις κατεδικάσθη εϊς 
θάνατον. —  « Μεφιστόφελες, λέγει τώ δαίμονι ό 
Φάουστ, βλεπεις το ώραΐον καί ωχρόν έκεΐνο Ιν
ώ αλ μα τής νεανιδος όπερ έξαίρεται μόνον μα- 
κραν. Ποσον είναι ομοιον τη Μαργαρίτα ! . . .  Μά
λιστα, ίόού τό ώραΐον στήθος καί τό σώαα ούτι- I

νος άπη'λαυσα! ώ τής ήδυπαθείας! ω τοΰ άλγους! 
δέν δύναμαι ιν’ άποτρέψω τό όμμα τοΰ ινδάλ
ματος τούτου. Αλλά πόσον παράδοξος ό περί τόν 
λαιμόν αύτής έρυθρός κύκλος! Είναι ό'μοιος τα ι
νία έρυθρα καί στενή ώς ή ακμή τοΰ ξίφους! »

Αί ώραι παρέρχονται. Ή  Μαργαρίτα, ήδη 
μητηρ, φρενόληπτος γενομένη, φονεύει τό τέκνον 
καί ρίπτει αύτό εϊς τό παρά τήν πόλιν τέλμα. 
Απαχθεΐσα εις ειρκτήν καταδικάζεται είς θάνα
τον. ’Εμπρός! Σπεύσωμεν ΐνα έλευθερώσωμεν 
αύτην ! κραυγάζει ό Μεφιστοφελής. Καί άναβάν- 
τες τους μέλανας αύτών ίππους διατέμνουσιν 
ώς αστραπή τά φοικώδη τής νυκτός σκότη μεστά 
φαντασματων καί έριννύων καί δαιμόνων κακο
ποιών.

Ό  Μεφιστοφελής άνο<-'ει τήν πυλίδα τή$

Ή  τριλογία του Λάντου. — Τό Καθαρτήριον. — Ή  Άποχάλυψις.

ειρκτής, και εισάγει κρυφίως τον Φάουστ είς την 
κρύπτην ενθα ή τάλαινα στενάζει, κυλιόμενη εν 
τοίς ά/ύροις, παραφρονούσα καί τρέχουσα. νΑ.δει 
δέ μή έννοοΰσα άσμα άνελεύθερον, καί άπό τοΰ 
στόματος, έξ ούπρό τινων μηνών έζη'ρχοντο άνθη, 
άναπηδώσι νΰν ερπετά. Βλέπει τόν Φάουστ, άλλά 
δέν αναγνωρίζει αύτόν καί διατελεΐ παραφρο
νούσα. —  « Ίδοΰ τό τέκνον μου ... π ν ίγ ε τα ι. ..  
καταδύεται είς τά  βορβοριόδη τοΰ τέλματος 
ΰ δ α τ α .. ..  » —  Καί τρεπόμενη πρός αύτό/, — 
κ Ε κ ε ΐ.. . .  πορεύου πρός τήν όδον έκείνην.... 
πρός τόν ποταμόν... ύπέρ τήν γέφυραν... άνάβηθι 
τήν σ α νίδα .... φθάσον.... λάβε ταχέω ς! ’ΐδού 
ανέρχεται π ά λ ιν .. ..  σώσον, σώσον αύτό! — Έάν 
τούλάχ ιστόν ήδυνάμεθα ινα διέλθωμεν τό όρος!. . .  
Έ κεΐ βλέπω καθημένην έπί πέτρας τήν μητέρα

κλίνουσαν πενθίμως τήν βαρεΐαν αύτής κεφαλήν! 
'Η  δυστυχής άπεκοιμήθη έπί τοσοΰτον! Εύτυ- 
χεΐς καιροί! χ>

Ούτωπαραλογίζεται ή τάλαινα έν τη ειρκτή). 
Αίφνης, βλέπουσα πάλιν τόν Φάουστ, έκλαμβάνει 
αύτόν πρώτον μέν ώς δήμιον έρχόμενον ΐν’ άγάγη 
αύτήν είς τήν λαιμητόμον, έπειτα  όέ τό απο- 
σβεσθέν αύτής λογικόν φωτίζεται αίφνης ύπό άμυ- 
δράς έ'ρωτος άκτΐνος. —  « Συ ένταΰθα! ώ! είπέ 
μοι, είσαι άληθώς σύ; Έ ρχεσαι ΐνα με σώ- 
σ η ς , . . .  Ν α ι! ιδού ή οδός ένθα συνηντήθημεν 
κατά πρώτον, καί ό ώραΐος κήπος ένθα ή Μάρθα 
καί έγώ σέ περιεμένομεν.... Πώς; άπέμαθεςήδη 
τόσον ταχέως τά φιληματά σ ο υ ;... Ω ούρανέ! 
Τά χείλη σου είναι ψυχρά καί άφωνα. Τίς μοι 
άφηρεσε τόν έρωτά σ ο υ ;... » Και ό Φάουστ μα-

την δ/ιλοΐ αύτή ό τι έρχεται ΐνα άπελευθερώση 
αύτήν καί άπάξη τής ειρκτής. Μάτην λέγει ότι 
ήγγικεν ή έσχάτη ώρα, ότι πρεπει ινα σπευση · 
διότι ό δήμιος έρχεται μ ετ’ ολίγον. « Φύγωμεν, 
φύγωμ,εν! »

Αλλ’ αύτή μαίνεται μάλλον μάλλον, καί άν- 
θίσταται πρός αύτόν έλκοντα βιαίως τοΰ βρα
χ ίονος.

« ’'Αφησαν με! μή μεταχειρίζου βίαν! μή με 
άπάγης βιαίως καί θηριω δώ ς!... Μή δέν έπραξα 
τά  πάντα προτού χάριν σοΰ; »

"Ηδη ή έ'ως ύπολάμπει αίμόχρους έπί τής πλα
τείας ένθα ϊδρυται ή λαιμητόμος · ή δέ φωνή 
τοΰ δη α ίου διαδέχεται τό άσμα τής κορυδαλί- 
δος.

—  « Ιδού  ή ήμερα! κραυγάζει. Ή  ήμερα



Ή  χωμη τών ’Ινδών Μανδάνς χατά τήν επέτειον Ιορτήν τής Κιβωτοΰ.

τών γάμων μου! Μή εΐπης ποτέ προς μηδένα 
οτι μ {γνώρισα;. Μή μιανη; τόν νυμφικόν μου 
στέφανον.... ' θ  λαό;συναθροίζεται.... οί κώδω
νες ή χοΰ σ ιν .... Διά τ ί  μεσυλλαμβάνουσι καί δε- 
σμεύουσι! Μή με άπάγουσιν είς τήν λα ιμητό
μον j Φρίκη! Δεινόν! Η μάχαιρα ταλαντεύεται 
ύπέρ τής κεφαλής μου ! »

Τότε τρέπεται πρός τήν θύραν, καί βλέπει τόν 
Μεφιστοφελή είσάγοντα τήν διαβολικήν αύτοΰ κε
φαλήν. Ή  Μαργαρίτα φρίττει, 'θ  δέ δαίαων 
ζητεΐ ί'να άπάγη αυτήν. ’Αλλ’ έκείνη, μή θέλουσα 
ΐνα απελευθερωθεί ύπό του δαίμονος, όπισθορμεΐ. 
— « Τίς εξέρχεται τ ι ς  γ ή ς ; Έ κεΐνο ;! Έ κεΐνο;! 
Δίωξον αυτόν. Τ ί ζητεί έν τω ήγιασμένω τούτω 
τόπω ; »

Καί κλείουσα του; οφθαλμού; καί φρίττουσα 
δίδει έαυτήν τω θανάτω. « ’Ω Θεέ, μή με έγ - 
χατάλιπε. »

Gericht Gottes, dir habe ich mich ubergeben!

« Αύτη εκ ρ ιθ η  ! » λεγει ό Μεφιστοφελή; 
συρων τόν Φάουστ έκτο; τή ; ειρκτή;· « Έ σ ώ 
θη ! » άπεκρίθη άνωθεν φωνή ουρανία. Τότε ό 
δαίμων έλκων τόν Φάουστ, « Έμόν κτήμα ! 
ακολουθεί» λέγει αύτώ· « H e r z u m i r !  » καί 
άπάγει αυτόν εί; τήν Κόλασιν.

Η Μαργαρίτα φαίνεται πάντω; παραλειφθεΐσα 
έν τω  δευτέρω μέρει τοΰ Φάουστ, έ'νθα ό Γ α ίτη ;, 
έπανορθώσα;, μέλλει ΐν’ άγιάση αύτήν έν τώ 
αλλω βίω. Ή  γλυκεία αύτή; όψις αφανίζεται έκ 
τοΰ πλήθου; τών υποκριτών καί τών άλληγορικών 
καί μυθολογικών όντων ά'τινα πληροΰσι τό ύπέρ 
τό δέον μηκυνθέν δράμα, έν ω τό μέγα τών αρ
χαίων αγαλμα, ή Ελένη, αμαυροί τό μικρόν γοτ
θικόν είδώλιον, τήν ταπεινήν Μαργαρίταν. Αλλ’ 
ομω; περι τα  τέλη τοΰ δευτέρου μέρου; τοΰ δρά
ματα; βλεπομεν παλιν αύτήν ήγιασμένην, π τε 
ρωτήν και ακτινοβολοΰσαν, ώς άγαλμα άγγέλου 
χρυσοΰ, ίδρυμένον έπί κολοσσαίου πύργου, πε- 
ριστέφον καί ύπερέχον τοΰ τεραστίου καί θαυμ,α- 
στοΰ τής επίνοιας τοΰ δαιμονίου Γαίτου κατα
σκευάσματος, όπερ όν πλήρε; κρυπτών καί άγαλ- 
ματων και άραβουργημ.ατων, καί καλλωπισμάτων 
γοτθικώνπαντοιων, φαίνεται οίονεί φιλοτεχνηθέν 
ό'πως ήναι άντί βάθρου τη Μαργαρίτα.

Εν τώ θαυμαστώ επιλόγω τοΰ δράματος, ένθα 
ό Γα ιτη ; άνάγεται είς τόν Παράδεισον τοΰ Δάν- 
του, ή Μαργαρίτα ού μόνον έπιτυγχάνει συγ

γνώμης παρα τοΰ Θεοΰ, άλλα καί μ,εσιτεύουσα 
σώ,ει τήν ψυχήν τοΰ Φάουστ, '/αί άνέλκει αύ
τον μεθ έαυτή; πρό; τό αιώνιον Φώ;. Προσκλη- 
θεισα δέ ύπό τών ασμάτων τών Χερουβίμ, 
και υπο τών ύμνων τών άναχωρητών, ή M ater 
gloriosa καταβαίνει άπό τοΰ ούρανοΰ περι- 
λαμ,πομ,ενη ύπό τοΰ θείου φωτός τή ; Αναλή- 
ψεω;. Αί τρεΐ; μεγαλαι τοΰ Εύαγγελίου καί 
τή ; παραδόσεω; άμαρτωλαί επικαλούνται αύτήν 
ύπερ τή ; ταπεινή; αύτών αδελφή;, ή τ ι;  ήμαρτεν 
έκ παμπλειστου αγαπη;·— « Αντί τής άγάπης, 
η τ ι; εθεσεν ει; τού; πόδα; τοΰ υίοΰ σου τά  δά
κρυα και το βάλσαμ,ον ! άντί τή ; κόμης, ή τις  
έ σπόγγισε τοσοΰτον ήρεμα τού; λελουμένου; αύ
τοΰ π ό δ α ;! » λέγει ή Magna Peccatrix. —  
« Αντι τή ; λαγη'νου, ή τ ι; άνέψυξε τά  χείλη τοΰ 
Σωτήρος ! » κραυγάζει πρό; αύτήν ή M ulier 
Samaritana —  « Αντί τή ; ψυχρά; πέτρα;, 
ενθα άπετέθη ό Κύριο;! » κραυγάζει ή Maria 
■Egyptiana. α ’Αντί τοΰ έπί τεσσαράκοντα έτη 
κολάσματο; εν τη έρήμ,ω · άντί τοΰ αιωνίου 
« Χαΐρε » « ό'περ ένεχάραξα τή άμμω ! » κραυ
γάζει ή Μαγδαληνή. Τότε νευσάση; τή ; Παρθέ
νου ή Μαργαρίτα άποσπάται τή ; χορεία; τών 
αμαρτωλών ήγιασμένη καί βαίνει ταπεινώς 
προς αύτήν. Αλλ’ εισερχόμενη είς τόν μακα
ριότητα δεν παύει ένθυμουμ.ένη τόν παρ’ αύτής 
επι τής γής άγαπηθέντα’ διότι ή άθανασία ά'νευ 
τουτου έσται αύτνί χηρεία. Καί ώς ό Δάντης, 
απολεσας πρός ώραν τήν Βεάτρικα έν τή  δόξη 
τοΰ παραδείσου, άγωνια, ώς εί ό άφανισμός αύ
τής έσβέννυε τόν ούρανον"

Ed ella ο ν ’ e? di subito diss’ io ;
Κ αι αΰτη ποΰ ε ίν α ι;  εύθύς είπον έγώ  ·

ούτως ή Μαργαρίτα δέν δύναται ΐνα ζήση έν τώ 
ουρανώ ανευ έκείνου αν τοσοΰτον έν τώ  βίω ήγά- 
πησεν. —  « Αξίωσον, ώ άξίωσον, άπαράμιλλε 
Παρθενε, ι,'να τρεψης τό ΐλεων πρόσωπον σου 
προ; την ευτυχίαν μου · —  διότι έκεΐνος όν έπί 
τής γής ήγάπησα έπανήλθεν. »

Η ψυχή τοΰ Φάουστ έκαθαρίσθη ύπό τών 
αγγέλων, οΐτινες άνυψοΰσιν αύτόν πρό; τόν ού
ρανον. Α λλ’ ή ψυχή αΰτη άμοιρεΐ έ'τι τής θείας 
τόλμης. —  « Έλθέ, λέγει πρός αύτήν ή Παρθέ
νος, ύψώθητι είς υψηλότερα; σφαίρα;, καί ά'ν σε 
μαντευση, άκολουθήσει σοι. » Καί ή νεανική 
ψυχή τής Μαργαρίτας ανάγει τήν ψυχήν τοΰ 
Φάουστ πρός τάς τών μακάρων διαμονάς.
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ΑΝΩ ΜΙΣΣΟΥΡΗ.

Αί τή ’Ασία άντικείμεναι τής ’Αμερικής 
άκταί εισι κατακεκερματισμέναι καί τετμημέναι 
ύπό άπειρων διασφαγών καί ρωγμών τοΰ έδά
φους, αΐτινες είσδυόμεναι μακράν είς τήν ξηράν 
καί είς μυρίας συνθλώμεναι καί έλισσόμεναι 
συσπειράσεις, συνιστώσι μεγάλα αρχιπελάγη 
άφορίζοντα άληθή καί μ.όνον έν τή  ύφηλίω νή
σων λαβύρινθον, είς ον δύνανται ΐνα προσορμί- 
ζωνται καί άκτοπλοώσι καί τά  μέγιστα τών 
πλοίων. Αί δέ νήσοι καί ή τραχεία παραλία, 
κατοικούμεναι ύπό πολλών ναυτικών φυλών ζω- 
σών άπό τοΰ Ώκεανοΰ, εκτείνονται πρός βορράν 
καί δυσμάς άδιαλείπτως άπό τών εϊς τόν Ειρη
νικόν ’Ωκεανόν έκβολών τοΰ ποταμοΰ Κολομβίου 
μέχρι τή; χερσονήσου ’Αλάσκας, καί έκεΐθεν, 
από τών έν τρόπω άλύσεω; συνηρμ-οσμένων, καί 
ύπό τών αύτών φυλών κατοικουμένων ’Αλεου- 
τιανώννήσων, μέχρι τής Καμτζάτσκας, έσχατευ- 
ούσης τής ’Ασίας άκρα;· διό καί οί γεωγράφοι 
αποροΰσι ποΰ καταλήγουσι τά  ό'ρια τής ’Αμερι
κής καί πόθεν άοχονται τά  τής Ά σίας.

Οί κάτοικοι τής άνατολικής Σιβηρίας ή τής 
’Ιαπωνίας δύνανται, άκτοπλοοΰντες παρά τάς 

συνεχείς ’Αλεουτιανάς νήσους, ή , έκδίδοντες εαυ
τούς τη τών ρευμάτων φορά, ΐνα προσορμισθώσι 
μετά μικρών λέμβων είς τάς άκτάς τής Αμερι
κής έντός δύο ημερών· ό δέ Βερίγγιος πορθμός 
είναι μέχρι τοΰ νΰν δίοδος εί; έπιμιξίαν τών 
λαών τών δύο ήπείρων.

Αί φυλαί τών παραλίων τούτων τ ή ; ’Αμε
ρικής ζώσιν άπό τής ναυτιλίας καί τής αλιείας. 
Τά δέ πλοΐα αύτών καί μάλιστα τά τοΰ πορθμού 
τοΰ Φούκα καί τής Νέα; Γεωργίας κατασκευάζον
ται έκ τών κορμών τών γιγαντιαίων κωνοφόρων

δένδρων τής χώρας, οΐτινες σκάπτονται καί άπο- 
κόπτονται τοσοΰτον δεξιώς, ώστε κάθιστώνται 
χρήσιμοι ούχί μόνον πρό; ακτοπλοΐαν, άλλά καί 
πρό; θαλασσοποοίαν. Άνερχόμενοι δέ ολίγον 
πρό; βορράν εΰρίσκομεν έν τή  χώρα, ήν έσχάτω; 
παρεχώρησε τα ΐ; Ήνωμέναι; Πολιτείαι; ή 'Ρωσ
σία, δύο είδη πλοίων τελειότερων, τό Β α ΐδ ά ο  
καί τό Κ α γ ιά κ ,  λέμβου; κατεσκευασμένους 
έκ δέρματος άκατεργάστου, ών ή κουφότη; καί 
ή χάρις καί τό στεγανόν θαυμάζονται ύφ’ άπάν
των τών περί τά  ναυτικά σοφών · διότι τά 
σκάφη τα ΰ τα , άποτεταγμ-ένα πρό; τό δια- 
περαν ανευ ιστίων τόν συνήθω; κυμαίνοντα 
’Ωκεανόν, περιποιοΰσι τώ άνθρώπω άπάσα; τών 
ιχθύων καί άπλώ; τών υδροβίων ζώων τά ; ιδιό
τητα;.

Ή σπάνι; ή μάλλον ή παντελή; έλλειψις ξύ
λων καί τά  άνέκαθεν παρά το ΐ; Έ σκιμώ; τών 
Γροενλανδικών θαλασσών τούτοι; συνήθη σκύτινα 
σκάφη, ά'τινα άκινόύνως θαλασσοπλοοΰσιν, 
άποδεικνύουσί τήν τών άρ
χαίων κατοίκων τής ’Ασία; 
πρό; τού; τή ; ’Αμερική; 
έιΐιμιξίαν, καί τήν όδον ήν 
ήλθον πα7.αίτατα οί άπό 
τής ’Ασίας εις τήν Αμερικήν 
μετοικούν τε ; τοΰ άνθρώπου.

Απόδειξι; δέ τρανοτά- 
τ η ,  ό'τι οί κάτοικοι τών 
’Αλεουτιανών νήσων, άπο- 
ροΰντε; ξύλων, έπορίσθησαν 
άνέκαθεν προ; κατασκευήν 
ίόίων τινών πλοίων, και 
άλ ιευτικών μ·/ιχ ανη μάτων, 
καί υπογείων κατοικήσεων, 
τό μόνον παρ’ αύταΐ; έν 
χρήσει σπάνιον ξύλον τή ; 
κάπφουρας (laurus carn- 
pliora) άπό τών άκτών 
τής μεσημβρινή; ’Ιαπω
νία; , έ'νθα μ.όνον φύεται 
τό δένδραν τοΰτο, καί με- 
τεφέοετο πλωτόν διά των 
ρευμάτων καί έτησίων ανέ
μων άπό τών άνατολικών 
άκτών τής Ασία; πρό; τά ; 
βορεία; καί δυτικά; άκτάς 
τής Αμερικής (S choo l- 
eraft inform ation res
pecting the history, con
dition and prospects of 
tire Indians tribes οΓ the 
United States, ect. P h i
ladelphia, 1853.)

Πολλοί είσιν οί διισχυ- 
ριζόμ.ενοι ότι τό άνθρώπι- 
νον γένος έγεννήθη έν ταύτώ 
έν διαφόροις τή ; γ ή ; μέρε- 
σιν. Έ κ τών έσχάτω; όμ.ω; 
γενομένων εύρημ.άτων, δ ι ’

' ών άπεδειχθησαν αί πρωϊ- 
μώταται άπό τή ; Ασίας είς 
τήν Αμ-ερικήν μεταναστεύσεις τοΰ άνθρώπου, κα- 
ταστρέφονται έν μέρει τά  έπιχειρήμ,ατα αύτών.

Κατά τούς πρώτου; καί δεινούς τοΰ κοινωνι
κού αύτοΰ βίου καιρούς ό άνθρωπος παρεσύρετο 
άκων καί έφέρετο ύπό τών άνέμων καί τών γευ
μάτων έπί τής έπιφανείας τής γή ς, ώ; έ'τι καί 
νΰν πολλά ζώων καί φυτών γένη· καί έάν ύπο- 
θέσωμεν πρό; ώραν τό άνθρώπινον γένο; πάντω; 
καταστραφέν, έκτος μ ιά ; οϊκογενεία; κατοικού- 
ση; έν τώ Παλαιω ή Νέω Κόσμω, έν Αύστρα- 
λία ή έν μια τών έκ κοραλλιού νήσων τοΰ Ειρη
νικού ’Ωκεανοΰ λ . χ  . ,  οί άπόγονοι τή ; οίκογε- 
νείας ταύτης διασπαροΰνται βεβαίως βαθμηδόν 
έφ’ ό'λης τής γής. (L yell, Principles of Geo
rgy*  )

Κ ατά τήν πέμπτην μ.. X . έκατονταετη- 
ρίδα οί Σΐναι βουδισταί άπεσταλμένοι* εις κήρυ- 
ξιν τοΰ βουδισμοΰ έπορεύθησαν πολλάκις είς τήν 
χώραν τοΰ Φουσάγγ ή τής Χλόης, ήτις καθά 
φαίνεται είναι ή χώρα τής Αμερικής ή κειμένη

μεταξύ τών έκβολών τοΰ Κολομβίου καί τοΰ 
'ρ ίο-Γ ίλλα. Γνωρίζομεν δέ ήδη ότι έκτοτε οί 
λεγόμ.ενοι Τολτέκοι, ή οί ποώτοι διδάσκαλοι 
τών άγριων κατοίκων τοΰ Αναχουάκ ή Μεξικοΰ, 
ήλθον άπό βορρά καί δυσμών πρός μεσημ-βρίαν, 
καί καταστάντε; εϊ; τό όροπέδιον τοΰ Μεξικοΰ 
έκτισαν έν έτει 6 -ι8  τήν τόλιν Τούλαν, ήστινος 
είδε τά  έρείπια ό Ισπανός Κόρτεζ. Μετά δέ 
τεσσάρων αιώνων κατοχήν καί σιίμβάντα άγνω
στα τή ιστορία κατέλιπον τό Ανανουάκ ή Με- 
ξικόν, διωχθέντες ίσως παρά τών έπιδραμ.όντων 
C h ich em eq u es καί ’Αστέκων, οΐτινες κατέσχον 
έν έτει 1 1 5 0  μ . X . τήν χώραν, καί έκτισαν 
πρώτοι τό Μεξικόν.

Απασα ή Αμ-ρικανική αΰτη παραλία είναι 
πρασφορωτάτη πρός τοιαύτας έξ ’Ιαπωνία; καί 
Κίνας αποδημία; χάοιν τών άνατολικών έτη
σίων άνέμων καί τών ρευμάτων. Έ σχάτω ; δέ 
ιαπωνικόν τ ι  πλοΐον, άπαχθέν ύπό τών ώκεα- 
νείων ρευμάτων, εύρέθη έξοκεΐλαν εί; τά ; άκτα;

Μετασχηματισμός τών Λιαασχάλων τής Ίατριχής.

τ β ζ Καλλιφορνία; ύπό τινο; φαλαινοθήρου· έ'τερον 
οέ πλοΐον, πολλά περιπλανηθέν, έρρίφθη εί; τά ; 
Σανδβιχία; νήσου;, καί άλλο τρίτον εΐ; τά ; 
άκτάς τής Ορεγώνο; παρά τά ; έκβολά; τοΰ Κο
λομβίου. Πιθανιότατον δέ ότι τοιαΰται άποπλα- 
νη'σεις πλοίων συνέβησαν άνέκαθεν πολλαί μ.ε- 
ταξύ τών άκτών τής Ασίας καί Αμερικής, συμ- 
βαλοΰσαι είς τήν άπό τής Ασίας κατοίκησιν 
ταύτης.

Ο Κολομ-βίας είναι ό μέγιστος τών είς τόν 
Ειρηνικόν Ωκεανόν έκβαλλόντων ποταμών, άνα- 
βλ ύζων άπό της τεσσαρακοστής δευτέρας πα 
ραλλήλου μοίρα; μέχρι τή ; πεντηκοστή; τρ ίτη ;, 
καί άποτελούμενο; ίδίω; άπό τή ; συμβολής τών 
ποταμ.ών Όρεγώνος καί Λεβίς, ή τών "Οφεων, 
όρμώντων τοΰ μέν άπό βορρά τοΰ δέ άπό μεσημ.- 
βρίας, καί άφοριζόντων τοΰ μέν τήν χώραν τών 
πηγών τοΰSatchatchawan, τοΰ δέ τά  όρη έξ ών 
άναβρύει ό Μέγας Μισσουρής ναι ό Rio Green 
ή Colorado, μέχρις ού συμβάλλοντες διά τών

συναγκειών τοΰ Klamath καί τής Καλλιφορνίας 
έκδίδουσιν είς τόν ’Ωκεανόν.

Μεταξύ δέ τών δύο τούτων ρείθρων τοΰ Ώοε- 
γώνος καί Αεβίς έξαίρεται άπειρον όροπέδιον, 
τά  πεδία τής Κολομβίας, άπολήγον εις τα στενά 
τών περίφημων Γρανιτικών λεγομένων Ορών, 
όι ών διαβαίνουσι πρός τήν δυτικήν ’Αμε
ρικήν οί μετανάσται. Τά οροπέδια ταΰτα έγέ
νοντο άνέκαθεν ή όδός τών άπό ’Ασίας είς Αμε
ρικήν μεταναστευσάντων πρώτων άνθρώπων, οΐ
τινες, άγριοι καί πλάνητες έτι ό'ντες, έζων άπό 
Θήρας καί άλιείας.

Έπί ταύτην τήν χώραν προτίθεται ΐνα όδη- 
γηση ήμ,άς ό κ. Callin δια τής επομένη: διη- 
γήσεως.

'θ  πορθμός τής βασιλίσσης Καρολίνης καί 
τοΰ Φούκα. —  Οί ’Ινδοί Ν άγιας. —  'Η 

Κολομβία, οί Δάλλαι 
καί οί Πλατυκέφαλοι 
Ινδοί. —  Ο ποταμός 

- τών 'Οφεων. —  Οί
Κο'ρακες.

Έν έ'τει 1853 έπέβαι- 
νον τής Σ ά λ λ υ νΑννης, μ ι
κρού αμερικανικού βρικίου, 
όπερ μετά πολλάς παρά 
τάς άκτάς τής Καμτζάτσκας 
καί τής ’Αμερικανικής'Ρωσ- 
σιας έμπορικάς λοξάς πο- 
ρειαςπαρέλαβε καί μ.ετήνεγ- 
κεν είς τήν Αγγλικήν Κο
λομβίαν πλήθος συγκλύδων 
έπιβατών προσδραμόντων 
επι τώ ακούσμ,ατι εύρέσεως 
νέας χρυσοφόρου χώρας.

Hr)η έπλέομεν άπό τριί>ν 
ήμ.ερών έντώ μ.εγαλοπρεπεΐ 
καί μακροτάτω πορθμ.ώ τής 
Βασιλίσσης Καρολίνης, τώ 
χωριζοντι τήν νήσον τοΰ 
Βαγκούβερ άπό τή ; Κολομ
βία; · ότε αίφνη; περί τήν 
άνατολην τοΰ ήλίου άφυ- 
πνισθην ύπό τού κρότου τή ; 
άλύσεω; τής άγκυρα; καί 
τή ; βαρεία; φωνής τοΰ Καί- 
σαρος, μελανός γίγαντος 
καστανοχρόου έκ τής πορ
τογαλλικής Γουυάνης, όν 
παρέλαβον ύπηρέτην έπί 
τών οχθών τοΰ ποταμοΰ τών 
’Αμαζόνων. Έκάγχαζε δέ 
καί έλάλει άγγλιστί καί 
ισπανιστί τοσοΰτον ταχέως 
ώστε έπείσθην ότι ξένος τις 
ανήλθεν εϊς τό πλοΐον.

Αναβάς ταχέως εΐ; τά 
κατάστρωμα εύρον ά'παντα; 

τούς χρυσοθήρας κοιμωμένους έ τ ι, τό δέ κατά- 
στρωμ.α βρίθον ’Ινδών Ν άγιας, ώ / πολλοί, μή 
όυνηθέντες ΐν άνέλθωσι, περιεκύκλωσαν πάντως 
τό πλοΐον διά πολλών κεχρωματισμένων μονο
ξύλων άκατίων γεμ,όντων καί τούτων ’Ινδών.

Έφερον δέ είς πώλησιν καί άνταλλαγήν προσ
φάτους καί ξηρούς άττακεΐς ( saumons) καί 
όστρεα καί κλάδους μυρτίλου (airelles) καρπο
φόρους. Ο πλοίαρχος καί ό ύποπλοίαρχος ήσχο- 
λούντο περί τήν διευθέτησιν τών εφοδίων, ένώ 
ό γίγας Καϊσαρ όρθιος, ύπερέχων πάντων 
κατά τό σώμα, έχων καραβίναν διά  χειρός, καί 
το μ,έτωπον καί τάς παρίίάς άπολαμπούσας ώς 
έ'βενος πρός τόν ήλιον, μάτην προσεπάθει ΐνα 
γένηται καταληπτός τοΐς Ίνδοις.

'Απάντων δέ οί οφθαλμοί έτρέποντο πρός αύ
τόν ώς πρός τό πρώτον τής σκηνής πρόσωπον. 
Οί επι τού καταστρώμ.ατος ’Ινδοί έοεξιοΰντο 
αυτόν επαλληλως, καί τέλος κατώρθωσαν ΐνα 
έννοώσιν άλλήλους χειρονομοΰντες, όπερ είναι



συνη'θης τών ιθαγενών φυλών τής βορείας καί 
μεσημβρινής Αμερικής γλώσσα.

—  Οί άνθρωποι ούτοι είναι [Λεν λίαν παρά
δοξοι, λέγεt [Aot ό Καΐσαρ, άλλά νομίζω αύτούς 
αγαθούς · θέλετε ί'να έξέλθητε ; — Ναί, Καΐσαρ, 
έξέλθωμεν προς ώραν ένταΰθα.

Καίπερ τετρακόσια μόλις μέτρα άπέχοντες 
της άκτής δέν έ βλέπομεν ούδ’ ίχνος ανθρώ
πινης κατοικίας. Αι ακται αφωρίζοντο ύπο μυ· 
ριομόρφων γραφικών βράχων καί γεωλοφιών 
κεκαλυμμένων κέδροις ( th u y a  g igan tea  ) καί 
ροδοδενδροις ερυθροΐς, λευκοΐς ίι άμεθυστίζουσιν, 
και αποτελούντων ννίσους καί πορθμούς , έν οίς 
έτρεχον πανταχόσε αί γραφικώταται καί πολύ
χρωμοι πιρόκαι τών ιθαγενών. Τ άάκάτια  δ ι ’ών 
εγω και ό Καΐσαρ άνεπλεύσαμεν πρό τινων [λη

νών τον ποταμόν τών ’Αλαζόνων καί τοΰ Ειγ- 
γου, πολύ άπεχουσι τής χαριτο; καί της κουφό- 
τητος καί τοΰ ωραίου χρωματισμού τών άκάτων 
άς βλέπομεν νυν διαπλεούσας πανταχόσε’ διότι 
οΐ ιθαγενείς Νάγιας κατασκευάζουσι ταύτας 
απλώς εκ τοΰ κορμοΰ τών κολοσσαίων κωνοφό
ρων δένδρων τής χώρας, σχηματίζοντες αύτάς 
κομψότατα καί χρωματίζοντες διά τών αύτών 
σχεδογραφιών, αίς περιαλείφουσι τά  ’ίδια σώ
ματα.

Καί ώς ποίμνια αιγών πηδωσών κατά φαντα
σίαν η ανερπουσών έπί τών άνωφερειών τών 
βράχων, οί Ινδοί ούτοι έτρε'ποντο πανταχόσε 
περι τούς καταφύτους καί ύπο θαλάσσης περι- 
κλυζομένους βράχους, νυν μέν μετεωριζόμενοι 
επι τής χα ίτης τών υψηλών τοΰ κυμαίνοντος 
πορθμού κυμάτων, νυν δέ άφανιζόμενοι έν αύ
τοΐς· νΰν μέν φθάνοντες μέχρι τοΰ καταστρώ
ματος τοΰ πλοίου, νΰν δέ καταβαίνοντες όρμη- 
τικώς μέχρι τής τρόπεως.

Αί κώπαι ήσαν κεχρωματισμέναι έναρμονίως, 
ώς αί πιρόκαι- τά  δέ ενδύματα η δέρματα τών 
κωπηλατών η επιβατών έκαλύπτοντο διά τών 
αύτών τα ΐς άκάτοις ιερογλυφικών σχημάτων καί 
χρωμάτων.

Έν τούτω δε οί έ'τι κλινήρεις έπ ιβάται, 
άκούσαντες τον επί τοΰ καταστρώματος θόρυβον, 
έγένοντο περίτρομοι καί ένεδύοντο έν τά χε ι. Εις 
δέ αύτών, ό Σίμμερ, έξερχόμενος του κοιτώνος 
αύτοΰ καί βλέπων το πλοΐον οΰτω περικεκυκλω- 
μενον,

«"Τψιστε Θεέ, ανακράζει, δέν βλέπεις δτι 
είμεθα αιχμάλω τοι τών άγριων Ινδών ; »

—  Μή φοβοΰ, άπεκρίθη ν αύτώ· δ ιότι είμεθα 
έν τώ  μέσω τής φυλής τών άγαθών Ν άγιας. Η 
μεγίστη αύτών κώμη κεΐτα ι δπισθεν τοΰ προ- 
κειμένου τούτου ακρωτηρίου. Ήλθον δέ άπλώς 
προς ήμάς ϊν άνταλλάξωσι τά  εμπορεύματα αύ
τών.

Τότε δέ ό Σίμμερ παρηγορήθη, κα ί θέλων ϊνα 
καθησυχάση καί τούς λοιπούς άγωνιώντα; έπιβά- 
τας, έκραύγασε προς αύτούς διά τοΰ καταρράκτου 
μεγάλη τή φωνή·

—  Σπεύσατε, δράμετε πάντες ε% το κατά
στρωμα, έάν θέλητε ϊνα ϊδητε ώραΐόν τ ι  θέαμα !

Οί δέ έπ ιβάται, σχεδόν ύπνώττοντες ετι καί 
περίτρομοι, παρανοη'σαντες τάς τελευταίας λέξεις 
καί άκούσαντες τάς έπιτεινομένας τών ’Ινδών 
κραυγάς, ένόμισαν ό'τι έκη/δύνευον περί τής ζωής, 
καί όπλισθέντες διά καραβινών καί πολύκροτων 
πιστολα'ων έξώρμησαν ημίγυμνοι μεταξύ ήμών, 
έτοιμοι ΐνα πυροβολη'σωσι τούς Ινδ ο ύς, δπερ 
καί έ'πραξαν αν, έάν έγώ καί ό Σίμμερ μή έφθά- 
νομεν ριπτόμενοι μεταξύ τών σχεδόν άποκεκοι- 
μημένων καί γυμνών τούτων έπιβατών καί 
τών άγριων Ινδώ ν, καί οΰτως ένεποδίζομεν άλη- 
θή μάχην καί καθολικήν σφαγήν.

Οι δέ ’Ινδ ο ί, ίδόντες εαυτούς άπροόπτως 
«πειλουμένους, ώρμησαν οί μέν άπείλοΰντες είς το 
εμπροσθεν τοΰ πλοίου- τιν.·ές δέ αύτών έρρίφθησαν 
είς τήν θάλασσαν.

Τοτε δραμών προς αύ'.-ούς έκάλουν παντοιο- 
τροπως, Ό  δέ Καΐσαρ -δμοιος τώ  κολοσσω τής 
Ροδου εστησεν έαυτόν ^μεταξύ τών δύο στρατο

πέδω ν, ζητών ϊνα διχβαφη'ση αύτοΐς διά παν- 
τοιων χειρονομιών δτ ι παύτα πάντα προήλθον

εκ τίνος άγνοιας, καί δέν έ'πρεπεν ίνα φοβηθώσι- 
διότι είμεθα καλοί άνθρωποι.

Περι όέ την έννάτην, όπλισθέντες τοΐς πολύ
κροτο ις ήμών πιστολίοις καί άγοντες τόν Καί- ί 
σαρα πεφορτωμενον σάκκον περιέχονπα τά  έφό- 
δια καί έχοντα δια χειρός πελωρίαν καραβίναν, 
είσεβημεν λέμβον άποβησόμενοι είς τήν ξηράν, 
και μετ ολίγον έφθάσαμεν είς τήν κώμην 
Νάγιας.

Οί Ινδοί, μαθόντες ό'τι έπορευόμεθα πρός 
αύτούς, συνη'χθησαν παμπληθείς είς τήν καλύ
βην τοΰ αρχηγού, άνδρός ήγεμονικοΰ τό ήθος, 
καθη μενού έπί θρόνου καπνίζοντος, καί έτοιμαζο- 
μενου προς υποδοχήν ήμών. Νεύσαντος δ ’ αύτοΰ 
έκαθίσαμεν χαμα ί έπί ψιάθων καί ένώ οί ΰπη- 
ρέται τοΰ ήγεμόνος προσέφερον τμ ΐν  τήν πίπαν 
πλήθος αύτοχθόνων κυνών η μάλλον λύκων, άκο- 
λουθησαντες τοΐς ϊχνεσιν ή μ ώ ν, κατέκλυσαν 
άπαντα τόν περί τήν καλύβην τόπον, ύλακτοΰν- 
τες και ωρυόμενοι. Τότε ό παρά τήν πύλην 
τής καλύβης τεταγμένος φύλαξ τοξεύσας έφό- 
νευσεν ί'να τούτων, δπερ τοσοΰτον έφόβησε τούς 
λοιπούς, ώστε έ'φυγον έντρομοι καί διεσπάρησαν 
έν άχαρεΐ πανταχόσε.

Οί ’Ινδοί Νάγιας διατελοΰσιν ώς οί πλεΐστοι 
αύτόχθονες τής Αμερικής γυμνήται η σκυταλο- 
φοοοι, περιαλείφοντες τό σώμα άργίλλω πολυ- 
χρώμω μυρία είκονιζούση έμβλη'ματα καί ση
μεία. Κοσμοΰσι δέ τήν κεφαλήν πτεροΐς άετοΰ, 
καί διαπερώσι τό κάτω χείλος διά  τεμαχίων 
ξύλου ποικίλως κεχρωματισμένου.

Μή δυνάμενοι δέ ϊνα διαλεχθώμεν πρός τόν 
ήγεμόνα τής φυλής άλλως η χειρονομοΰντες, 
κατέστημεν είς μεγίστην αμηχανίαν ' οτε είδο- 
μεν είσερχόμενον διερμηνέα τινά Γάλλον Κανα
δόν, ον ό ήγεμών έκάλεσεν έ'κ τίνος πλησίον 
κώμης, έ'νθα έπεστάτει βυρσοδεψικοΰ τίνος έργα- 
στηρίου, καί οστις μεγάλως έγένετο ήμΐν χρήσι
μος. Άνοίξας τό χαρτοφυλάκιόν μου έκάθισα 
παρα τώ ήγεμόνι, καί έδείκνυον αύτώ τάς εικό
νας τών διαφόρων ιθαγενών άρχηγών τών χωρών 
άς ηδη περιώδευσα, έν οίς πολλοί άρχηγοί τοΰ 
ποταμοΰ τών Αμαζόνων, τών ’Οζάγων, τών 
Παουνις, και τέλος τήν εικόνα τοΰ γίγαντος 
υπηρέτου μου Καίσαρος ολόκληρον, ην ίδών ό 
ήγεμών κατελήφθη ύπό γέλωτος άσβέστου, καί 
τραπόμενος πρός αύτόν καθη'μενον έ'ν τιν ι γωνία, 
καί δούς αύτώ τήν χεΐρα άφελώς, διέταξεν ϊνα 
καθίση παρ’ αύτώ.

Αι εικόνες αύται ή'γειραν λίαν τήν περιέργειαν 
τής όμηγύρεως καί μάλιστα τών γυναικών.

Τότε ό ήγεμών καί ή θυγάτηρ αύτοΰ παρε- 
κάλεσάν με ΐνα άπεικονίσω αύτούς, δπερ κ α ί 
έ'καμον, περικεκυκλωμένοςύπότών ιθαγενών θαυ- 
μαζόντων τήν ιύχέρειαν μεθ’ ής τά σχη'ματα τοΰ 
προσώπου τοΰ ήγεμόνος διεγράφοντο έπί τοΰ 
χάρτου.

Τήν έπιοΰσαν ό ήγεμών έκάλεσεν ήμάς έπί 
δεΐπνον, άγγέλλων δτι οί μέγιστοι φιλόσο
φοι καί ίατροί τής φυλής αύτοΰ έπετάχθησαν 
ΐνα έπιδείξωσιν ήμΐν τόν λεγόμενον Χ ορόν τής 
Ί α τ  ρ ικ ή ς .

Άναχωροΰντας ό πλοίαρχος δέν ήθέλησεν ΐνα 
παραπέμψη ήμας, φοβούμενος μή οί αύτόχθονες 
μηχανεύωνται ΐνα , έλκύσαντες ά'πανταςπαρ’ αύ
τούς, καταλάβωσι τό πλοΐον καί φονεύσωσιν 
ήμάς. Μή πειθομένοις δε *τυνεβούλευσεν ΐνα 
ημεθα πάντοτε «οπλισμένοι μή  έκεΐνοι βουλευ- 
θώσι πονηρά καθ’ ήμών.

Φθάσαντες δέ παρά τήν κώμην έξεπλάγημεν 
ύπο τοΰ πλήθους τών πανταχόθεν συνδραμόντων 
Ινδών, έπιθυμούντων ΐνα ίδωσιν ήμάς έκ τοΰ 

πλησίον καί άπολαύσωσι τοΰ θεάματος τοΰ Χο
ρού τής Ιατρικής.

Τό γεΰμα ην εύτελέστατον καί συνέκειτο 
εκ θηρείου έφθού κρέατος. Έπελθούσης δέ τής 
νυκτός, ήκούσθησαν κραυγαί φρικώδεις καί όλο- 
λυγμοί καί άσματα άπω δά, καί ειδομεν δώδεκα 
λαμπαδοφόρους συνταττομε' νους περί τόν άρχη- 1 
γον, δπως φωτίζωσι τόν χο ρόν τών μετεσχημα- 
τισμένων φιλοσόφων τής φυ’λής. Ά λλ’ αδύνατον 
ινα διαγράψ·/] τ ις  τούς άλλί ικότους χορούς, Τούς

κορδακισμούς, καί τούς γελοιασμούς οΰς είδομεν 
| την εσπέραν ταύτην. 'Ο Καΐσαρ έγέλα άδια- 

λειπτως ώς παράφρων.
Ο χορηγός, ύψηλός τ ις  ιατρός, άπεικόνιζε 

τόν βασιλέα τώ ν  π τ η ν ώ ν  ώ τ ίδ ω ν ,  ετερος 
δετό ν  τώ ν  α ίθ υ ιώ ν ,  άλλος δέ τόν τώ ν  λ α - 
γω ώ ν , ό δέ τόν ά δ ε λ φ ό ν  τ ο ΰ  δ ια  βόλου , 
ό δέ τόν έ ρ γ ά τ η ν  τ ο ΰ  κ ερ α υ ν ο ύ , ό δέ τήν 
λ ε υ κ ή ν  κ ο ρ ώ ν η ν , ό δέ τήν ν υ κ τ ο π ό ρ ο ν  
α ρ κ τ  ον, ό δέ τήν ψ υχ ήν το ΰ  Κ α ρ ιβ ο ύ , καί 
οΰτως εφεξής άπαντες ένδεδυμένοι τά  πτερά καί 
τάς δοράς τών παρισταμένων ζώων , καί προσ
ωπεία ξύλινα χειροποίητα άπεικάζοντα θαυ
μασίως τήν μορφήν έκάστου ζώου.

Τήν δ ’ έπιοΰσαν τής εορτής διετέλεσα έγώ 
μέν ζωγραφών τούς ιθαγενείς, ό δέ Καΐσαρ δει- 
κνύων τά  έργα μου τοΐς παρεστώσι. Περί δέ 
τήν εσπέραν άσπασάμενοι τόν ήγεμόνα καί έπ ι- 
βάντες τοΰ πλοίου άνήχθηριεν πλέοντες είς Βι
κτωρίαν, μητρόπολιν τής νη'σου Βαγκούβερ, έν
θεν οί πλεΐστοι τών συμπλεόντων χρυσοθηρών 
έ'μελλον ΐνα μεταβώσιν είς τάς χρυσοφόρους 
ό'χθας τοΰ ποταμοΰ Φράζερ.

Προσορμισθέντες είς Βικτωρίαν εΰρομεν τήν 
πόλαν άνάστατον, μεστήν θορύβου καί έν πλείστη 
τύρβη καί άταξία . Έ πειδή ή φη'μη τής εύρέ- 
σεως νέας χρυσοφόρου γής εϊλκυσεν είς αύτήν 
τούς άπανταχοΰ τής γής τυχοδιώκτας.

Καί οί μέν πρώτοι φθάσαντες κατέλαβον ηδη 
άπάσας τάς οικίας, ών έκαστος θάλαμος έμισθοΰ- 
το άντί πολλών χρημάτων* οί δέ μ ετ’ αύτούς 
έλθόντες ήναγκάζοντο ΐνα σκηνώσωσι παρά τήν 
π όλ ιν , η ΐνα κοιμώνται έν τα ΐς άμάξαις η 
διάγωσιν έν τώ  ύπαίθρω. Τα άτμόπλοια καί τά  
πλοΐα , καίπερ βιαζόμενα ΐν ’ άποπλεύσωσι, δέν 
ήδύναντο ΐν ’ άποβιβάσωσι τούς χρυσοθήρας, προ
τιμώντας ΐνα κατέχωσt βία τάς έν τοΐς πλοίοις 
κλίνας αύτών. Οί δέ μάλλον άκαταπόνητοι καί 
πρός τάς κακοπαθείας άναισθη'τως έ'χοντες έ'δι- 
δον έαυτούς ά'σμασι καί χοροΐς μεθημερινοΐς καί 
παννυχίοις* διότι αί άγγελίαι ήσαν εύφρόσυνοι, 
έπιβεβαιούμεναι όσημέραι ύπό τών έπανερχομέ- 
νων ηδη χρυσοθηρών, οΐτινες έν όλίγω χρόνω καί 
άπόνως συνέλεξαν χρυσόν ικανόν ΐνα διατρέφη 
αύτούς καθ’ ά'παντα αύτών τόν βίον. Καθ’ έκά
στην δέ ώραν ήρχοντο άγγελίαι έκπλήττουσαι 
καί ένθουσιάζουσαι τόν σύγκλυδα όχλον, ό'στις, 
μηδόλως άμφιβάλλων ό'τι έπέτυχε τοΰ ποθου- 
μένου πλούτου καί παρ’ ούδέν ποιούμενος 
πάσαν κακοπάθειαν, έτρέπετο ηδη είς παντοίας 
τέρψεις

Μ ετ’ όλίγον δέ οί συνοδοιπόροι μου, άποβάν- 
τες τοΰ βρικίου, συνανεμίχθησαν τώ πλήθει τών 
λοιπών χρυσοθηρών. Έ γώ  δέ διέμεινα έπί τινας 
ήμέρας έν Βικτωρία άπολαύιον τοΰ παραδοξοτά- 
του θεάματος τοΰ πανταχόθεν τής γής συναθροι- 
σθέντος τούτου σύγκλυδος όχλου. Άλλά μ ετ’ 
όλίγας ήμέρας ό θόρυβος καί ή άταξία έφθασαν 
είς τό άκρον, καί άηδισθείς, έπέβην μετά τοΰ 
Καίσαρος άτμοπλοίου, δπερ,άποπλέον είς Άγιον 
Φραγκίσκον, έ'μελλεν ΐνα προσορμισθή πρώτον 
είς Πόρτλανδ, πόλιν κτισθεΐσαν έσχάτως έπί 
τών οχθών τοΰ Κολομβίου, είς ήν άποβάς διετέ- 
λεσα σπουδάζων τά  έθη τών ιθαγενών ’Ινδών.

‘Υπέρ τήν πόλιν Πόρτλανδ κεΐται ή χώρα 
τών Δάλλων ’ίνδών, περίφημος άνέκαθεν διά τό 
πλήθος τών άττακέων, έξ ών τρέφεται πάσα ή 
φυλή. "Ων δέ παρ’ αύτοΐς είδον πλήθος χρυσο- 
θ/ρών πορευομένων πρός τόν τόπον τοΰ Ό ρεγώ- 
νος. Παρά δέ τούτων έ'μαθον δτι οί είς τήν με
γάλην οικογένειαν τών Κοράκων άνήκοντες Προ- 
γ ά σ τ ο ρ ε ς  ’ίνδοί, διελθόντες πρός βορράν τά 
όρη τοΰ Άττακέως, κατεσκη'νωσαν παρά τάς π/ϊ- 
γάς τοΰ όμωνΰμοβ ποταμοΰ. "Οθεν έκρινα εύθύς 
ΐνα πορευθώ πρός αύτούς ώς τήν παραδξοοτάτην 
τών ιθαγενών τής Αμερικής φυλών. Διέβην δέ 
διά  τής φυλής τών Π λ α τ υ κ ε φ  ά λ ω ν ,  οΰτως 
όνομαζομένων τοΰ παραδόξου ένεκα έθους τοΰ 
πιέζειν τήν κεφαλήν αύτών κατά τήν ώραν τής 
γεννήσεως, οΐτινες είσιν ή κατ’ έξοχήν φυλή τών 
δυτικών Γρανιτικών όρώ ν διότι κατέχουσιν 
άπασαν τήν χώραν την περί τήν κάτω Κολομ-

βίαν καί τήν νήσον τοΰ Βαγκούβερ, καί ζώσι 
πάντως άπό τής άλιείας.

Ή  φυλή τών ’Κοράκων ( C r o w s ) είναι ή 
ώραιοτάτη τών ’Ινδικών φυλών τής Αμερικής 
καί ίσως ή άρχαιοτάτη. Έν έ'τει 1 8 3 2 , δτε έπο- 
ρεύθην πρός αύτούς τό πρώτον, εύρον κατοικοΰν- 
τας έπί τής άνατολικής κατωφερείας τών Γρανι- 
τικών όρών. Ό  ήγεμών τής φυλής με έδέχθη 
έπιεικώς. Καθισας παρ’ αύτώήοξάμην κατά τήν 
συνήθειάν μου ίνα δείξω αύτώ τάς εικόνας τών 
αρχηγών καί άλλ οι ν έπισήμίον άγριων τών χω 
ρών ά; όιήλθον. ’Λλλ’ αίφνης εί; τών ’Ινδών 
άναπηδά έκπληκτος, καί άνακοάζει· Bi c e ls -  
c -cu re  ! B i-c‘j t s -c -c u r e ·  διότι, βλέπων τάς 
εικονογραφίας μου, άνεγνώρισεν έ'να τινά  τών 
αυτού οιλων όν έςεικόνισα ποό είκοσιν έτών. 
Τοτε δε πολλοί ’Ινδοί ώρμησαν είς πλησιόχωρόν 
τινα κώμην, όθεν ήγαγον πρός με τόν παλαιόν 
μου φίλον B i-ce ls  e -cu re , δστις, 
θεωρησας με πρός ώραν, άνέ- 
κραζε· « H o w , H o w ! » κα
λώς , καλώ ς! καί έφάνη λίαν 
εύχαριστημένος έκ τής απροό
πτου έκείνης συναντήσεως.

Μετά δε ταΰτα έδειξα αύτοΐς 
τήν εικόνα τινός τών άρχηγών 
τής φυλής αύτών Βα-δα-αχ-χον- 
δού, εχοντος τήν κεφαλ.ήν κε- 
κοσμημένην πτεροΐς άετοΰ, καί 
ενδεόυμένου μανδύαν έκ δέρμα
τος βουβάλου άκατεργάστου, έν 
ω ήσαν ατεχνως έζεικονισυ.ένα 
τα  τρόπαια καί κατορθώαατα 
αύτοΰ. Είχε δέ διά ι. έν τής 
ετέρας τών χειρών τήν λόγχην, 
τήν όέ ασπίδα καί τήν φαρέτραν 
έςηρτημε'νην τών ώμων, τόν δέ 
καπνοδόχον τού ζωστήρος, τάς 
δέ περικνημίδας κεκαλλωπισμέ- 
νας τώ δέρματι τής κεφαλής τών 
παρ αύτοΰ κατ«τροπωθέντα.ν 
πολεμίων.

Ό  B e-cels-e-cu re  μοί είπεν 
οτι ούτος ό αρχηγός άπέθανεν 
όλίγον μετά τήν άναχώρησίν 
μου, καί ή οικογένεια καί οί 
φίλοι τεέπουσι τήν αιτίαν τοΰ 
θανάτου είς τήν εικόνα αύτοΰ 
ήν έγώ έζωγράφησα.

Έγώ δέ άπεκρίθην ό'τι ό φρό
νιμος δέν πρέπειΐναδεισιδαιαονή 
οΰτος ώστε φοβηθήναι τάς εικό
νας · ότι παρ ήμΐν τοΐς λευκοΐς 
έκαστος έ'χει τήν ίόίαν εικόνα.
Τότε δέ πεισθέντες έκραύγασαν 
άπαντες h o w , h o w , καί τή 
έπαύριον έκ ό λ λ η σ α , ώς αύτοΐ 
έ'λεγον, τό δέρμα πολλών έξ αύ
τών έπί τοΰ χάρτου. Τ ιν έ ς δ ’ 
αύτών είχον τήν κόμην τοσοΰτον μακράν ώστε 
έπεσύρετο τρία μέτρα κατά γής.

Ο -Κ Ι-Ε -Π Α .

Θρη "κευτική ιεροτελεστία παρά τοΐς 
Ινοοϊς Μανοάνς.

Οι άγριοι τών Γρανιτικών όρών καί καθόλου 
άπασών των κατά τήν Xμερικήν ινδικών φυλών 
πιστεύουσιν εις τήν άθανασίαν τής ψυχής καί 
πρεσβεύουσιν άρχάς αίτινες καταδεικνύουσιν ήμΐν 
αριόηλως την άσιατικήν αύτών καταγωγήν, οίον 
το άγαθον και πονηρόν πνεΰμα, ό'περ παρά μέν 
τοις Ζένδαις τής Ασίας καλείται G en to -M a in y u  
καί A n g lir o -M a n ilo u , ώς δηλοΰσι τά  άρχαιό- 
τα τα  αύτών μνημεία, παρά δέ τοΐς ’ίνδοϊς" τής 
βορείας Αμερικής K ilc lii M a n itu , καί ό'περ 
σπουδαιοτατον, αποδέχονται τόν κατακλυσμόν, 
άφ’ ού έσώθη μόνον έν άνθρώπων ζεΰγος. Ή  δέ 
θρησκεία και απασαι αυτών αί ίεροτελεστ.αι

έναγωνίως τήν έμφάνισιν τοΰ μυστηριώδους λευ
κοΰ. Καί δτε ή πρώτη τοΰ ήλίου άκτίν προσέ
βαλε τήν κώμην, έξήρθησαν πανταχόθεν πρός 
τόν ουρανόν άπ/ιχεΐς κραυγαί καί όλολυγμοί καί 
στεναγμοί έπιρρωνυόμενοι έτ ι μάλλον ύπό τών 
ύλαγμών τών κυνών. Καί οί μέν τών ’Ινδών 
ήτοίμαζον τά  δπλα, οί δέ έτρεχον πρός τούς 
ίππους, ώς εί έχθρός φοβερός έπη'ρχετο κατα- 
στρεψόυ.ενο: τήν κώμην.

Πάντων δέ οί οφθαλμοί έτράπησαν πρός τήν 
κοιλάδα, έν ή έβλεπον διαγραφόμενον έν τώ 
όρίζοντι άνθρωπον λευκόν καί μόνον κατερχόμε- 
νον εκ τοΰ λόφου καί προβαίνοντα κατ’ εύθεΐαν 
πρό; τήν κώμην, μέχρις ού, φθάσαντα πρό τοΰ 
ξυλίνου αύτής φραγμοΰ, πλήθος λογχοφόρων καί 
άσπιδοφόρων ΰπεδέχθησαν αύτόν άλαλάζοντες.

Τότε δέ ό άρχηγός τών πολεμιστών, έξερχό- 
μενος τής πρώτης τάξεως, έπε'ταξε τώ ξένω 

τούτω λευκώ ίνα δηλώση πόθεν 
ή'ρχετο καί τίς ήτο αύτοΰ ή έν- 
τολη'. «Έ ρχομαι, άπεκρίθη, άπό 
τών υψηλών όρών τής Ανατολής, 
έν οίς κατοικώ , καί πορεύομαι 
ϊν ’ άνοίξω τόν ναόν τής ’Ιατρι
κής. Μη' μ ’ έμποδίσης ΐνα είσ- 
έλθω· εί δέ μ ή , ολόκληρος ή 
φυλή βεβαίως έξολοθρευθη'σε- 
τ α ι . »

Μ ετ’ όλίγον δέ ό ήγεμών 
τής φυλής καί οί άκόλουθοι αύτοΰ 
συνελθόντες πάντες είς τήν κα
λύβην τοΰ Συμβουλίου καί έ'χον
τες τήν οψιν κεχρισμένην μέλαι- 
ναν, προσεκλη'θησαν ΐνα μετα
βώσιν είς τόν φραγμόν, καί 
άσπαζόμενοι τόν ξένον ώς άπό 
πολλοΰ αύτοΐς γνώριμον καί 
άποκαλοΰντες αύτόν « τον μόνον 
καί τόν πρώτον ά'νδρα » , έδε- 
ξιοΰντο αύτόν καί έκάλουν είς 
τήν καλύβην. Εισελθών δέ καί 
στάς έν μέσω αύτών ή'ρξατο 
δημηγορεΐν καί άναμιμνη'σκειν 
αύτούς δτι, έπελ.θόντος μεγάλου 
είς τήν άνατολήν κατακλυσμού, 
μόνος τών άνθρώπων διέφυγεν 
αύτόν έπί τίνος πλοίου, καί ότι 
έκλειψάντιυν βαθμηδόν τών ύδά
τω ν, τό αέν πλοΐον έκάθισεν" I
έπί τίνος ύψηλοτάτου όρους, αύ
τός δέ, έξελθών μετά τών παρ’ 
αύτώ ζώ ω ν, ήρχετο ΐν’ άνοιξη 
τόν ναόν τής ’Ιατρικής, δπως οί 
Μανδάνς δυνηθώσιν ΐνα πανη- 
γυρίσωσι τό τέλος τού κατα
κλυσμού καί προσφέρωσι τοΐς 
ΰδασι τάς θυσίας αίτινες εμελλον 
ΐνα έμποδίσωσι τήν έπάνοδον 
αύτοΰ.

Τότε δέ ακολουθούμενος ύπό τών άρχηγών 
καί τοΰ πλήθους, ό λευκός είσήλθε μόνος είς 
τόν ναόν τής ’Ιατρικής, είς όν ούδείς είσεχώ- 
ρησεν άπό τοΰ παρελθόντος έ'τους. Ο ί δ ’ άρ
χηγοί ύπεχώρησαν είς τήν καλύβην τοΰ συμ
βουλίου άφίνοντες τον μυστηριώδη ξένον μόνον 
έν τώ ναώ. Μετά τινας δέ στιγμάς έπεφάνη ού
τος πάλιν έν τή  πύλη τοΰ ναοΰ, καί έζη'τησε 
τέσσαρας βοηθούς έξ έκάστου τών τεσσάρων ση
μείων τής γής, τοΰ Βορρά, τής Μεσημβρίας, τής 
Ανατολής καί τής Δύσεως, οΐτινες, παραστάντες, 
είσήλθον ά μ ’αύτώ είς τόν ναόν, δπως παρασκευα- 
σωσιν αύτόν πρός τήν ιεροτελεστίαν τής έπιού- 
σης, κατακοσμοΰντες τούς τοίχους διά  κλάδων 
ιτέας, καί εύτρεπίζοντες τά  κατά τήν εορτήν.

Τό λοιπόν τής ήμέρας πάντες οί Μανδάνς 
έκλείσθησαν έν τώ  οίκω · περί δέ. τήν εσπέραν 
ό πρώτος ά'νθρωπος, ή ώς έκάλουν αύτόν οί ’Ινδοί, 
ό N o u -m o h k -m u c h -a  n a h , ήρχετο είς τήν πύ
λην έκάστης καλύβης, καί έκάλει τόν αρχηγόν 
τής οίκογενείας. « Τί θέλεις ; » ήρώτα ούτος. 
'Ο δέ διηγείτο τόν κατακλυσμόν καί τήν κατα
στροφήν τοΰ άνθρωπίνου γένους, τήν έν τή κι-

άνάκεινται πάντως είς έορτασμόν καί μνημόσυ- 
νον καί άποτροπήν τοΰ μεγάλου κατακλυσμού.

Έξεικονίζων ήγεμόνα τινά τής φυλής τών 
Ίνδών Μανδάνς έν τή μόνη κώμη ένθα ήδη 

περιωρίσθησαν έπί τής άριστεράς όχθης τοΰ Μισ- 
σουρή άπεχούση έξακοσίας περίπου λεύγας τής 
πόλεως Αγίου Λουδοβίκου, ήρώτων αύτόν πότε 
τελέσουσι τήν περίφημον ιεροτελεστίαν τού Ο- 
Κ Ι-Ε-ΡΑ .

— "Οταν τά  φύλλα τών ιτεών βλαστήσωσι, 
μοί άπεκρίθη.

—  Τί κοινόν έχουσι τα  φύλλα τών ιτεών πρός 
τήν εορτήν υμώ ν;

—  'Η περιστερά, είπεν, ήνεγκεν είς τό μέγα 
πλοΐον κλάδον ιτέας φυλλοφυήσαντα ήδη .

Αφινω τόν άναγνώστην ϊνα έννοήση πόσον 
έξεπλάγ/;ν άκούων έκ στόματος άγριου τής βο
ρείας ’Αμερικής άπέχοντος έξακοσίας λεύγας τών

ι

'Ο  άρχηγός Βα-δα-αχ-χου-δσΟ,

πεπαιδευμένων τόπων τοιούτους λόγους · καί 
μεθ’ οΐας περιεργείας ήρξάμην ΐνα έρωτω αύτόν 
περί τής παραδόσεως ταύτης, ήτις βεβαίως ήλθε 
παρ’ αύτούς διά τοΰ Άτλαντικοΰ Ώκεανοΰ. 'θ  
δέ λαβόμενός με τής χειρός ήγαγεν είς τό 
μέσον τής κώμης, ένθα ϊδρυτο άγροΐκόν τ ι  
άπομίμημα τής Κιβωτού, καί μοι διηγή- 
σατο λεπτομερέστατα τά  περί τήν παράδοσιν 
ταύτην, ή'τις άποτελεΐ αύτή καθ’ έαυτήν άπασαν 
τήν θρησκείαν τούτων’ διότι μή έ'χοντες \αούς 
λατρεύουσιν άντί τούτων τή κιβωτώ ιδρυμένη 
έν τώ  μέσω τής κώμης. Ή  δέ εορτή Ο-κι-ε-πα 
ήν αποτεταγμένη πρός έτήσιον μνημόσυνον τοΰ 
κατακλυσμού.

Έπελθούσης δέ τής ήμέρας τής περιφη'μου 
ταύτης ιεροτελεστίας ό Μέγας Ιατρός ή ό μά
γος τής φυλής, άναβάς έ'ωθεν έπί τίνος καλύβης, 
ήγγειλε μεγάλη τη φωνή ό'τι έβλεπε παράδοξον 
θέαμα πρός άνατολάς. Έ πειδή ό Λευκός ά'νθρω
πος ή'ρχετο ϊν άνοίξνι τόν ναόν τής Ιατρικής.

Εν ριπή όφθαλμοΰ ά'πασαι αί καλύβαι καί οί 
πέρις λοφοι κατεκαλύφθησαν ύπό πλήθους άν
δρών καί γυναικών καί παίδων, άναμενόντων



βωτφ σωτηρίαν αύτοΰ, καί την άνοιξιν τοΰ ναοΰ 
της Ιατρικής, χα ί έ ζητεί παρ’ αυτών σιδηρά τινα 
εργαλεία εις μνημόσυνον τών εργαλείων δ ι’ ών 
κατεσκευάσθη ή κιβωτός, άτινα κατέθεσε περί 
τήν έσπεραν εις τον ναόν, ενθα έκοιμη'θη μόνος.

 ̂Τη δέ υστεραία έφάνη έν τη πύλη καί παρε- 
κάλεσε τούς νέους, τούς θέλοντας ίνα γένωνται 
πολεμισταί, ίνα έξέλθωσι τών καλυβών. Μ ετ’ 
ολίγον πεντήκοντα τών £ωμ$ίλεωτάτων άγριων 
νέων Ινδών έξήλθον τών καλυβών καί συνέστη
σαν σύνταγμα μεγαλοπρεπές περί τον ναόν. Τά 
σώματα αύτών ήσαν πάγγυμνα μέν άλλά κεχρι- 
σμένα πάντως αργίλω ποικίλων χρωμάτων καί 
σχημάτων, λευκή, ερυθρά, ύσγινοβαφεΐ, κίτρινη, 
κυανή καί πρασίνη. Έκαστος ειχεν ασπίδα έκ 
, ερί-ί-αχος βουβάλου καί τον σάκκον τής ιατρικής 
εν τή  δεξιά, το δέ τόςον εν τη άριστερα. Ή κο- 
λουθ^σαν $ε τω λευ^ω ανθρώπω είς τον ναον, 
ενθα έξαρτησαντες τών τοίχων καί ύπέρ τής κε

φαλής αύτών το τόξον καί τήν φαρέτραν, έκά- 
θισαν χαμαί. Έ κεΐ επρεπεν ϊνα διαμένωσιν ακί
νητοι τέσσαρας ήμέρας νηοτεύοντες καί άγρυ- 
πνοΰντες.

Τοτε ο πρώτος άνθρωπος εκάλεσε τόν ιατρόν 
ή Μάγον τής φυλής καί έπέδωκεν αύτώ τό άξίω- 
μ.α τοΰ μεγάλου Επιστάτου τής εορτής, δίδων 
αυτώ τήν ΐεράν π ίπαν, ήν έ'σωσεν, ώς ελεγεν, έν 
τν) κιβωτώ.

Μετα δέ ταΰτα ό N o u -m o h k -m u c k -a -n a h , 
δεξιωσαμενος τόν Μάγον, έξήλθε τοΰ ναοΰ, λέ
γων ό'τι έπορεύετο πάλιν ιτρός άνατολά^ έπί τό 
ύψηλον όρος, καί δτι τό επόμενον έ'τος έπανε- 
λευσεται δπως ανοίξνι πάλιν τόν ναόν τής ’Ιατρι
κής. Και διελθών διά τής κώμης, καί δεξιωσά- 
μενος τούς άρχηγούς, ήφανίσθη όπισθεν τών 
λόφων, ό'θεν είδομ,εν αύτόν έξαιρόμ.ενον τή προ
τεραία.

Προ έμ,οΰ ούδείς Εύρωπαΐος ή λευκός είδε

ποτε την ιεροτελεστίαν ταύτην, καί ίσως καί εγώ 
ουόεποτε αν κατωρθουν ίνα εισέλθω εις τόν ναόν, 
έαν μή , ζωγραφήσαντος έμ,οΰ πρό τινων ημερών 
τον μεγαν διδάσκαλον ή Μάγον τόν έπιστατοΰντα 
νΰν τοΰ Μυστηρίου, ούτος έθαύμασε τοσοΰτον τήν 
τέχνην, ώστε ένόμισε καί έκη'ρυξέ με ισοδύ
ναμον αύτώ.

Ό  μέγας Μάγος έκάθισε τότε παρά τό πΰρ έν 
τω μέσω τοΰ ναοΰ καί προσηύχετο έπιβλέπων άμα 
τους νέους νεοφύτους, οΐτινες έ'πρεπεν ίνα νη- 
στευωσι και άγρυπνώσιν έπί τέσσαρα ημερονύ
κτια .

Ή  θέα τοΰ ναοΰ ήτο τών παραδοξοτάτων. 
Τό δάπεδον καί οί τοίχοι ήσαν κεκοσμημ.ένοι 
κλάδοις ιτέας καί άρωματικοΐς φυτοΐς. Περί τόν 
βωμ,όν ίδρυμένον έν τώ  μέσω κατετά/θησαν 
συμμέτρως κρανία βονάσιων καί άνθρώπων. 
Παρά δέ τόν μέγαν Μάγον ήσαν τέσσαρες λά- 
γηνοι χελώναις τό σχήμα παρόμοιοι κατεσκευα-
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σμεναι έκ δ έρματος βουβάλου. Οί Μανδάνς με 
εβεβαιωσαν ότι ήσαν πλήρεις ΰδατος άπό τής 
έποχής τοΰ κατακλυσμ,οΰ.

Τοιαύτη ήτο ή εσωτερική διάθεσις τοΰ ναοΰ 
έπί τέσσαρας ήμέρας. Έ ξω  δέ αύτοΰ οί ιθαγε
νείς, συναθροισθέντες περί τό Μέγα Πλοϊον έώρ- 
ταζον τήν μέν ημέραν πυρριχίζοντες μυρίους 
φαντασιώδεις χορούς τήν παΰσιν τοΰ κατακλυ
σμοΰ, τήν δέ νύκτα τόν περίφημον χορόν τών 
βουβάλων.

Χορηγοί τής πυρρίχης ήσαν όκτώ Μανδάνς 
περιβεβλημενοι δέρματα βουβάλων κερασφόρα, 
καί μιμούμενοι παντοιω τρόποι τήν όψιν καί 
τας κινήσεις αυτών ζώντων. Ο κορμ-ός, τά  μ.έλη 
και ή κεφαλή αυτών ήσαν κεχρωματισμένα διά 
γραμμών μελαινών, έρυθρών καί λευκών. Περί 
δε τας αρθρώσεις ειχον όυο κύκλους ομοκέντρους 
μηδ’ αύτής τής σιαγόνος καί τών δακτύλων 
έξηρημένων. Έ π ί τοΰ δέρματος τής κοιλίας

αύτών ήτο έζωγραφημρ'νον [πρόσωπον βρέφους, 
ούτινος τό στόμα έξεικονίζετο ύπό τοΰ όμφαλοΰ 
τής κοιλίας αύτών. Αί δέ κνήμαι έκοσμ,οΰντο 
θυσάνοις έκ τριβών βουβάλων. Είχον δέ έν μεν 
τή  δεξιά κρόταλον, έν δέ τή άριστερα μακοάν 
ράβδον. Τέλος δέ δέσμη φρυγάνων καί κλάδων 
ιτέας ίσχυρώς τών ώμων αύτών έξηρτημένη 
άπετέλει τήν φαντασιώδη καί έξηλλαγμ,ένην 
αύτών στολη'ν.

Οΰτω μετημ,φιεσμένοι οί οκτώ όμ.όστολοι 
ή'ρωες συνέστησαν άληθέςτετράζυγον άντόρχημα 
(c o n tre d a n se )  περί τήν κιβωτόν, άπεικάζοντες 
οΰτω τά  τέσσαρα τής γής σημεία. Μ ετ’ ολίγον 
δέ προσετέθησαν αύτοΐς τέσσαρες νέοι πυρριχι- 
σταί πυρριχίζοντες καί σκιαμαχοΰντες πρός άνε- 
πινόητόν τινα έχθρόν. Κ αί οί' μ,έν δύο τούτο ι 
ήσαν μέλανες μετά λευκών κηλίδων καί άπείκα- 
ζον τήν Νύκτα· οί δέ ερυθροί ώς κιννάβαρι 
μετά λευκών γραμμών παρίστων τήν Ημέραν

Β

καί τάς ακτίνας τοΰ ήλίου. Ή  πυρρίχη τών 
δώδεκα τούτων δαιμόνων διετέλεσε μ.άλλον 
μ-άλλον όρμήν λαμ.βάνουσα, μέχρις ού πλήθος 
μετημφιεσμένων ’Ινδών ή'ρξατο ΐνα μετάσχη 
α ύτής, καί τοΰ ένθουσιασμοΰ κατασχ όντος 
πάντας ή πλατεία μετεβλήθη είς άληθές δαιμό
νων ενδιαίτημα.

'θ  μέγας Μάγος ό διέπων τά  τής ιεροτελε
στίας, ένδεδυμένος άντί πάσης έσθήτος άπλώς 
έπίχρισμα κίτρινης άργίλλου χριούσης καί τάς 
τρίχας τής κεφαλής, καί έχων διά χειρός τήν ίε- 
ράν π ίπα ν , έξήρχετο έκδιαλειμ-μάτων τοΰ ναοΰ, 
έπιστατήσων τής πυρρίχης. Παρεπέμπετο δέ 
ύπό τεσσάρων γυμνών καί κεχρωματισμένων έρυ
θρών καί τήν κεφαλήν πτεροΐς άετοΰ κεκοσμ,η- 
μ,ένων γερόντων , φερόντων τύμβανα χελω 
νοειδή. Οί πέντε γέροντες έκάθηντο παρά τήν 
κιβωτόν καί ήδον πρός τά  τύμπανα, ένώ ό μέ
γας Μάγος στηριζόμενος έπ ί την κιβωτόν άνέ-



τος, ό δε κρατών ξυλάρια ενός δακτύλου πάχος 
έχοντα διεπέρα τα ; υπό του πρώτου έξεργαζο- 
μένας έντομάς δια τούτων.

Οί δύο ούτοι δήμιοι είχον κεχρωματισμένον 
τό [Λεν σώμα ερυθρόν την δέ κεφαλήν καί τού; 
πόδας μέλανας. ' θ  δέ κρατών την μάχαιραν 
νιτο την [Λεν κεφαλήν κεκαλυμμένος προσωπίδι, 
τό δέ σώρ.α αύτοΰ έ’γεμε πληγών δεικνυουσών 
ότι καί ούτος ύπέστη ποτέ τά ; αύτάς βασάνου;.

Μετά τα ; έντομάς καί τα ; διαπεράσεις των 
ξύλων, ας οΐ δύστηνοι ύφίσταντο απαθώς καί 
άγογνύστως, άνηρτώντο μετέωροι δια λώρου 
δέρματος άκατεργάστου, εχοντες δια [Λεν της 
έτέρας των χειρών τον σάκκον τί,ς ιατρικής, 
δια δέ τής άλλης την ασπίδα, των δέ κνημών 
έςαρτώμενα δύο κοανία βουβάλων.

Οί δη'μιοι ώθοΰντες αυτούς δια  λόγχης έ'στρε- 
φον περί εαυτού;· οί δέ ήρξαντο ί'να κραυγάζω- 
σιν, επικαλούμενοι τό Με'γα Πνεύμα, ο~ως έμ- 
βάλ·^ αύτοΐς δύναμιν ϊνα ΰποστώσι τα ; φρικτάς 
αυτών βασάνους μη αποΟνήσκοντες.

Αδύνατον ί'να διαγράψω τας γοεράς ταύτα; 
κραυγάς τών δυστυχών μαρτύρων, οιτινε; περι- 
στρεφομενοι μάλλον μάλλον έλειποθύμουν. ‘II 
κεφαλή αύτών κατέπιπτεν, ή γλώσσα προέκυ-

Νύξ καί ‘Ημέρα, 

χτεν ε£ω του στόματος, και sly ον τταντάττασιν

δυστυχών, οϊτινες έσύροντο εν τώ  βορβόρω προσ- 
κρούοντες πανταχού. Εκαστος τών δυστήνων 
τούτων ήγείρετο προς στιγμήν καί έφίλοτιμεΐτο 
ίνα τρέχη δσον τάχιον, άλλα τα·/έως κατέπιπτε 
πάλιν άναίσθητος· οί δέ δήμιοι διετέλουν έ'λκον- 
τες αυτούς ανηλεώς, με'·/ρις ού πάντα τα  τών 
εντομών αύτών έξαρτώμενα κρανία βουβάλων, 
διαρρήξαντα τα  σαρκώδη αύτών δεσμά, άπε- 
σπάσθησαν κατασπαράξαντα τήν σάρκα.

Η τελευταία αΰτη πείρα ήτο απαραίτητο;· 
διο'τι άλλως, εάν άφηροΰντο άπλώςτών εντομών 
τά ξύλα, αί έντομαί δέν παρήγον τάς βαΟεία; 
οΰλας, αΐτινες καθιστώσι σεβαστόν τόν μάρτυρα. 
ΙΙαρά τισ ι δέ αύτών τά  ξύλα ένεπη'χθησαν το- 
σοΰτον ΐσχυρώς τή  σαρκί, ώστε ποός άπόσπασιν 
αύτών ό μέν τών ’Ινδών έκάθητο επί τού κρανίου 
του βουβάλου, ό δέ έ'τερος είλκε τόν δυστυχή, 
οστις απαλλαχθείς τέλος πάντων τούτων τών 
προσαρτηματιυν έ'/ειτο χαμαί ώς έσπαρκγ- 
μένον πτώ μα. Τότε οί δύο ’Ινδοί, ρίπτοντες 
χαμα ί τούς κλάδους τής ιτέας εφευγον δρομαίω; 
ύπέρ τόν φραγμόν, ώ; εΐ έφοβοΰντο μή τιμωρη
θώ σιν άνθ’ ών έ'πραξαν.

Ούδεί; έτόλμα ϊνα βοηθη'ση το ΐ; ταλαι- 
πώροις νεοφύτοις, προστατευομένοις πάλιν ύπό 

τού Μεγάλου Πνεύματος, καί κειμένοις 
εκτάδην, μέχρι; ού ιό  Μέγα Πνεύμα ηύδό- 
κει ί'να έμβάλη αύτοΐς δύναμιν ί'να έγεο- 
Οώσι. Καί τότε είδον αυτούς αίματοφύρ- 
τους, βαδίζοντας σφαλερόν καί παράφορον 
εΐ; τά ; καλύβας αύτών, ένθα έθεραπεύοντο, 
καί προσεπάθουν ί'ν’ άναλάβωσιν εαυτούς 
κοιμώμενοι καί τρώγοντες.

Οί άρχοντες τής φυλής ή σαν παοόντες 
ϊνα κρίνωσι περί τής δυνάμεω; καί τή ; 
ισχύος τών μελλόντων τούτων πολεμι
στών. ΙΙεντήκοντα νεόφυτοι ύπέστησαν 
τάς φρικτάς έκείνας ταλαιπωοίας. Απο- 
χωρησάντων δ ’ αύτών ό μέγας Μάγο; 
είσήλθε μόνος εϊς τόν ναόν, καί συναθίοί- 
σας τά  εργαλεία, έπορεύθη, επομένου του 
πλήθους, πρός τήν όχθην του Μισσουρή, 
καί έρριψε ταύτα εις τό ΰδωρ ώς έξιλα- 
στη'ριον προσφοράν. Μετά δέ ταΰτα έκά- 
λεσε τόν λαόν ίνα γονυκλινής προσφέρη 
χάριτας τώ  Μεγάλω Πνεύματι. Η νύξ 
έ-ήρχετο, καί ό δύων ήλιος έφώτισε τήν 
τελευταίαν σκηνήν τής ιεροτελεστία:.

Τα θεάματα ά διεγράψαμεν, καίπερ 
συμβάντα πρό τινων μόνον ετών, άνήκουσιν 
ήδη εΐ; τήν ιστορίαν. Διότι ή φυλή τών Μαν- 
δάνς ή'δη έξηφανίσθη χάριν τού βδελυ:οΰ 
εμπορικού συστήματος, ό'περ αυξάνει τα 
χέως τόν πλούτον τών τυχοδιωκτών καί 
τών έταιριών, καταστρέφει δέ τού; δυ
στυχείς αύτόχθονας. Ούδεμία φυλή τού 

Far W e s t  ύπέστη τοσαύτας περιπετεία;, καί

κράζε πρός τό Μέγα Πνεύμα. ’Απέναντι δέ αύτοΰ 
δύο ά'γριοι κεχρωματισμένοι δ ι ’ επιχρίσματος κί
τρινης άργίλλου, καί περιβεβλημένοι ώς μανδύαν 
δέρμα άρκτου, έβρυχώντο άδιαλείπτως, προσ
ποιούμενοι ότι καταβροχθίζουσι παν τό προστυ- 
χόν. Αί δέ γυναίκες προσέφεοον αύτοΐς τρυβλία 
πλη'ρη έφθών κρεάτων, άτινα άρπάζοντες κατε- 
βρόχθιζον έν άκαρεΐ. Τούτοις δέ συνεμίγνυντο 
πλήθος άλλο Ινδών καί παιδων μεταμφιεσμέ
νων, τών μέν εις άντιλόπας, τών δέ εις κύ
κνους, τών δέ εις όφεις, τών δέ εις κάστορας, 
τών δέ εις γΰπας, έχοντας τό μέν σώμα κυανούν 
τήν δέ ρίνα έρυθράν · τών δέ εΐ; λύκους, οϊτινες 
διώκοντες τάς άντιλόπας, καί μόλις συλλαμ- 
βάνοντες μίαν, προσεβάλλοντο καί ούτοι ύπό 
τών άρκτων, άπαντες βρυχώμενοι, ώρυόμενοι, 
γρυλλίζοντες καί άφόρητον άπήχειαν αποτε
λούν τες.

Ούδεμία διαγραφή δύναται ϊνα παραστήση 
τό άλλόκοτον τού θεάματος καί τήν παράδοξον 
τών εκατόν τούτων πυρριχ ιστών όψιν, ών έκα- 
στος ήτο κεχρωματισμένος ίδι'ω τινί χρώ ματι.

Κατά τήν τελευταίαν τής εορτής ημέραν, έν 
τώ μέσω τή ; τελευταία; πυρρίχης, ήγέρΟησαν 
αίφνης κραυγαί γοεραί έκ τού πλήθους, άγγέλ» 
λουσαι τήν άφιξιν νέου μυστηριώδους ξένου 
ερχομένου ά π ’ ανατολών. Τότε είδον άπέ- 
χοντα τρία χιλιόμετρα μέλανα άνθρωπον 
τρέχοντα έλικοειδώς καί τέλο; πλησιά- 
ζοντα τή  κώμη , εις ήν είσήλθε βοών των 
και έκπληττομένων τών παίόων καί τών 
γυναικών. Ή το δέ ούτος ό Ο Κε-Χι-Βοα 
ή ό κακός δα ίμω ν, ό'στις όρμήσας ποός 
τήν πλατείαν, έ'νθα παρετείνετο ό χορός 
τών Βουβάλων, ετρεψε τούς πάντας έν
τρομους εις φυγη'ν. 'Ο δέ άρχικοσμήτωρ 
τής εορτής, άφήσας τήν κιβοοτόν, έφ’ ήν 
έστηρίζετο προσευχόμενος, ήλθε πρός αύ- 
τόν ε'χων διά χειρός τήν ίεράν. καπνοσύ
ριγγα , καί άτενίζων ασκαρδαμυκτί πρός 
τόν πονηρότατον δαίμονα, καί προβαλλό
μενος ταύτην άμυντήριον, κατέσχεν αύτόν, 
μέχρις ού πάντες οί πυρριχίζοντες, γυ 
ναίκες καί παΐδες, κατέφυγον εις τάς κα
λύβας.

Η σκηνή αΰτη έπανελήφθη πολλάκις 
εως ού ό μέλας δαίμων άποκαμών εκάθισε 
χα μ α ί. Τότε δέ ό λαός, άναλαβών θάρρος, 
έξήλθε πάλιν τών καλυβών, καί γραία τις, 
λαβούσα άμφοτέραις ταΐς χερσί πολλήν 
κιτρίνην άργιλον, έ'ρριψεν αύτήν επί τον 
δαίμονα, ούτινος διέφθειρε τό μέλαν χρώ
μα. Μ ετ' ολίγον δέ αί λοιπαί γυναίκες 
άναλαβοΰσαι έ'τι μάλλον τό θάρρος έπέ- 
πεσον αύτώ · καί αί μέν ρίπτουσαι έπ’ αύ
τόν ξύλα, αί δέ χώ μ α τα , αί δέ ύβρίζουσαι 
καί πλήττουσαι έδιωξαν καταπεπονημένον 
έξω τής πύλης τής κώμης. Αί αμαζόνες αύται 
επανήλθαν άγαλλόμεναι εις τήν κώμην παρά τόν 
ναόν, καί τιμώσαι τήν μάλιστα κατά τού δαί- 
μονος εύδοκιμήσασαν, έ'στησαν αύτήν έπί τής 
στέγης τού ναού ύπεράνω τής πύλης.

Αύ'τη δέ προσελθούσα πρός τό πλήθος έδημη- 
γόρησεν ώς παντοδύναμ ος. Κ αί δ ιέταξε τούς 
μεν πυρριχιστας ϊνα  παύσωσι χορεύοντες, καί 
κρεμάσωσιν εκ τεσσάρων στηλών τάς τέσσαρας 
κεφαλας τώ ν βουβάλων, καί τ ά  κρανία άτινα  
έ'κειντο tv τώ  μέσω τού ναού, τόν δέ α ρχηγόν, 
ϊν α , εισελθών εις τόν ναόν , γένη ται α ύτό-  
πτης τώ ν έκουσίων βασάνων τών νεοφύτων· 
παρη'γγειλε δέ πρός τούτοις αύτώ ϊνα, καθίσας 
παρά τό ιερόν πυρ, καπνίση τήν ίεράν π ίπ α ν  
τής ιατρικής.

Σιγή πολλή ήτο έπί τινας στιγμάς έν τώναώ, 
και πάντων τα  όμματα έτράπησαν πρός τούς 
νεοφύτους, οϊτινες διετέλεσαν κ^θήμενοι περί 
τον βωμόν, καί νηστεύοντες καί νήφοντες ήδη 
τέσσαρας ημέρας, περιήλθον εις μεγάλην ίσχνό- 
τητα καί κόπον.

Τοτε έπεφάνησαν δύο άνθρωποι, ών ό μέν 
ώπλισμένος μακρα διστόμω μαχαίρα δι έτεμνε 
την σαρκα τών νεοφύτων πολλαχου του σώυ.α-

όψιν νεκρού. Οί παρεστώτες έκραύγαζον, «Θ ά
νατος! » Οί δέ πεοιδινοΰντες αύτούς δήμιοι 
κατεβίβαζον τότε αύτούς αναίσθητους καί η μ ι
θανείς μετά ήμισείας ώρας δεινήν κακοπάθειαν.

Μετά τήν φρικτήν ταύτην πείραν, ήν ύπέστη
σαν έπαλλήλως άπαντες οί νεόφυτοι, έτερος χε ι
ρουργός άφηρει τά  ξύλα μόνον άπό τών εντομών 
τού στήθους καί τών ώμοπλατών τών ημιθα
νών τούτων, οίς ήτο άπηγορευμένη πάσα βοήθεια 
καί θεραπεία, ώς παραδούσι τήν ψυχήν τώ  Με
γάλω Π νεύματι, μέλλοντι ϊνα έμβάλη αύτοΐς 
πάλιν δύναμιν πρό; τό έγερθήναι καί βαόίσαι.

Αλλά τά  δεινά αύτών δέν έσχον τέλος· διότι, 
ά μ ’ άναλαβόντες ολίγον, δύο άθλητικής φύσεως 
νέοι’Ινδοί, κεχρωματισμένοι έζ ήμισείας πράσι
νοι καί κυανοί, καί έχοντες έν χερσί δέσμην 
κλάδων ιτέας, έπλησίαζον έκάστω νεοφύτω, καί 
άρπάζοντες αύτόν άπό τών δερμάτινων λώρων 
τών χειρών παρέσυρον έπί τής γης τρέχον
τες ώ; μαινόμενοι περί τήν Κιβωτόν, ένώ τά 
τών κνημών αύτών έξηοτημένα κρανία βουορίλο/ν 
άνεπνίδων προσκρούοντα τώ εδάφει. Τό πλήθος 
έμαίνετο και έβόα · οί δέ χορευταί προσεπάθουν 
ϊνα καλύ'Ιιωσι διά κραυγών τάς οίμωγάς τιον

παρήκμασε τοσούτον ταχέως ώς οί Μανδάνς Πρό 
ένός έ'τι αίώνος ή φυλή αΰτη κατεΐχεν εννέα 
κώμαςεκατέρωθεν τών οχθών τού Μισσουρή παρά 
τάς εις τόν Μισσισιπήν έκβολάς αύτοΰ, περιε- 
χούσας περί 1 5 χιλιάδας κατοίκων.

’ΐδίως ό'μως κατεστράφη ή φυλή αΰτη ύπό 
τών περίοικων ’Ινδικών φυλών τών Σιούξ, τών 
Κοράκων, καί άλλων ’Ινδών, συμμαχησάντων 
καί έπιπεσόντων έπαλλήλως αύτή, ύποχωρούση 
βαθμηδόν καί καταλειπούσηέκ διαδοχής τάς κώ
μας, μέχρις ού μεγάλως έλαττωθεΐσα, συνηθροί- 
σθη εις τήν κορυφήν τής γωνίας, ήν κάμνει ό 
Μισσουρή; άποκλίνων πρός μεσημβρίαν. Περί δέ 
τας άρχάς τού παρόντος αίώνος είύον αύτούς οί 
παρά τής ’λμερικανής διοικήσεως άποσταλέντε; 
C larke καί L ew is  εις κατασ/.οπήν τής συναγ- 
κείας τού Μισσουρή καί τών δύο κατωφερειών 
τών Γρανίτινων ’Ορών, περιωρισθέντας έν τή  
μια ταύτη κώμη, ήν εγώ ίδών περιέγραψα.

Το τέταρτον θέρος μετά τήν άπό τής κώμης 
άναχώρησίν μου έμαθαν ότι άτμόπλοιον τής 
εταιρίας·τοΰ Μισσουρή, έλθόν άπό 'Αγίου Λουδο
βίκου, φέρον φόρτον μεθυστικών ποτών καί δύο 
μέλη τής εμπορικής έταιρίας, ήγκυροβόλησε

'Η  μεγάλη δοκιμασία τών μαχητώ ν.

παρα τη ν κώ(Λ7)ν τω ν Μ α νία ν;, ο ϊτινες,άγνοοΰν- 
τες ο τ ι */ί ευλογία  ήτο εν τω ά τμ οπ λοίω , έ'^ρα^ον 
άθ ροοι ίνα ποοισω νται οινοπνεύματα, ά ύπ ερηγά - 
π ω ν. Μ ετ’ ολίγον δέ ή άσθένεια διεδόθη εις αύ- 
του; τοσούτον σφοδρά, ώστε έντός τριών μηνών 
απασα ή φυλή έςωλοθρεύθη, έκτος τριάκοντα δύο 
Μ ανδάνς. ’Ο λίγω  δέ ύστερον ή εχθρά αύτοΐς 
φυλή τώ ν ‘Ρικάρριες, μαθοΰσα τ ά  γενόμενα καί 
επιθυμούσα ϊνα καταλάβη τή ν καλώς έκτισμέ- 
νην κώμην αύτών, έπέπεσε τοΐς ύπολειφθεΐσιν, καί 
α ίχμ α λω τισ α σα  αύτούς κατέλαβε τήν κώ μην. 
Α λλα  μ ετ  ού πολύ οί Σιούξ προσέβαλον αύτούς. 
Ο ί hi α ιχμ ά λ ω το ι Μ ανδάνς τό μέν πρώτον έβοή- 
θουν το ΐ; Σιούς, επ ειτα  δ έ , βλέποντες αύτούς 
ήττηθεντας και φεύγοντας, έ'ρριψαν εαυτούς, οί 
άνδρες καί αί γυναίκες καί ο ί'π α ΐδ ες , ύπό τούς 
ίπ π ο υ ς, προτιμώ ντες μάλλον τ ό ά π ο θ α ν ε ΐν ή  ζη ν  
μετά  τών κ υ ν ώ ν  Ρ ι κ ά ρ ρ ι ε ς ,  ώς άπεκάλούν  
αύτούς. Οΰτως εξαφανίζονται βαθμηδόν τά  άγρια  
ιθαγενή φύλα τής ’Αμερικής.

ΟΙ ΑΠΟ Τ Ω Ν  Α εΡ ΙΩ Ν  ε Κ Δ Ρ Ο Μ Ω Ν  
ΚΙΝΔΥΝΟΙ.

Έρευνώντες τα χρονικά το>ν αεοιων εκόρο- 
μών βλέπομεν ό'τι ολίγοι τών άεροναυτών έτόλ- 
μησαν ϊνα, αφέντες

ιγοι 
τό ύτ

δρο-
αεροναι 

αύτούς άναπτυσσό-

γενομ
ΐκοιβείας, δέν είναι αξιόπιστοι. ’Επειδή ό άπο- 

μακρυνόμενος τής έπιφανείας τής θαλάσσης, 
είτε ά ν ε ρ χ ό μένος τά ύπερύψηλα όρη, είτε άνα- 
β α ί ν ω ν  πρός τά  ούράνια όιά τοΰ άεροστάτου, 
παλαίει αείποτε πρός δύο μέγιστα  προσκόμ
ματα άφ’ ών ή ζωή αύτοΰ κινδυνεύει, ών τό 
μέν γίνεται έκ τής αποψυςεως τοΰ άέοος, καί 
τοΰ σώματος άποβάλλοντος βαθμηδόν πάσαν 
αύτοΰ τήν θερμότητα, τό δέ έκ τής άραιώσεως

καί έλλείψεως τοΰ άτμοσφαιρικοΰ άέρος, ό'περ 
έπιφέρει λειποθυμίαν καί άσφυξίαν.

*Εξ χιλ ιάδας μέτρα ύπέρ τήν γην ό άήρ είναι 
τοσοΰτον ήραιωμένος, ώστε οί άεροναΰται π ε 
ριέρχονται εις άσφυξίαν καί καθίστανται κυανοί. 
Αλλ’ οί τολμηροί Ά γγλο ι άεροναΰται G la ish er  
καί CoxAvell έπεχείρησαν άπό τίνος τοσαύτας 
άναβάσεις καί τό σώμα αύτών συνεθίσθη τοσοΰ
τον πρός τά  άπό τής άραιώσεως τοΰ άέρος καί 
τοΰ ψύχους παθήματα, ώστε κατοίρθωσαν ϊν’ 
άνέλθωσιν εις ύψος 11 0 0 0  μέτρων. Αλλ’ αΰτη 
έγένετο ή μεγίστη καί ε’σχάτη απόπειρα, διότι 
ό κύριος G la ish er  λειποθυμήσας, παρ’ όλίγον 
ήλθεν ϊν’ άποθάνη, άνευ τής βοήθειας τοΰ συνο
δοιπόρου C cm v e ll , ό'στις προσαναβάς ήνοιξε τήν 
βαλβίδα τοΰ άεροστάτου, ό'περ τότε διήνυσε 
κατερχόμενον μετά καταπληκτικής ταχύτητ»; 
G 0 0 0  μέτρα έν όλίγοις δευτερολέπτο’.ς/με 'χρις 
ού ο κύριος G la ish er  αναπνεύσας τόν άτμοσφαι 
ρικόν άέρα τής γής άνέλαβεν.



Θ Α Υ Μ Α Τ Α

ΤΗΣ ΦΥΣεΩΣ ΤΩΝ ΕΝΤΟΜΩΝ.

Τα έντομα εΐσιν αξιοθαύμαστα οΰχί μόνον 
διά  τήν λειτουργίαν τής φύσεως αύτών, άλλα 
καί τήν μεγίστην σύνεσιν. Επειδή δια των τε
λειότατων αΰτών εργαλείων τα  φαινόμενα 
ασθενή ταΰτα ζώα έγείρουσι κτίρια το- 
σοΰτο Θαυμάσια εύρυθμία καί ευρυχωρία 
καί ποικιλία, ώστε αγγλοι τινες ζωολόγοι 
όρθώς κατέταξαν αύτά κατά συστήματα 
αρχιτεκτόνων, κτιστών, ύφαντών, ‘/α ρ 
τοποιών, ξυλουργών, κατασκευαστών να
στόχαρτών καί ύδραυλιστών. Τα δε προς 
την εργασίαν όκνοΰντα καί άπό αρπαγής 
καί πολέμου ζώντα ώνόμασαν κ η φ ή να ς  
καί π ε ιρ α τ ά ς .

Καί τά μέν αΰτών εισι τοσοΰτον μικρά 
ώστε μόλις βλέπει τις, ώς εΐδομεν, διά 
μικροσκοπίου· τά  δε διαπρέπουσι μεγεθει 
καί δυνάμει. Ό  φοβερός κάνθαρος Γ ο 
λ ιά θ  υπερβάλλει κατά το μέγεθος τά  
πτηνά τους Μυιοτροχίλους (Oiseaux- 
1 1 1  ouches), οΰς βεβαίως έθανάτονεν άν, 
εάν η δυνατό ϊνα συλλάβν]. ’Αλλ’ εΐ καί 
ή τάξις αΰτη τών ζώων ύπετυπώθη καθ’ εν άραο- 
νικόν σύστημα, διαφέρει πολλάκις τοσοΰτον κατά 
την μορφήν ώστε ή άναγνώρισις του είδους καί 
πολλάκις του φύλου καθίσταται δυσκο> ω τάτη .

"Εντομά τινα έ'χουσι παράδοξον όψιν, ό'υ.οια 
καθόλου όντα φύλλοις δένδρων ■ διότι 
έ'χουσι το αύτό τοΐς φυ'λλοις πράσινον 
χρώμα καί τά  νευρώματα οΰτω τοΐς 
έκείνοις παρεμφερή ώστε πολλάκις, νεκρών 
όντων, πλανώμεθα συλλέγοντες αύτά ώς 
φύλλα. Τοιαΰτα δε είναι τά  λεγάμενα 
Μ ο ρ μ ο λ ύ κ ε ια  φ ύ λ λ α , ών αί πτέρυγες 
άποτελούμεναι έκ μεμβράνης πράσινης 
παρέχουσι φαντασίαν φύλλων εμψύχων 
καί κινούμενων. ’Αλλα δέ τ ινα , οια αί 
Μεμβράδες, εχουσι τά  νώτα οΰτω φρίτ- 
τοντα άκάνθαις καί εμβόλοις ξιφοειδέσι, 
καί κυρτώμασι παραδοξοτάτοις, ώστε κα- 
θιστώνται πάντως έξηλλαγμένα την ιδέαν, 
φαινόμενα ώς έντομα μετημφιεσμένα , 
αληθή παίγνια της φύσεως ( lu su s  n a 
turae) , άτινα ό έντομολόγος Geoffroy 
ώνόμασε Μ ικρούς Δ α ίμ ο να ς . Ό  δέ 
βλέπων αύτά δυσκόλως έννοεΐ προς τ ί  εϊσι 
χρη'σιμα τά  φαντασιώδη ταΰτα παραρτή
ματα , άτινα έμποδίζουσι τάς κινήσεις 
αΰτών.

’Αλλά τό μάλιστα έκπλήττον παο’ 
αύτοΐς είναι ή άπιστος ποικιλία του 
χρωματισμού. Διότι ό μανδύας καί ό 
θώραξ αΰτών καταστράπτουσι τά  ωραιό
τατα τών χρωμάτων της φύσεως ένάμιλλα 
τών πολυτίμων λίθ<υν καί μετάλλων, του 
χρυσοΰ, του αργύρου, της σαπφείρου καί 
του σμαράγδου, άτινα συμμιγνύμενα άπο- 
τελοΰσιν ώραιοτάτας καί παραδοξοτάτας 
χρωμάτων κράσεις. Είδη δε τ ινα , οίον οί 
Τρώγες, καταστράπτουσιν οΰτως ώστε οί 
’ίνδοί καί οί Κινέζοι μεταχειρίζονται 
ταΰτα άντί πολυτελών λίθων, κατα- 
σκευάζοντες έξ αΰτών παντοϊον γυναι- 
κεϊον κόσμον, βραχιόνια καί ενώτια καί 
περιδεραίων όρμους. Έν δέ τούτοις δια- 
πρέπουσι 7νεπιδο'πτερά τινα ών τό έ'λυτοον η ό 
κερατώδης μανδύας τών υμενωδών πτερύγων 
παρέχει ποικιλόχρουν χρυσού όλοσηρικοΰ όψιν.

Ή  ανατομία καί τό μικροσκόπιον καί αί 
ενδελεχείς έρευναι σοφών τινων έξεΰρον ήμΐν 
πολλά περί τών εντόμων ανέλπιστα. ’Επει
δή δικηγόρος τις τού Μ αεστρίχτ, ο Λυονέτ, 
διετέλεσε παρατηρών κ^.θ’ ό'λον αΰτοΰ τον βίον 
την κάμπην καταβιβρώσκουσαν τό ξύλον της 
ιτέας, καί συνέγραψε περί της φύσεως τοΰ εντό

μου τούτου σύγγραμμα έσόμενον ώς μνηαεΐον 
λαμπρόν ανθρώπινης υπομονής καί εΰφυίας. Ζω
γράφος δέ τις 'Ολλανδός Γοεδάρτ κατηνάλωσεν 
είκοσι της ζωής αΰτοΰ έ'τη θεωρών τάς μεταμορ
φώσεις τών εντόμων.

Παραβαλλόμενη προς έντομά Ttva λεπ το 
φυή, ή άνατομικη καί φυσιολογική του άν- 
θρώπου φύσις καταφαίνεται λίαν παχυλή καί 
άτελεστάτη! Αλλ’ ό άνθρωπος περιγίνεται της 
«τελείας τοΰ σώματος διά της διανοίας, ήτις

ανάγει αΰτόν προς τά  θεϊα. Καίπεο δέ όντα 
τοσοΰτον λεπτοφυή, έ'χουσι τά  ζώα ταΰτα 
καί δύναμιν πολύ ΰπερτέραν τοΰ ανθρώπου. 
Έγκύπτοντες τη φύσει τούτων καί μανθάνον- 

τες τά κατά τον βίον καί τήν δύναμιν αΰτών

Ό  Γολιάθ··— Φυσικόν με'γεβος.

παυρ[Λεν περιφρονοΰντες αύτα ώς οί ποιηταί. Η 
μικρά κάμπη ή κατατρώγουσα τά δάση καί τους 
καρπούς ταπεινοΐκαί πολλάκις φέρει τον άνθρωπον 
εις άπόγνωσιν. " Ε ν  τισ ι χώραις οί κώνωπές εισι 
τοσοΰτον επιβλαβείς, ώστε οί άνθρωποι αναγκά
ζονται ΐνα μεταβάλλωσιν ή χώραν ή τρόπον 
του ζην. Ο ί κάτοικοι τής Σενεγάλης καί τής 
Νουβίας διάγουσι σχεδόν τον βίον έν τώ  καπνώ- 
κατασκευάζοντες διά  κλάδων κατοικίας ύψηλώς 
έμπεπασσαλευμένας καί καίοντες κάτωθεν άδια-

λείπτως ξύλα, ών ό παχύς καί δριμύς καπνός 
άποδιώκει τά  έ'ντομα. Άλλοι δέ τινες χρίουσι τό 
σώμα πυκνω περικαλύμματα λίπους. Οί κατά 
τήν Λαπωνίαν συνοδοιπόροι τοΰ αστρονόμου 
M a u p e r tu is , άποσταλέντος παρά τής Γαλλικής

Ρ ' '  > » /κυοερνησεως προς αστρονομικας καταμετρήσεις, 
εταλαιπωροΰντο ούτως ύπό τών δηγμάτων τών 
εντομών, <όστε ήναγκάσθησαν ί'να χρίιοσι τό 
πρόσωπον αΰτών διά  πίσσης επί όλους μήνας.

Μυΐα τις τής ’Αφρικής ή λεγομένη Tsetse* 
κατέστη περίφημος ώς αμφισβητούσα τώ 
άνθρώπω περί τής κτήσεως καί έκκαρπώ- 
σεως τής γής· διότι ό άνθρωπος δεν δύνα- 
ται μήτε ΐνα κατοικη μήτε ΐνα γεωργή 
τήν γήν έν ή δια ιτάται τό φρικτόν έ'ντο- 
μον, όπερ, ον καθόλου όμοιον τή  κοινή 
τής Εΰρώπης μυία, εκχέει διά τοΰ στόμα
τος δηλητήριον βιαιότερον καί αΰτών τών 
κινδυνωδεστάτιυν όφεων. Ε πειδή  τό κέν
τημα αύτής κεραυνοβολεί καί θανατόνει 
έν άκαρεΐ τον άλκιμώτατον βοΰν. Τό δέ 
έκ τής προβοσκίδος έκβαλλόμενον δηλη- 
τηριον είναι οΰτως ολίγον ώστε μέχρι τοΰ 
νΰν δεν ήδυνήθημεν ί'να ίδωμεν αύτό. 
Παράδοξον δέ ότι ή μυΐα αΰτη κεντοΰσα 
θανατόνει ούχί πάντα άλλά τινά μόνον 
ζώ α , καί ιδίως τά  βοσκήματα. Τά δέ 
θηρία καί ό άνθρωπος καί ή αίξ καί ό 
όνος δηχθέντες ΰπ αύτής οΰδέν πάσχουσι 

κακόν. Ο περίφημος περιοδευτής Λιβιγκστών 
διηγείτα ι ότι κατά τάς εις τήν μέσην Αφρικήν 
περιοδείας αΰτοΰ είδεν άποθνήσκοντας έν άκαρεΐ 
τεσσαράκοντα βόας ύπο τών φοβερών μυιών, τών 
ποιμένων νιγριτών οΰδέν ύπό τούτων παθόν- 

των κακόν.
Αί μυΐαι Τσετσέ λυμαίνονται καί έρη- 

μονσι τάς δύο τοΰ μεγάλου τής ’Αφρικής 
ποταμοΰ Ζαμπεζίου όχθας. Ένεδρεύουσαι 
έν τοΐς δενδρυφίοις καί τοΐς παραποταμίοις 
καλάυ.οις έπιπίπτουσιν ώς βέλη τα ΐς διερ- 
χομέναις άγέλαις, καί τώ  βουκόλω, καί 
κατακαλύπτουσιν άπαν αΰτών τό δέρμα. 
Τά μέν ζώα πίπτουσι νεκρά έν άκαρεΐ· 
ή δέ άγέλη όιαφθείρεται, καί μόνον υπο
λείπεται όρθιος ό νιγρίτης βουκόλος καί 
ό όνος αύτοΰ φεύγοντες όσον τάχος τήν 
κατοικίαν τοΰ επαράτου εντόμου. Σπανίως 
δέ οί βόες προαισθανόμενοι τοΰ βόμβου 
τοΰ δημίου διεκφεύγουσι περίτρομοι.

Αί μυΐαι αύτα ι κατέστρεψαν τήν γεωρ- 
γίαν τών οχθών τοΰ Ζαμβέζου, καί ήρή- 
μωσαν πάσας τάς ΰπ1 αύτών καταληφθεί- 
σας χώρας · διότι ό άνθρωπος άμοιρών 
βοός καί ίππου δεν δύναται ΐνα ύπερβή 
τά όρια τής κατοικίας τοΰ δεινοΰ εντόμου. 
Οί δέ Ν ιγρΐται, εάν ποτε τολμήσωσιν ί'να 
μεταβιβάσωσι τά θρέμματα αύτών εις τήν 
παρά τών μυιών Τσετσέ λυμαινομένην 
χώραν, έκλέγουσι τάς ψυχράς καί πανσε- 
λήνους νύκτας, γνωρίζοντες ότι τό ζώον 
άποκεκοιμημένον ή άπονεναρκωμένον δεν 
δύναται ί’να δάκη τά  βοσκήματα.

Έ ν δέ Εύρώπη είδη τινά εντόμων έπ ι- 
πίπτουσιν απειράριθμα τοΐς φυτοΐς. Διότι 
κατά τον 'Ρατζεβούργ ή μέν πεύκη προσ
βάλλεται ύπό τετρακοσίων ειδών , ή δέ 
δρΰς έκτρέφει ύπέρ τά  διακόσια είδη επι
βλαβών αΰτη έντόμων. Μικρά δέ τις 
κιτρίνη μυΐα ό Χλώρωψ καταστρέφει τούς 
δημητριακούς καρπούς. Τό ζωΰφιον Δάκος 
φθείρει έτησίως τριών έκατομμυρίων δραχ
μών ελαίας. Ή  δέ Πυραλίς εξολοθρεύει 

τάς αμπέλους.
Α λλ’ ετι μάλλον τών φυσιολογικών φαινο

μένων εκπλήττει ημάς ή θαυμαστή ανατομική 
τελειότης τών οργάνων τών ζώων τούτων. Διότι 
ό άνθρωπος δύναταιλόγου χάρινΐνα άρη τον αΰτοΰ 
βραχίονα καί καταβιβάση αΰτόν προς τό σώμα 
έν ένί όευτερολέπτω· άλλ έν ίσω χρονω έντομά 
τινα δύνανται ΐνα  κάμωσιν ύπέρ τριβκοσίας πτε- 
ρύξεις.

Ο κύριος C a g n ia rd  L a to u r  διισχυρίζεται

‘Η  Μυΐα Τ σ ίτσε.

° τ ι ό κώνωψ κινεΐ έν ένί δευτέρω λεπτώ  πεντα- 
κοσιάκις τάς πτέρυγας αύτοΰ· ό δέ Νίκολσων,

-......................  , ταχέως  Γ.......
"Ητοι έν όσω χρόνω ό άνθρωπος δύναται ΐνα 
ύψωση καί καταβιβάση τον βραχίονα, έν τοσούτω

Κόνις τών πτερύγω ν τών χρυσαλίδων θεωρούμενη 
διά τοΰ μικροσκοπίου.

τέραν τοΰ βάρους τοΰ ίδίου σώματος. 'Η  δέ ψύλ- 
λα δύναται ΐνα πηόήση εις ΰψος διακοσιάκις 
τώ μεγαλειτερον τοΰ σώματος αύτής, ό'περ έστί 
το αυτο ως ει ο άνθρωπος ηδύνατο ΐνα πηδήση 
άβλαβώς έπί τής γής άπό τοΰ ύψηλοτάτου κω
δωνοστασίου, όπερ άν καθίστα δύσκολον τήν έν 
τα ΐς συνήθεσιν είρκταΐςκάθειρξιν τών κακούργων.

’Αλλά καί οί πούες τών εντόμων, καίπερ ήτ-

τον κεκοσμημένοι καί εύκίνητοι, εΐσίν άξιοι 
σπουδής. Τής έργατικής μελίσσης οί πόδες είσίν 
αριστουργήματα τέχνης · δ ιότι άπεικάζουσι λα
βίδα τε άμα καί ψήκτραν καί κ α λ ά θ ι  ον. Καί 
ή μέν ψήκτρα συνιστάται έκ πολλών τριχών

Ψ ήκτρα  και λκβ'ι; αή; συνήθους Μελίσσης.

ή μυΐα κάμνει τ ρ ι σ χ ι λ ί α ς  κ α ί έξ α κ ο σ ία ς  
τοιαύτας κινήσεις! Διό δεν είναι άπορον ότι έν
τομά τινα, οίοι οί σφήκες, ληΐζοντα τά  άνθη 
τών κήπων πηδώσιν άπό άνθους εις άνθος ταχέα  
ώς βέλος, καί οί λεγόμενοι Μυιοτρόχιλοι (Ο ί- 
seaux-Mouches) προσκολλώμενοι ταΐς στεφά- 
ναις έμβάλλουσι τήν προβοσκίδα αΰτών βαθέως 
όπως άπομυζήσωσι τό νέκταρ, ένώ αί πτέρυγες 
κάμνουσι τοσαύτας πτερύξεις ώστε καθιστώνται 
αόρατοι.

Ούχ ήττον δέ παράδοξος είναι ή φύσις τών 
πτερύγων τών έντόμων. ’Επειδή ό ψαύων τήν 
πτέρυγα τής μηλολόνθης θεωρεί έν τοΐς δακτύ- 
λοις αΰτοΰ έναπολειφθέντα λεπτόν κονιορτόν, έξ 
ού τά  λαμπρά αύτής χρώματα. Έξετάζοντες δέ 
τήν κόνιν ταύτην ύπό τό μικροσκόπιον μεγάλως 
έκπληττόμεθα βλέποντες ότι έκαστος αύτής 
κόκκος άπεικάζει μικρόν φύλλον ή πέταλον π ο 
λύπτυχον άντανακλών τά  ώραιότατα τών χρω
μάτων. Μία δέ τών ακρών αύτοΰ είναι συνήθως 
οδοντωτή· ή δέ άλλη καταλήγει εις ποδίσκον, 
δ ι ’ ού έ'καστον φύλλον έξαοτάται τής πτέρυγος 
τοΰ έντόμου. Θεωροΰντες δέ τεμάχιον τής πτέ
ρυγος βλέπομεν ότι τά  πέταλα ταΰτά εισι δ ια 
τεθειμένα μετά θαυμαστής συμμετρίας έπαλλή- 
λως, ώς αί πλίνθοι τών στεγών.’Οντα δέ ομοιό
μορφα, καί ισομεγέθη καί πολύχρωμα άπεικο- 
νίζουσιν έν συνόλω ψηφοθέτημα ώραιότατον καί 
όντως θεΐον.

Αί κινήσεις τοΰ άνθρώπου γίνονται διά τών 
μεγάλων τοΰ σώματος μυώνων, οΐτινε; είναι 
προσ/)ρτημένοι τώ σκελετώ. ’Αλλά τά  έ'ντομα 
κέκτηνται πλείονας καί ίσχυροτέρους τοΰ άνθρώ
που μΰς. Διότι ό μέν άνθρωπος έχει τριακοσίους 
έβδομήκοντα τοιούτους μυώνας · ό δέ καρτερικός 
Λυονέτ εύρεν ύπέρ τούς τ ε τ ρ α κ  ισχ ιλ ίο υ ς  έν 
μια  μόνη κάμ πη!!!

Τό δ ’ έ'ντομον ΰπερτεοεϊ τοΰ άνθρώπου κατά 
τήν δύναμιν. Ε πειδή  άνθρωπος μέτριας δυνά- 
[ΐεως ζυγίζων 7 0  μεχρις 7 5  χιλιόγραμμων 
μόλις δύναται ί'να μετακίνηση βάρος είκοσι χ ι 
λιόγραμμων, ήτοι τό τρίτον τοΰ βάρους τοΰ 
σώρ.ατος αύτοΰ. 'Ο δ ’ Ασπάλαξ Γρύλλος, 
( T a u p e  g r illo n  ) ζυγίζων 4  γράμματα ώθεΐ 
διά τών δύο αΰτοΰ πλατειών χειρών βάρος ένός 
καί ήμίσεος χιλιογράμματος, ήτοι έ'χει δύναμιν 
τριακοσιάκις καί έβδομηκονταπεντάκις μεγαλει-

Κώνωψ μεγεθυνθείς.

ορατών [λόνον δια τοΰ μικροσκοπίου, οΰτω συ[λ- 
μέτρως διατεταγμένων έόστε άποτελεΐν μηχά
νημα δ ι’ ού ή μέλισσα επανερχόμενη καθαίρει 
άδιαλείπτως τάς πτέρυγας αύτής έκ τής γύρεως 
ή τις προσεκολλήθη αΰτη διαπετομένη έν τοΐς 
άνθεσι καί άπομυζώση τό νέκταρ. Παρά δέ τήν 
ψήκτραν ΰπ άρχει κοίλω μα, ό'περ έχον σχήμα 
καλαθιού δέχεται τήν ύπό τής λαβίδος, εις ήν

Φύλλον Μ ο ίμ ο λ ν /.ϋ ο ν .— Φ υσ'.ΐόν μίγεΟος.

τελευτώσιν οί πόδες τής μελίσσης, έναποτιθεαέ- 
νην παρασκευήν.

'Υδρόβια τινα έντομα έ'χουσι τούς πόδας αύ
τών έν είδει κωπών λεπτοφυών πρός τό δ ια τέ- 
μνειν τά  ΰδατα. "Ετερα δέ, ώς αί μυΐαι, έ'χου- 
σιν έν τα ΐς ά'κραις τών ποδών έ'λασμά τ ι οδον
τωτόν, δ ι’ ού άνέρπουσιν άπόνως έπί τοΰ πάγου 
καί έπί τόύν μάλιστα λείων επιφανειών.

Κ εραΐα ι φυλλώδεις.

Παραβάλλοντες δέ τά  όργανα τών έντόμων 
πρός τά  τοΰ άνθρώπου, εύρίσκομεν ταΰτα άτε
χνα καί ατελέστατα. Διότι οί πρίονες, οί κτέ
νες, αί ψήκτραι, αί ψαλίδες τοΰ άνθρώπου εισι 
γελοία καί άκατέργαστα τών οργάνων τών έντό
μων άπομιμήματα. Τό δέ σχαστήριον τοΰ χει
ρουργού, ει και φαινόμενον ήμΐν όξύτατον καί 
λαμπρότατον, βλέπομεν μεταβαλλόμενον εις

παχυλώτατον πρίονα ύπό τό μικροσκόπιον. 'Η 
άκίς τής βελόνης, ήτις φαίνεται όξυτάτη, π α - 
ρισταται ώς παχυλόν τρυπητήριον ύπό τό μ ι-  
κροσκόπιον. Παραβάλλοντες δέ τά  μηχανήματα 
ταΰτα τής ανθρώπινης χειρός πρός τά όργανα 
τών έντόμων, εύρίσκομεν έν τούτοις τήν θαύμα 
στήν τελειότητα καί τήν σοφίαν τοΰ δημιουρ

γού του

"Ονυχες τής ’Αράχνης.

σύμπαντος. Ό  καμτυτος δνυζ του λε'ον- 
τος ύπολείπεται πολύ τέχνη καί δυνάμει τοΰ 
τής Αράχνης.

Παρά τοΐς πλείστοις τών ζιόων τούτων ή άφή 
άναπληροΰσα τήν γλώσσαν είναι ίσχυροτάτη. 
Οί μύρμηκες διαλέγονται πρός άλλήλους ψαύον- 
τες εαυτούς τοΐς ποσίν, ώς απέδειξαν πολλοί 
παρατηρηταί, καί έκαστος δύναται ΐνα ΐδη . 
’Επειδή όταν δύο μύρμηκες συναντηθώσι, βλέ
πομεν ότι πρώτον μέν ψαύουσιν άλλήλους πολυ- 
τρόπως διά τών κερατίων ή κεραιών αύτών, καί 
φαίνονται οίονεί συνδιαλεγόμενοι καί συσκεπτό- 
μενοΓ έπειτα δέ άλλάσσουσι γνώμην καί τρέ
πονται όδόν πάντη εναντίαν τής πρώτης, όπερ 
ό Χούβιρ ώνόμασε Γ λ ώ σ σ α ν  τώ ν  κ ε ρ α ιώ ν .  
'Ο σοφός ούτος, περικλείσας εν τ ιν ι σκοτεινώ 

θαλάμω πολλούς μύρμηκας, έθεώρησε πρώτον 
ότι ά'παντες διεσπείροντο άτάκτως ζητοΰντες 
έ'καστος έ'ξοδον άμα δέ ένός τίνος έξευρόντος 
δίοδόν τινα καί έπανελθόντος εις τό ρ,έσον τών 
άλλων ψαύει αύτούς · ούτοι δέ ψαύοντες ομοίως 
έτέρους, συνίστων τέλος τάγματα  μυρμήκων, 
οΐτινες έφαίνοντο [περιχαρείςέκ τής έπερχομένης 
απελευθερώσεως.

Τά μεγάλα ζώα εχουσι δύο μόνον οφθαλμούς. 
Τα πλεΐστα όμως τών έντόμων εισι δαψιλέστε* 
ρον κεχορηγημένα τώ  αίσθητηρίω τούτω. 'θ  
μύρμηξ, όστις έ'χει τήν άτελεστάτην τών έντό
μων όρασιν, έ'χει π ε ν τ ή κ ο ν τ α  οφθαλμούς! 
Μυριάδες δέ τελείων άοράτων τοιούτων οφθαλ
μών, ώς έπι τό πλεΐστον έξαγοίνων, ένούμεναι 
συνιστώσιν όργανον όράσεως καταπληκτικής συν- 
αρμογής καί δυνάμεως. II συνήθης μυΐα έ'χει 
όκτακισχιλίους οφθαλμούς· τινές δέ των χρυ- 
σαλίδων ύπέρ ε ίκ ο σ ιπ έ ν τ ε  χ ι λ ι ά δ α ς ! ! !  
Εκαστος δέ τών οφθαλμών συνιστάται έν σμικρω 

εκ τών αύτών τοΐς τοΰ άνθρωπίνου οφθαλμού 
όργάνων. Οί οφθαλμοί ούτοι καταλαμβάνουσι 
παρα τοΐς έντόμοις τό μέγιστον τής κεφαλής μέ- 
ρος, ώς έν τη  συνήθει μυία, καί άποτελοΰσι τό 
τέταρτον τοΰ βάρους τοΰ σώματος αύτών. Καί 
τα μεν νυκτόβια έ'χουσιν αύτούς μελαντέρους 
πρός εύκολωτέραν τών άκτίνων τοΰ φωτός άπορ- 
ροφησιν' τά δέ ύδρόβια έ'χουσι τρία οφθαλμών 
ζεύγη, ών τά μέν τείνουσι πρός τό άνω, τά  δέ 
πλαγίως, τα δέ πρός τό κάτω, οΰτως ώστε τό 
κολυμβών έ'ντομον βλέπει τον έπαπειλοΰντΛ

Ό νυ χες Λέοντος τής ’Αράχνης.

αύτό άπό τοΰ ΰδατος ίχ_θύν, καί τό έπ ιπ ίπτον 
αΰτώ πτηνόν, καί οΰτω διαφεύγει τόν μέν άφι- 
πτάμενον, τό δέ καταδυόμενον εις τά ΰδωο.

Άλλά καί τό οσφραντικόν έ'χουσι λεπτοφυέ- 
στατον, άντιλαμβανόμενα μακρόθεν καί τών 
άσθενεστάτων οσμών. Μάλιστα δέ τά  σαρκο- 
φάγα, οίον αί μ υ ΐα ι, αισθάνονται τής σαρ 
κος μακροθεν, και συναθροίζονται βομβοΰσαι κβ



γαστριμαργοΰσαι περί αύτη'ν. Χ λ λ ’ αί δυσώ
δεις αναθυμιάσεις δύο φ υτώ ν, του "Αρου και 
του Άποκύνου (σκυλοβοτάνου η κυνοκράμβης), 
απατώ σιν αύτάς πολλάκις ουτιος, ώστε καταθέ- 
τουσιν εις αύτά τά  ώά, ά τινα  άμοιρουντα τρο
φής ταχέω ς άποθνήσκουσιν.

'Ο κύριος Β λαινοίλλης υπολαμβάνει δ τ ιτ ο  αι
σθητήριον τής αφής τώ ν εντόμω ν είναι ε'ν τ α ΐς  κε· 
ραίαις αύτών, όργάνοις άκρωτνιρίοι; κείμενοι; πρό 
τής κεφαλής και ποικ ίλας έ'χουσι μορφάς και σ χή 
μ α τ α , νυν μεν ομοιοις εναρθροις νήμασι , νυν δέ 
φυλλώ δεσιν ή άπολήγουσιν εις όγκω μα όμοιον 
κυστει ή ροπαλω. ’Επειδή εις τά  κεράτια τα ΰτα , 
ωζ εις τούς ρώθωνας τών μεγάλω ν ζοίων, άττολή- 
γ ε ι  το  απο τοΰ εγκεφάλου έκπορευόμενον πρώτον ή 
οσφραντικόν νεΰρον. Ο δέ Δουγές, άποκόψας τά κε
ράτιά μυιών και μελισσώ ν, είδεν ότι τά  ζώα  
δέν ήδύναντο τότε ϊν ’ άνεύρωσι τή ν τροφήν και 
τα  θήλεα αύτών. Κ αταπληκτική  δέ και ή 
ανατομική κατασκευή τοΰ αισθητηρίου τής 
όσφρήσεως παρά Twtv έντόμοις. ’Ε πειδή ό μέν 
άνθρωπος και τ ά  μ εγά λα  ζώ α  εχουσι μόνον δύο 
οσφραντικάς κοιλότητας, αϊτινες μ ετα βά λλοντα ι 
παρα τοΐς ιχ_θύσιν εις δύο μόλις ορατούς κ ό λ - | 
πους * α λλα  παρά τ ισ ι τών εντόμων και ιδίω; 
τ α ΐς  χρυσαλισι τό αισθητήριον τοΰτο συνιστά- 
τ α ι έκ πολυαρίθμων μικροσκοπικών κόλπω ν η 
κυψελών, ών τινες ήρίθμησαν π ο λλά  εκατομμύ
ρια έν ένι έντομο». Έ ς  ού κατανοοΰμεν πόσον 
τό έ'ντομον ύπερεχει του έλεφαντος, ό'στις δ ια -  
πρέπει τ·?ί έξόχω  οσφραντική τής προβοσκίδας 
δυνάμ ει.

’Αγνοοΰμεν δέ πάντω ς πού είναι ή ακουστική 
αισθησίς παρα το ΐς  έντόμ οις, ά'τινα κέκτηνταί 
τη ν θαυμαστήν ιδιότητα τοΰ άντιλαυιβάνεσθαι 
μονον τών ω φελίμων αύτοΐς ή χω ν, ούδόλως α ι
σθανόμενα τών λοιπώ ν ή χω ν , καί σφοδροτάτων 
όντω ν. Ε π ειδ ή  ό βόμβο; τή ς βασιλίσσης εξε
γείρει ά'παν τό σμήνος τών μελισσών έν τώ  κρο
τώ  τών κεραυνών και τής κ α τα ιγ ίδ ος, ή τή : έκ 
τοΰ πλησίον έκπυρσοκροτήσεως πυροβόλου, ή ς τ ά  
έντομ α  φαίνονται μή αισθανόμενα.

Ό  μέν ϊπ π ο ς έχει ένα μόνον στόμαχον· 
τα  δέ π λεΐσ τα  τώ ν εντόμων τρεΐς. Κ αί τοΰ 
μέν ϊππου  ό στόμαχος κ α τέχει πολλοστη- 
μόριον τοΰ σώ ματος μέρος· τοΰ δέ εντόμου  
καταλαμβάνει συνήθως ά'παν τό σώ μ α, κα- 
θιστών τό ζώον ό'μοιον σάκκω πεπτικώ  
περιοδευτικώ. Διό καί εΐσιν αδηφάγα, κα~ 
ταβροχθίζοντα  παν τό  προστυχόν. Τών δέ 
όρθοπτέρων ό σ τόμ αχος είναι κεχορηγη μένος 
μεγίστοις όδοΰσιν, οϊτινες κατεργάζονται 
τήν τροφήν ώς δεύτερον σ τόμ α , καταθραύον- 
τες ό',τι αί σιαγόνες δέν ήδυνήθησαν ϊνα  
θραύσωσι. Κ ά μ π α ι δε τινες έ'χουσι τοσαύ- 
την πεπτική ν δ ύ ν α μ ιν , ώστε καταβροχθί- 
ζουσι τροφήν τρις βαρυτέραν τοΰ σώματος 
αύτών. ’Εάν δέ ό Ρινόκερως ή ό Έ λέφας 
είχον τόσην τροφής χρείαν καί ή σαν πολυ
πληθέστεροι, έν όλ ίγω  κατεβρόχθιζον αν 
π ά ντα  τά  έπ ί γής φυτά.

Ιδ ίω ς δέ τά  έντο μ ά  είσι λ ία ν άδηφάγα  
κατά  τήν έ'μβρυον αύτών η λ ικ ία ν· δ ιότι 
έν η λικ ία  γινόμ ενα  καθιστώ νται έγκ ρα τέ-  
στατα καί φαίνονται ά π οτετα γμ ένα  μό
νον πρός άναγέννησιν. Πολλάκις δέ τής  
εγκυμοσύνης έ'νεκα πιεζόμενος ό έντερικός 
αύτών σωλήν άποφοάττεται · τό δέ ζώον 
δ ια τελ εΐ έπ ί μακρόν νηστεΰον. Ή  δέ αδη
φάγος κ ά μ π η , ή μ άστιξ τών συγκομιδώ ν, 
μεταμορφωθεΐσα εις χρ υσ α λίδ α , γ ίνετα ι  
λίαν εγκρατής, καί ζή  μόνον έκμυζώσα διά  
τ ή ς προβοσκίδος τό νέκταρ τών ανθών. Ό  
έντερικός σωλήν τοΰ πρώην πολυφάγου εκεί
νου ζώου α φ ανίζεται, καί ή ιδανική χρ υ-  
σαλίς ζ·?ί έξ έ'ρωτος καί μ έλ ιτο ς!

Τ ινά τώ ν ήμιπτέρω ν δ « τ ελ ο ΰ σ ιν  αεί
ποτε νήφοντα άρκούμενα μόνον τοΐς χυμ οΐς  
τώ ν φυτών. Μή έχοντα  δέ προβοσκίδα πρός τό  
ά ντλεΐν  τά  ύγρά μ εταχειρ ίζονται εις τοΰτο τό  
σ τόμα  αύτών άντί α ντλ ία ς. Τό κάτω χείλος  
επιδεικνύει σωλήνα βραχύν καταλήγοντα  εις οξύ

καί περιέχοντα  αύλακα, έν ή τε'σσαρα λεπ τά  
έ'μβολα κινούνται, ώς ε’ν τή συνήθει α ντλ ία , ούτως 
ώστε άπορροφώσι κινούμενα τούς χυμούς τών 
φυτών καί τώ ν ζώ ω ν, καθώς τό έ'ντομον κεντούν 
εισάςη τήν ακίδα τοΰ στόματος αύτοΰ εις τήν

Μ υϊχόν ούσ ττιμ ϊ τής κίμ,πγιζ τή ; ΐτε'α;. Κατά τόν Λυονέτ.

έπιδερμίδα  τοΰ φυτοΰ η τοΰ ζώου. Ούτως ό'ταν 
ό κακοποιός κώνωψ καθίσταται εις τό δέρμα  
καί άπορροφα τό α ίμ α  ήμ ώ ν, ά ντλ εΐ αύτό διά  
τώ ν λεπτότατω ν τοΰ στόματος αύτοΰ εμβόλω ν.

Ο κοι·ός Κωνωψ κο.1 α! μεταμορφώσεις αύτοΰ.

Η αξιοθαύμαστος κατασκευή τής καρδίας 
ήμών είναι αγροίκος καταθλιπτική  α ντ λ ία  π α 
ραβαλλόμενη πρός τήν τών έντόμω ν. ’Επειδή ή 
καρύία τοΰ ανθρώπου ενεργεί ιδίως δ ιά  τών δύο 
μεγάλων αύτής στομίω ν κεχορηγημένων έκατέ-

ρου δυσί βαλβΐσιν άποτεταγμε'ναις πρός άνάσχε· 
σιν τοΰ όπισθορμοΰντος α ϊμ ατος. Έ άν όμως 
έπεκτείνωμεν έπ ί τίνος ύάλου τό διαφανές σώμα 
εφήμερου τινός εντόμου, καί θεωρήσωμεν αύτό 
διά  τοΰ ήλιακοΰ μι/ω οσκοπίου, θαυμάζομεν τό 
λαμπρόν καί καταπληκτικόν θέαμα τής κυκλο
φορίας τοΰ α ϊματος παρά τούτοις. 'Η καρδία  
απεικονίζει ά γγεΐον έπίι/.ηκες διεοχόμενον δ ι ’ 
ολης τής ράχεως τοΰ έντόμου, εις ό το α ίμ α  
εισβάλλει δ ι οκτώ ή δέκα π λ α γίω ν εντομώ ν, 
ώς τ α  ρυάκια εις τό σφοδρόν τοΰ ποταμού ρεύμα. 
’Α λλα συστελλόμενης τής καρδίας πρός εκβολήν 

τοΰ α ϊμ α τος έκαστη έντομή κλείεται εύθύς ύ τό  
βαλβΐδος ούτω στεγανώ ς, ώστε τό α ίμ α  δέν δύ- 
να τα ι ϊνα όπισθοομήση δ ι ’ αύτών. Τό έσω τής 
καρδίας είναι κεχορηγημένον έτέραις οκτώ ή 
δέκα βαλβΐσ ιν ά π ο τετα γμ ένα ις  πρός τό άφίνειν 
μεν έλευθέραν τή ν τοΰ α ϊματος εις τό σώμα  
όιάβα σιν, έμ π οδ ίζειν  δέ τήν άνά πάσαν δ ιαστο
λήν πρός το όπίσω τάσιν αύτοΰ. Η δέ φορά τοΰ 
αϊματος είναι όμοία ρυακίοις φέρουσι σφαιρίδια  
συμπεπυκνω μενα. Κ αί όμω ς ό Κουβιε’ρος καί οί 
αύτοΰ ακόλουθοι ουδέποτε ήθέλησαν ϊνα παραδε- 
χθώσι τό άπλούστατον φαινόμενον τής κυκλοφο
ρίας τοΰ α ϊματος παρά το ΐ;  έντόμοις · καί άντί 
τοΰ άποδέξασθαι τόν φυσικόν τοΰτον νόμον 
προείλοντο ϊνα δοξάσωσιν ότι ή θαυμασία αΰτη 
καρδία δ ένή τοά 'λλο  είμή άπλοΰν έκκρίσεως ά γ
γεΐον ύπό συσταλτικώ ν κινούμενον σπασμώ ν.

Παρα τώ  άνθρώπω, ώς παρά π ά σ ι τοΐς μ εγά -  
λοις ζώ οις, ό άήρ είσδύεται εις τά  αναπνευστικά  
ό'ργανα διά  τής εύρείας τοΰ λάρυγγος καί τής 
τραχείας αρτηρίας όδου, ή τ ις  άφίνει μ ετά  τοΰ 
άέρος έλευθέραν δίοδον πάσης τόν άέρα μόλυνού- 
σης ακαθαρσίας ή ά'λλων σωμάτω ν, κονιοοτοΰ, 
ζωυφίων καί λοιπώ ν. ’Αλλά τά έντομ α  δέν έ'
χουσι πνεύμονα; · εϊσπνέουσι δέ τον άέρα διά  
πλειστω ν οπώ ν, ή στομ άτω ν, ά τ ιν α  τής ίδιαρ 
ρύθμου αύτών διαθέσεως έ'νεκα, άπείργουσι τήν 
οιοοον παντός άλλοτρίου σώ ματος. Τά π :ό : άνα- 
πνοήν αύτοΐς χρήσιμ α  σ τόματά  είσι κεχορηγη- 
μένα μεμβράνη κοσκινοειδεΐ καί τοσούτον λεπ τώ ;  

διατετρυπημ ένη , ώ στε πάσα τώ  άέρι ά να- 
μ εμ ιγμ ένη  ύλη κ α τέχετα ι παρά  τήν είσο
δον. νΑλλων δέ τ ά  στόμ ατα  έ'χουσι πλήθος 
τριχώ ν, αϊτινες συσπειρώμεναι παντοιοτρ - 
πω ς συμβάλλουσιν εις τό αύτό. Λιότι άλλο ς 
οι αναπνευστικοί σωλήνες τώ ν έντόμων λε
π τότα τοι όντες έφράττοντο άν τα χέω ς ύπό 
τοΰ έν τή  ατμόσφαιρα περιπολοΰντος κα
ν ιορτοΰ.

Τα δέ υδρόβια τών έντόμων εϊσπνέουσι 
τόν καθαρόν άέρα διά  τώ ν αύτών μέν όργα- 
νων ά λλά  προφυλασσομε'νων ύπό παραδόξου 
θύρας, έχούσης πέντε καί ενίοτε εξ π τ υ χ ά ς ,  
ας τό ζώον α νοίγει καί κλείει έ π ’ έξουσίας. 
Κ αι άνοίγει μέν τάς θύρας οσάκις, κ,αταλι- 
πόν τόν βόρβορον η τό ΰδω ρ, άνέρχεται 
προς εισπνοήν εις τό  ύ π α ιθ ρ ο ν  κλείει δέ 
ταύτας στεγανώ ς,όταν είσπνεΰσαν είσδύηται 
π ά λιν  εις τό ύδωρ. Τοιαύτη δέ είναι ή φύσις 
τών αναπνευστικώ ν οργάνων τώ ν νυμφών 
τοΰ κοινού κώ νω πος, α ϊτ ινες , ώς γνω στόν , 
διάγουσι τό πλεΐστον έν τ ο ΐς  τέλ μ α σ ι.

Κ αι τα  μέν μ εγά λα  τών ζώιον εϊσπνέουσι 
διά  τών πνευμόνω ν κατεχόντω ν ιδίαν τού 
θώρακος χώ ραν, τά  δέ έντομα δ ι ’ όλου τοΰ 
σώ ματος. Ό  άήρ, διαχυθείς πα ντα χόσ ε καί 
ενεργήσας εί; όλα τά  έσωτερικά όργανα τοΰ  
εντόμου δ ι ’ ιδίων σ&Λη'νων, τ ώ ν  τ ρ α 
χ ε ι ώ ν ,  άς διακρίνομεν διά  τοΰ μαργαρι- 
τώδους αύτών χρ ώ μ α τος, διήκει μ έχρ ι τών 
άκρών τών ποδώ ν καί τώ ν κερατίων.

Τά ά γγεΐα  ταΰτα  έ'χουσι λίαν παράδοξον 
κατασκευήν. ’Α ποτελούνται δε ιδίως ύπό 
λεπτού  χονδροειδούς νήμ ατος περιεσπειρα- 
μένου δίκην έλύτρου, οΰτως ώστε διά  τής  

αποχωρήσεω; τώ ν τοίχω ν τοΰ σωλήν ο; ό άήρ δύ- 
ναται ϊνα κυκλοφορή άνε'τως έν τή  τρα χεία .

Απαντες βλέπομεν μ ε τ ’ άπεχθείας τήν λευκήν 
εκείνην κα μ πή ν έ'ρπουσαν έν το ΐς  τενάγεσι καί 
τοΐς κήποις καί έ'χουσαν δύο ούράς. Α ί μακραί

Ο ί ύπό τοΰ 5ιδά*τορο; Λ ιβ.γ/.στώ νο; άνακ*λνφθέντ£; χατ>ρράιιται τού ποταμού τή ; μέσ/,ς ’Αφριχής Ζαμόϊζιον.

τής νύμφης ούραί είναι τ ά 1 είσπνευστικά τοΰ 
ζώου όργανα, περιέχουσαι δύο τρ α χε ία ς , δ ι’ ών 
ό άήρ μεταφερεται εις τό λοιπόν τοΰ σώματος. 
Τ α δέ δύο τα ΰτα  αερώδη ά γ γεΐα  περιβάλλονται 
ύπό σωλήνων διαφόρου μεγέθους, οϊτινες συναρ- 
θροΰνται ά λ λ ή λ ο ις , ώς σωλήνες τηλεσκοπίου.

Ούτος δέ ό σκώ ληξ, άπορων οργάνου κ ολυ μ -  
βητικοΰ, δύναται οσάκις θελήση, ϊν ’ άναπνεύση  
άέρα, έξελίσσων τούς διαφόρους τούτους σωλήνας, 
ώς μηκύνομεν τό τηλεσκόπιον, ϊνα  φθάση μέχρι 
τής έπιφανείας τοΰ ΰδατος, έξ ής αίρεται τό  
ά'κρον τή ς ούράς. Κ αί άν μέν τό  ύδωρ καταρ 
ρεύση, αί ούραί σμικρύνονται, αί δέ τρα χεΐα ι συ
στέλλονται έν αύταΐς έλικοειδώς, ώς συστέλλεται 
τό τηλεσκόπιον · άν δέ τό ΰδωρ ύψωθή διά  τής  
βροχής, αί ούραι μηκύνονται δ ιά  τής άνελίξεως 
τών αρθρωτών αύτών σωλήνων μ έχρ ι τής ύψω- 
θίίσης έπιφανείας τοΰ ΰδατος πρός εισπνοήν τοΰ 
άε'ρος. Έάν καταδύσω μεν τοιαύτην τινά  νύμφην 
εις ποτήριον περιέχον ολίγον ΰδωρ, καί διατελώ ·

μεν έγχέοντες νέον ΰδωρ, ή ούρά αύτή; δ ια τελεΐ  
μηκυνομίνη μέχρι τών χειλώ ν τοΰ ποτηριού.

Α ί άπό τώ ν έντόμων τώ ν άγρών φθοραί κ α -  
θιστώνται ένίοτε τοσοΰτον φρικταί, ώστε πολλοί 
νομίζουσιν ό'τι τ ά  έπ ισκ ήπτοντα  νέφη εντόμω ν  
έγεννήθησαν ?κ τίνος προσφάτου παμπληθούς  
δημιουργίας. Ό  δέ L o e w e n h o c k  ύπελογίσατο  
ό'τι μ ία  μόνη μυΐα γεννά έν τρισί μησί 7 4 6 ,4 9 6  
μυίαςί Διό και ό Λ ινναΐος, έννοών τό μέγεθος 
τής γεννητικής αύτών δυνάμεως, είπεν ό τ ι τρεΐς 
μυΐα ι καταβροχθίζουσι π τ ώ μ α  ϊπ που  ταχύτερον  
καί τοΰ λέοντος αύτοΰ. Ε ις δέ μύρμηξ τών 
Τ εομιτώ ν γεννά  κ α τά  τήν δεκάτην γενεάν  
1 0 0 0  0 0 0  0 0 0  0 0 0  0 0 0  0 0 0  μύρμηκας.

Τ ά δέ ώά τώ ν έντόμω ν, ών ο οφθαλμός β λ έ
πει μόνον τό σ χή μ α , φαίνονται κάλλιστα  έ'ργα 
ύπό τό μικροσκόπιον, ποίκ ιλα ς έμφαίνοντα  
μορφάς καί χρ ώ μ α τα . Τα ώα τοΰ κώνωπος είναι 
ό'μοια έν σμικρώ τοΐς άρχαίοις άμφορεΰσιν · ά λ 
λων δέ έντόμω ν όμοια  χύ τρ α , έχούση π ώ μ α , ης

ό μικρός κάτοικος εξέρχεται τέλειος, αϊρων καί 
καταρρίπτων αύτό. Τό ώόν τοΰ φθειρός, ό'περ τ ο 
σοΰτον άπεχθανόμεθα, παρέχ_ει τοιαύτην τινά  π α 
ράδοξον κατασκευήν. Τά ώά τινών κόρεων τών 
δασών εκτός τής χύτρας καί τοΰ πώ μ α τός είσι 
κεχερηγημένα καί τινι  μικρώ έλάστρω ( r e s s o r t ) ,  
ό'περ, ώριμάσαντο; τοΰ έμβρύου, ώθοΰν άνοίγει τό 
π ώ μ α  τής χύτρ ας, ής έκπηδα ό μικρός κόρις πλή
ρης ζω ής καί σφριγών. Τ ά δέ π λ ε ΐσ τα  τώ ν ώών 
τούτω ν είσί πεποικιλμ ένα  παραδοξοτάτοις ώ - 
ραίαις γρα μ μ α ΐς καί κοσμήμασι καί λα μ π ρ ο τά -  
τοις χρ ώ μ α σ ι, τώ κυανώ, τώ πρασίνω, τώ  έρυ- 
θρώ. νΕνια δε είναι όμοια μικροΐς μαργαρίταις 
τήν τ ε  λάμψ ιν καί σκλ,ηροτητα.

"Ε ντομά τ ινα  έ'χουσιν έν τ α ΐς  έπικρατείαις  
αύτών ά τομ α  άποροΰντα γένους , ά τ ινα  ιδίως 
άποτελοΰσι τήν εργατικήν τά ξιν. Ά λλά  τ ά  έν
το μ α  ταΰτα, ά τινα  διακρίνονται ιδίω ς ε’κ τοΰ 
σχήματος η τών ίδιαζόντω ν όπλω ν, είναι άπλώς 
έξαμβλώ ματα τών ομοφύλων.



ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ ΕΞ ΑΙΓΥΠΤΟΥ.

β '.

ΣΤΗΛΗ Τ Ω Ο Μ Ω Σ Ι Ο Σ  Τ Ο Υ  Γ 'ε Ν Ο Η Β Α ΙΣ .

Εν έ'χει 1 8 5 9 , ό έφορος τώ ν  έν Α ίγ ύ π τ ω  ά ρ -  

χ α ιο τ ή τ ω ν  M a rie tle , δ ιευ θύνω ν τ ά ς  εν © ή β α ις  

ά ν α σ κ α φ ά ς , μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν  ά π ε κ ά λ υ ψ ε  σ τ ή λ η ν  

έ ν ε π ίγ ρ α φ ο ν  έκ  λ ίθ ο υ  α ίθ ιο π ικ ο ΰ  (g ra n it n o ir) 

έ 'χουσαν ύψος ένός μ έτρ ο υ  κ α ί  ό γ δ ο η 'κ ο ν τα  έ κ α το -  

σ τ ο μ έ τρ ω ν , κ α ί  π λ ά τ ο ς  έ β δ ο μ η 'κ ο ν τ α  π έ ν τ ε  έ κ α -  

τ ο σ τ ο μ έ τ ρ ω ν  γ α λ λ ικ ώ ν ,  έ π ί  τ ή ς  ο π ο ία ς  π α ρ ί -  

σ τ α τ ο  ό β α σ ιλ εύ ς  Τ ω θ μ ώ σ ις  ό Γ1 ε ν ώ π ιο ν  το υ  

θεοΰ Ά μ ω ν ο ς ,  κ α ί  κ ά τω θ ε ν  γ ρ ά μ μ α τ α  ίε ρ ο γ λ υ -  

φ ικ ά  σ υ ν α π ο τε λ ο ΰ ν τα  ε ίκ ο σ ι π έ ν τ ε  σ τ ίβ ο υ ς .  Τό 

εύ ρ η μ α  έκ ο ινο π ο ιή θ η  τ ο 'τ ε  τ·?, έν Π α ρ ισ ίο ις  Α κ α 

δ η μ ία  τ ώ ν  ’Ε π ιγ ρ α φ ώ ν  μ  νινί Α ΰ γ ο ύ σ τ ω , κ α ί  τ ό  

ακόλουθον έ τ ο ς  1 8 6 0  μ ικ ρ ά  δ ο κ ίμ ια  μ ε τ α φ ρ ά 

σ ε ις  έν π ε ρ ικ ο π α ΐς  έγέν ο ν το  π α ρ ’ αύτοΰ  το ΰ  εύ - 

ρ ε το ΰ ·  συγχρο 'νω ς σ χ εδ ό ν  ό έν Α ο ν δ ίν ω  έ'φορος 

τ ώ ν  έ κ ε ΐ  α ιγ υ π τ ια κ ώ ν  α ρ χ α ιο τ ή τ ω ν  B irch , τ υ 

χ ώ ν  έ κ τ υ π ο υ  τ·?,ς ε ίρ η μ έν η ς  ε π ιγ ρ α φ ή ς , έ ξέδ ω κ εν  

α υ τ ή ν  μ ε τ ά  συνοδευούσης μ ε τ α φ ρ ά σ ε ω ς , ά λ λ ά  

κ α ί  τ α ύ τ η ς  έ ν ια χ ο ΰ  έ λ λ ε ιπ ο ΰ ς  κ α ί  ά λ λ α χ ο ΰ  

ε σ φ α λ μ έ ν ε ς  · μ ε τ ’ ού π ο λ ύ  ό κ ύρ ιο ς M arie tte  δ ιά  

χ ε ιρ ό ς  ά λ λ ο υ  ε μ π ε ίρ ο υ  α ιγ υ π τ ιο λ ό γ ο υ  τ ο ΰ  κυρίου 

D e v e r i a  έ 'π εμ ψ ε τ ώ  έν Π α ρ ισ ίο ις  σ οφ ώ  κ α θ η 

γητή] τ ώ ν  α ιγ υ π τ ια κ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  ύ π ο κ ό μ η τ ι  

R o u g e  ά ν τ ίγ ρ α φ ο ν  π α ν ο μ ο ιό τυ π ο ν  τ ή ς  π λ α κ ό ς ,  

οΰτος δ έ  έξέδ ω κ εν  α υ τ ή ν  μ ε τ ά  ιδ ία ς  α ύ το ΰ  ε π ι 

μ ελ ο ύ ς  μ ε τα φ ρ ά σ ε ω ς  έν τ ή  α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ή  έ π ι -  

θεω ρη'σει τ ώ ν  Π α ρ ισ ίω ν  κ α τ ά  μ ή ν α  Σ ε π τ έ μ β ρ ιο ν  

το ΰ  έτο υ ς 1 8 6 1 .
'Η  μ ετά φ ρ α σ ις  το ΰ  ύ π ο κ ό μ η τ ο ς  R o u g e  ε ινε 

τ ο ια ύ τ η  ο ϊα ν  ή δ υ ν α τ ό  νά  π ε ρ ιμ έ ν η  τ ι ς  π α ρ ’ άν- 

δρός τ ά  μ ά λ ισ τ α  έντρ ιβ ο ΰ ς  π ε ρ ί  τ ή ν  σ π ο υ δ ή ν  

τ ή ς  Α ιγ υ π τ ια κ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς  κ α ί  γ ρ α φ ή ς  · έάν ϋ'ε 
π α ρ α  τ α ύ τ η ν  έ π ιλ α μ β ά ν ω μ α ι  έκ  τ ώ ν  ύστερω ν 

κ α ί  έ γ ώ  νέα ς  έρ μ η νεύ σ εω ς, κ α ί  τ α ύ τ η ς  ε λ λ η 

ν ισ τ ί ,  δέν  γ ίν ε τ α ι  τ ο ΰ τ ο  δ ιά  τ ή ν  α ν επ ά ρ κ ε ια ν  

δ ή θεν  τ ώ ν  πρ ο  α ύ τ ή ς ,  ουδέ δ ι ’ έ π ίδ ε ιξ ιν ,  δ τ ι  

ά ρα  ίσ ομ ο ίρω ς έ χ ω  ά ν δ ρ ά σ ι σ ο φ ο ΐς , ά λ λ ά  τ ό  α έν  

ί'να  κ α τ ά  δ ύ ν α μ ιν  σ υ ν τελ έσ ω  τ·?( π ρ ο α γ ω γ ή  τώ ν  

α ϊγ υ π τ ίω ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν ,  σ υ μ π λ η ρ ώ ν  δ ι ’ ά κ ρ ιβ ε -  

σ τέρω ν μ ε λ ε τ ώ ν  τ ά  ο λ ίγ α  ά μ φ ίβ ο λ α  ε τ ι  κ α ί  

ή τ τ ο ν  σ α φ η ν ισ θ έν τα  τ ή ς  π ε ρ ί  ή ς  ό λό γο ς σ τ ή λ η ς  

χ ω ρ ία ,  τ ό  δ ε  ί'να  π α ρ ο ρ μ ή σ ω  τού ς ο μ ο γ ε ν ε ίς  ε ϊς 

τ ο ιο ύ τ ο υ  ε ίδ ο υ ς  σ π ο υ δ ά ς , γ ιν ό μ ε ν ο ς  α φ ο ρ μ ή  ΐν α  

έ π ισ τ ή σ ω σ ι  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  τ ω ν  τ ή  ό σ η μ έρα ι 

π λ ο υ τ ιζ ο μ έ ν η  α ιγ υ π τ ια κ ή  ά ρ χ α ιο μ α θ ε ία  κ α ί  οί 

σ ύ γχρ ο νο ι “Ε λ λ η ν ε ς , π α ρ ’ ο ίς  ο ύ δ ’ έν σ π α ρ γ ά ν ο ις  

ή το ια υ 'τη  δ ιδ α σ κ α λ ία  υ π ά ρ χ ε ι ,  έν ώ  τ ά  λ ο ιπ ά  

Ε υ ρ ω π α ϊκ ά  έ'θνη κ α ί  έ'δρας τ ώ ν  Α ιγ υ π τ ίω ν  γ ρ α μ 

μ ά τ ω ν  π α ρ ά  τ α ΐ ς  ο ΐκ ε ία ις  σ υ νεσ τη 'σ α ντο  ’Α κ α -  

δ η μ ία ι ς  κ α ί  κ α θ η γ η τ ά ς  α ύ τώ ν  ά ν έδ ε ιξ α ν  προ  

π ο λ λ ο ΰ .

Κ α ί  τ ή ς  μ έν  σ τ η 'λ η ς  ή  άνεύρεσ ις κ α ί  τ ώ ν  

μ ετα φ ρ ά σ εω ν  α ί  ά π ό π ε ιρ α ι  τ ο ια ΰ τ α ι  ε ίσ ί"  π ρ ό ς  

κ α τ α ν ό η σ ιν  δ έ  τ ή ς  ούσ ία ς το ΰ  ε υ ρ ή μ α το ς  κ α ί  τ ή ς  

ύ π ο θ έσ εω ς τ ώ ν  έ π ί  τ ή ς  π λ α κ ό ς  ά ν α γ ιν ω σ κ ο μ ε 

νώ ν σ η μ ε ιω θ ή τ ω σ α ν  έν β ρ α χ ε ί  τ ά  α κ ό λ ο υ θ α ·

Τ ή ν  ά π έ λ α σ ιν  τ ώ ν  ' ϊ κ σ ώ ς ,  ή' τ ο ι  τ ώ ν  έκ τ ή ς  

’Α σ ιας ό ρ μ η θ έν τω ν  κ α ί  ε ϊς  Α ίγ υ π τ ο ν  ε ίσ β α λ ό ν -  

τ ω ν ,  έ ν τα ΰ θ α  δ έ  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  5 1 1  ό λ α  έ τ η  κρα - 

τ η σ α ν τ ω ν  ν ο μ ά δ ω ν  Α μ α λ η κ ιτ ώ ν ,  κατώ ρθω σ εν 

έ π ί  τ έ λ ο υ ς  ή  δ ε κ ά τ η  ό γδ ο η  έκ  Δ ιο σ π ό λ ε ω ς  ή' τ ο ι  

έκ  Θ η β ώ ν κ α τ α γ ό μ ε ν η  ε γ χ ώ ρ ιο ς  δ υ ν α σ τ ε ία  

(1 7 0 6  π .  Χ ρ ·)·  Ο ί  δ ιο σ π ο λ ΐτ α ι  ο ύ το ι β α σ ιλ ε ίς ,

έ ν ώ σ α ν τ ε ς ύ π ό  τ ά  σ κ ή π τρ α  α ύ τ ώ ν  τ ά ς  δ ιε σ τ ώ σ α ς  

τό  π ρ ιν  κ α ί  ξεν ο κ ρ α το υ μ έν α ς τ ή ς  ά ν ω  κ α ί κ ά τω  

Α ίγ υ π τ ο υ  χ ώ ρ α ς , π ρ ο έβ /ισ α ν  φ έρο ντες τ ά  ν ικ η -  

τ ι κ α  α ύ τ ώ ν  ό π λ α  κ α ί  το ύ ς  σ τρ α το ύ ς  τ ω ν  ε ϊς τ ά  

π ε ρ α τ α  τ ή ς  τ ό τ ε  γ ν ω σ τ ή ς  ο ικο υ μ ένη ς μ έ χ ρ ι  τοΰ  

Τ ίγ ρ ιό ο ς  κ α ι  Ε ύφ ρά του  π ρ ό ς ά ν α τ ο λ ά ς ,  κ α ί  έ'ως 

έ σ χ ά τ η ς  Λ ιβ ύ η ς  π ρός δ ύ σ ιν , ε ις τ ά  ε ν δ ό τ α τ α  τ ή ς  

Α ιθ ιο π ία ς  π ρός νότον κ α ί  έ π ί  τ ώ ν  νη'σων τ ή ς  μ εσ ο 

γ ε ίο υ  θα λά σ σ η ς π ρός β ορρά ν .

Α μ ω σ ις  ό π ρ ώ τ ο ς  τ ή ς  δ υ ν α σ τ ε ία ς  τ α ύ τ η ς  β α 

σ ιλεύς (1 70(3-1 681 π .  Χ ρ . )  π ο λ ιο ρ κ ή σ α ς  δ ιά  

ξη ρά ς κ α ί  θα λά σ σ η ς Α ύα ριν τ ό  εντεύθεν  το ΰ  Π η -  

λο υ σ ιο υ  π α ρ α λ ιο ν  έ ρ ε ισ μ α  τ ώ ν  Ύ κ σ ώ ς μ ε τ ά  

τ ή ν  ά 'λω σιν α ύ τή ς  έ ξ ε δ ίω ξ ε  το ύ ς  ν ο μ ά δ α ς  πέρα ν 

τ ή ς  π ό λ ε ω ς  τ ώ ν  Χ α ν α ν α ίω ν  Χ ερουάν, μ ε τ ά  δέ  

τ α ΰ τ α  έσ τρεψ ε  τ ά  ό 'π λ α  το υ  π ρ ό ς νό το ν  κ α τ ά  

τ ή ς  Α ιθ ιο π ία ς  τ ή ν  ό π ο ια ν  κ α θ υ π ο τ ά ξ α ς  ά φ ή κ εν  

ί'να  δ ιο ικ ώ σ ιν  έ π ’ ό ν ό μ α τ ι  α ύ το ΰ  α ί γ ύ π τ ι ο ι  ή γ ε -  

μ ο ν ίδ α ι  κ α ί  σ τ ρ α τ η γ ο ί '  έ ν τα ΰ θ α  ίλ α β ε ν  έ α υ τ φ  

γ υ ν α ίκ α  τ ή ν  α ίθ ιο π ίδ α  Ν οΰφ αο « β α σ ιλ έω ς  θυ

γ α τ έ ρ α  κ α ί  α δ ε λ φ ή ν  τ ό  π ρ ιν  κ α ί  β α σ ιλ έ ω ς  σύζυ

γ ο ν  κ α ί  μ η τ έρ α  τ ό  μ ε τ ά  τ α ΰ τ α  » ώ ς άναφέρουσι 

π ο μ π ω δ ώ ς  α ί  έ π ιγ ρ α φ α ί ,  δ ι ά  τ ώ ν  δ εσ μ ώ ν  το ΰ  

γ ά μ ο υ  κ α θ ιερώ σ α ς τ ή ν  έφ εξή ς μ ε τ ά  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ  

ένω σ ιν  τ ή ς  κ α τ α κ τ η θ ε ίσ η ς  Α ιθ ιο π ία ς .

Τ ο ΰ  Ά μ ώ σ ιο ς  ό υ ιό ς ’Α μ ένο φ ις  ό Α ' (1 6 8 1 - 
1 6 6 8  π .  Χ ρ . )  δ ιε δ έ ξ α τ ο  τ ό ν  π α τ έ ρ α  το υ  ώ ν 

έ 'τ ι π α ΐ ς  ύ π ό  τ ή ν  κ η δ ε μ ο ν ία ν  τ ή ς  α ίθ ιο π ίδ ο ς  

μ η τ ρ ο ς τ ο υ ,  έ 'π ε ιτ α  δ έ  ά ν δ ρ ω θ είς  έβ α σ ίλ ευ σ ε  μ ό 

νος γ ή μ α ς  ε γ χ ώ ρ ιο ν  γ υ ν α ίκ α  τ ή ν  ’Α α χ ο τ έ π ,  κ α ί  

έξηκολου'θησε το ύ ς  π ο λ έμ ο υ ς  κ α τ ά  τώ ν  π ρ ό ς 

βορράν κ α ί  νό το ν  τ ή ς Α ιγ ύ π τ ο υ  ο ΐκ ο ύ ν τω ν  έθνώ ν.

Μ ε τ ά  τό ν  ’Α μ ένοφ ιν  άνέβ η  τ ο ν  θρόνον Τ ω θ 

μ ώ σ ις  ό Λ '  (1 6 6 8 -1 6 4 7  π .  Χ ρ . ) ,  ό σ τ ις  π α ρ α -  

κολουθώ ν τ α  ίχ ν η  τ ο ΰ  π α τ ρ ό ς  τ ο υ  έ ξ έ τ ε ιν ε  τ ή ν  

κ υ ρ ια ρ χ ία ν  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ  έ π ί  τ ώ ν  μ α ύ ρω ν π εο ί 

τ ή ν  Ν ο υ β ία ν  κ α ί  Α ιθ ιο π ία ν  ζ ώ ν τ ω ν  λ α ώ ν , κ α ί  

έ π έ γ ρ α ψ ε ν  έ π ί  τ ώ ν  π ε τ ρ ώ ν  τ ή ς  Συη'νης τ ώ  

π ρ ώ τ ω  ή δ η  τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  το υ  έ 'τ ε ι ,  ό 'τ ι έ π ’ α ύ 

τ ο ΰ  τ α  ό'ρια τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ  ή σ α ν  π ο ό ς μ ε σ η μ 

β ρ ία ν  τ ό  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  Ν ό το υ  κέρας έν Α ιθ ιο π ία  

κ α ί  π ρ ό ς  βορράν τ ά  έ σ χ α τ α  τ ή ς  Α σ ία ς . Π ρ ά γ 

μ α τ ι  μ ε τ ά  τ ή ν  υ π ο τ α γ ή ν  τ ώ ν  μ α ύ ρ ω ν φ υλώ ν 

Τ ω θ μ ώ σ ις  ό Λ ' δ ιελ θ ώ ν  τ ή ν  χ ώ ρ α ν  τ ώ ν  Α μ α λ η -  

κ ιτ ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  Χ α ν α ν α ίω ν  ε ίσ έ β α λ ε ν  ε ις  Μ εσο

π ο τ α μ ία ν  ό π ο υ  σ υ μ π λ α κ ε ίς  τ ο ΐς  Α σ συρίο ις έκρά - 

τη σ εν  α ύ τώ ν  κ α ί έ π ο ιή σ α τ ο  φόρου ύ π ο τ ε λ ε ΐς  τ ή  

Α ιγ ύ π τ ιο .

Τ ω θ μ ώ σ ις  ό Α ' γ ή μ α ς  κ α τ ά  τ ά  έν Α ίγ ύ π τ ω  

ε ίθ ισ μ έ ν α  τ ή ν  α ΰ το ΰ  ά δ ε λ φ ή ν  Ά μ η σ σ ιν  κ α τ έ λ ι -  

π ε ν  έξ α ύ τή ς  υ ιόν κ α ί  δ ιά δ ο χ ο ν  Τ ω θ μ ώ σ ιν  το ν  Β ' 

(1 6 4 7 -1 6 2 5  π .  Χ ρ . ) ,  ό 'στις έν κ α ιρ ώ  α ύ το ΰ  

ένυμ φ εύθη  κ α ί α ύ τό ς  τ ή ν  ά δ ε λ φ ή ν  τ ο υ  Χ α τ ά σ σ ω , 

αύ 'τη  δ έ  μ ε τ ά  τό ν  θά να τον  τ ο ΰ  ά π α ιδ ο ς  ά δ ελ φ ο ΰ  

κ α ί  σ υ ζύ γο υ  τ η ς  ά ν έλ α β ε  τ ή ν  κ η δ ε μ ο ν ία ν  το ΰ  

δ ια δ ό χ ο υ  κ α ί  α ν ή λ ικ ο ς  νεω τέρου  ά δ ελ φ ο ΰ  κ α λ ο υ - 

μένου  κ α ί  το ύ το υ  Τ ω θ μ ώ σ ιο ς .

Έ π ί  τ ή ς  κ η δ ε μ ο ν ία ς  τ ή ς  β α σ ιλ ίσ σ η ς  Χ α τ ά σ σ ω  

κ α ί  έφ εςή ς  έ π ί  τ ή ς  π ρ ά γ μ α τ ι  β α σ ιλ ε ία ς  Τ ω θ 

μ ώ σ ιο ς  το ΰ  Γ ' (1 6 2 5 -1  5 7 7  π .  Χ ρ . )  ή Α ίγυ 

π τ ο ς  έ'φθασε τ ό ν  κ ο λ ο φ ώ ν α  τ ή ς  δ υ ν ά μ ε ω ς  κ α ί 

δ ό ςη ς  ώ ς ο ύ δ έ π ο τ ε  τ ό  π ρ ιν  η τ ό  μ ε τ ά  τ α ΰ τ α ,  

κ α ί  δ ικ α ίω ς  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  κ λ η θ ή  ό β α σ ιλ εύ ς  ούτος 

ύπέρ  π ά ν τ α  ά λ λ ο ν  Τ ω θ μ ώ σ ι ς  ό μ έ γ α ς .  Αί 

έλευ θέρ ιο ι τ ε 'χ ν α ι  ή 'κ μ α σ α ν  τ ό τ ε  ά π α ν τ α χ ο ΰ  τ ή ς  

χ ώ ρ α ς ,  κ α ί  μ ν η μ ε ία  π ε ρ ικ α λ λ ή  ή γέρ θ η σ α ν  έν 

Ή λ ιο υ π ό λ ε ι ,  Μ ε 'μ φ ε ι, Θ ή β α ις ,  Ά τ β ω  ή' τ ο ι  

Α π ό λ λ ω ν ό ς  π ό λ ε ι  τ ή  μ ε γ ά λ η ,  ’Ε λ ε φ ά ν τ ιν η , 

Ό μ β ω  κ α ί  Ν ο υ β ία  μ α ρ τ υ ρ ο ΰ ν τ α  τό  μ ε γ α λ ε ΐο ν  

τ ή ς  Α ιγ ύ π τ ο υ  κ α ί  τ ώ ν  β α σ ιλ έ ω ν  α ύ τ ή ς .  Τ ω θ μ ώ 

σ ιος τ ο ΰ  Γ '  ο ί ν ικ η φ ό ρο ι σ τ ρ α τ ο ί  έ ξ έ τ ε ιν α ν  κ α ί 

έκ ρ α τα ίω σ α ν  τ η ν  έ π ί  τ ώ ν  Α Ϊθ ιο π ικ ώ ν  χ ω ρ ώ ν

κ υ ρ ια ρ χ ία ν , κ α ί  μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ  νΰν σ ώ ζο ν τα ι τ ά  ονό

μ α τ α  σε ιρά ς ο λ η ς α ϊγ υ π τ ίω ν  ή γ ε μ ο ν ιδ ώ ν  κ α ί 

σ τ ρ α τ η γ ώ ν  κ υ β ερ νη σ ά ντω ν τ ά ς  ά π ω τ ά τ α ς  α ύ τ ά ς  

χ ω ρ ά ς  ύ π ό  τ ί τ λ ο ν  α ν τ ιβ α σ ιλ έ ω ν  έ π ’ ό ν ό μ α τ ι  

τ ο ΰ  Τ ω θ μ ώ σ ιο ς  · π ρός βορράν κ α ί  ά ν α τ ο λ ά ς  οί 

μ εν  σ τ ό λ ο ι τ ή ς  Α ιγ ύ π τ ο υ  έκυρ ίευσ αν τ ά  π α ρ ά λ ια  

τ ή ς  Λ ιβ ύ η ς ,  τ ά ς  ύ π ό  Κ α ρ ώ ν , Φ ο ιν ίκ ω ν  κ α ί  Δ α 

να ώ ν ο ίκ ο υ μ έν α ς νήσους τ ή ς  Μ εσ ο γείο υ  θαλά σ

σ η ς, τ ή ν  Κ ύ π ρ ο ν , τ ά  π α ρ ά λ ια  τ ή ς  Κ ιλ ικ ία ς ,  

Φ ο ιν ίκ η ς  κ α ί  Π α λ α ισ τ ίν η ς ,  ο ί δ έ  σ τ ρ α τ ο ί  δ ιή λ -  

θον τ ά ς  χ ώ ρ α ς  τ ώ ν  ’Α μ α λ η κ ιτ ώ ν ,  Χ α ν α ν α ίω ν , 

Συ ρ ω ν, Χ ε τ τ α ίω ν  Ά μ ο ρ α ίω ν  κ α ί  ’Α ρ μ εν ίω ν , κ α ί 

έ π ί  τ έ λ ο υ ς  ε ίσ β α λ ό ν τε ς  ε ις  Μ ε σ ο π ο τ α μ ία ν  έπ ό ρ - 

θησαν τ ά  η ν ω μ έ ν α  κ ρ ά τη  τ ώ ν  Α σ συριώ ν Κ ά δ η ς ,  

Α σσούρ, Β α β έλ  κ α ί  Σ εν α ά ρ , κ α ί  έπο ιη 'σα ντο  τ ά  

έθνη  τ α ΰ τ α  π ά ν τ α  ύ π ο χ ε ίρ ια  τ ή  Α ίγ ύ π τ ω . Τ οΰ 

Φ α ραώ  Τ ω θ μ ώ σ ιο ς  τ ο ΰ  Γ '  τ ό  ό ν ο μ α  ά ν α γ ιν ώ σ κ ε -  

τ α ι  π ο λ λ α χ ώ ς  έ π ί  α ϊγ υ π τ ίω ν  κανθά ρω ν τ ώ ν  λ ε 

γ ο μ έ ν ω ν  σ κ α ρ α β α ίω ν , ά νευ ρ ισ κο μ ένω ν έ τ ι  κ α ί  

νΰν έ π ί  τ ώ ν  ο χ θ ώ ν  τ ο ΰ  Χ α β ό ρ ρ α  π ο τ α μ ο ύ  έν 

Μ ε σ ο π ο τ α μ ία ,  τ ά  δέ  χ ρ ο ν ικ ά  τ ώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  το ΰ  

β α σ ιλ έω ς  έ κ σ τ ρ α τ ε ιώ ν  κ α τ ά  τ ώ ν  α λ λ ο φ ύ λ ω ν  ε ί-  

σ ιν  ά ν α γ ε γ ρ α μ μ έ ν α  έ π ί  τ ώ ν  τ ο ίχ ω ν  τ ο ΰ  Χ μ ω -  

νε ίο υ  έν Θ η 'β α ις . Δ ιά  τ ο ύ τ ω ν  μ α ν θ ά ν ο μ ε ν , ό 'τ ι 

Τ ω θ μ ώ σ ις  ό Γ ' ,  ό σ τ ις  μ έ χ ρ ι  το υ  δ ε κ ά τ ο υ  έ'κτου 

τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  το υ  έ το υ ς  έ τ έ λ ε ι  ύ π ό  τ ή ν  κ η δ ε μ ο 

ν ία ν  τ ή ς  α δ ε λ φ ή ς  το υ  χ ή ρ α ς  β α σ ιλ ίσ σ η ς  Χ α 

τ ά σ σ ω , τ ό  ε ικ ο σ τό ν  δεύ τερ ο ν  έ'τος ή ρ χ ισ ε  τ ά ς  

κ α τ α κ τ ή σ ε ις  π ρ ό ς ά ρ κ το ν  κ α ί  μ ε σ η μ β ρ ία ν , ε ίσ -  

β α λ ώ ν  ε ις  τ η ν  χ ώ ρ α ν  τώ ν  Χ α ν α ν α ίω ν  τ ή ν  κ α ί 

τ ό τ ε  κ α λ ο υ μ ένη ν  Α γ ία ν  Γ ή ν  · τό  ε ικ ο σ τό ν  τρ ίτο ν  

έ το ς  έκρ ά τη σ ε  τ ώ ν  Α σσυριώ ν κ α ί  ’Α ρ μ εν ίω ν , 

κ α ί  έν τ ή  χ ώ ρ α  α ύ τ ώ ν  η γ ε ιρ ε ν  ώ χ υ ρ ω μ έν α  

σ τ ρ α τ ό π ε δ α , ά π ό  τ ο ΰ  ο ν ό μ α τ ο ς  το υ  κ λ η θ έν τ α  

Τ ω θ μ ώ σ ε ια  · έν έ 'τε ι ε ίκ ο σ τω  έν ν ά τω  έ γ έν ε τ ο  

ή π έ μ π τ η  κ α τ ά  τ ώ ν  Σύρων έ κ σ τ ρ α τ ε ία  ό τ ε  

ή λ ώ θ η  Λ ρα δος ή π ό λ ις  τ ώ ν  Φ ο ιν ίκ ω ν , κ α ί  τ ά  

λ ά φ υ ρ α  ε σ τ ά λ η  σαν ε ις Α ίγ υ π τ ο ν  δ ιά  θα λά σ σ η ς· 

ά π ό  τ ο ΰ  τ ρ ια κ ο σ τ ο ΰ  μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ  τ εσ σ α ρ α κ ο σ το ύ  

τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  το υ  έ'τους ο ί π ό λ ε μ ο ι  έξηκολούθουν 

π ρ ό ς ά ρ κ το ν  κ α τ ά  τ ή ς  ’Α σίας κ α ί  π ρός νότον 

κ α τ α  τ ώ ν  μ α ύ ρ ω ν φ υ λ ώ ν τ ή ς  Α φ ρ ικ ή ς , ώ σ τε  α ί  

τ ή ς  Α ί γ ύ π τ ο υ  έ ξ ω τ ε ρ ικ α ί  κ τ ή σ ε ις ,  α ϊ τ ι ν ε ς  έ π ί  

τ ή ς  κ η δ ε μ ο ν ία ς  τ ή ς  ά δ ε λ φ ή ς  τ ο υ  π ερ ιω ρ ιζ ο ν το  

εις μόνη ν τ ή ν  Σ ιν α ϊκ ή ν  χερ σ ό νη σ ο ν , έκ  τ ώ ν  χ α λ 

κ ω ρ υ χ ε ίω ν  τ ή ς  ο π ο ία ς  έ π ο ρ ίζ ε τ ο  τ ό  κ ρ ά τ ο ς  μ ε -  

γ ά λ α ς  π ο σ ό τ η τ α ς  χ α λ κ ο ΰ ,  έ π ί  τ ώ ν  η μ ερ ώ ν  το υ  

έ ξ ε τε ίν ο ν τ ο  κ α τ ά  τ ά ς  έ π ιγ ρ α φ ά ς  « ά π ό  τ ή ς  χ α -  

ν α α ν ίτ ιδ ο ς  π ό λ εω ς  Ί έ ρ ζ α ς  έω ς π ερ ά τω ν  τ ή ς  ο ι

κ ο υ μ έ ν η ς , » η ώ ς ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  ά λ λ α χ ο ΰ  « ά π ό  

τ ώ ν  ύ δ ά τ ω ν  τ ή ς  Α ιγ ύ π τ ο υ  μ έ χ ρ ι  α ύ τ ή ς  τ ή ς  Μ ε

σ ο π ο τ α μ ία ς .  » Ε ις  το ύ ς  χρ ό νο υ ς Τ ω θ μ ώ σ ιο ς  

το ΰ  Γ ' η  Μ ε γ ά λ ο υ  ά ν ά γ ε τ α ι  κ α ί  ό π ά λ α ι  έ ζ  

Η λ ιο υ π ό λ ε ω ς  τ ή ς  Α ιγ ύ π τ ο υ  ε ϊς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ 

π ο λ ή  μ ε τ ε ν ε χ θ ε ίς  κ α ί  έ κ ε ΐ  ύσ τερώ τερον δ ι α τ α γ ή  

το ΰ  αύτοκρά τορος Θ εοδοσ ίου  έν μ έσ ω  τ ώ  'Ι π π ο -  

δ ρ ό μ ω  α ν α σ τ η λ ω θ ε ίς  μ ο ν ό λ ιθ ο ς  ο β ελ ίσ κ ο ς , έ π ί  

το ΰ  οπο ίου  γ ί ν ί τ α :  ώ σ α ύ τ ω ς  μ ν ε ία  τ ή ς  ε ις  Μ εσο

π ο τ α μ ία ν  σ τ ρ α τ ε ία ς .

Τ ή ν  μ ν ή μ η ν  Τ ω θ μ ώ σ ιο ς  τ ο ΰ  κ α ί  τ ά  κ α 

τ ο ρ θ ώ μ α τ α  α ύ το ΰ  άρκ ούντω ς δ ια ιω ν ίζ ο υ σ ι τ ά  έ π ί  

τ ώ ν  τ ο ιχ ω μ ά τ ω ν  τ ο ΰ  Ά μ ω ν είο υ  έν θ ή β α ι ς  κ α ί  

ή έ π ί  το ΰ  έ ξ  'Η λ ιο υ π ό λ ε ω ς  ο β ελ ίσ κ ο υ  α ν α γ ρ α φ ή , 

ά λ λ ά  τ ό ν  έπ α ιν ο ν  τ ο ΰ  β α σ ιλ έω ς  π ρ ό κ ε ιτ α ι  νά  

ύ μ ν η σ η  ή  π ε ρ ί  ή ς  ό λ ό γ ο ς  σ τ ή λ η , ή τ ι ς  φ υ λ α τ -  

τ ο μ έ ν η  τ ά  νΰν έν τ ώ  ά ρ χ α ιο λ ο γ ικ ώ  μ ο υ σ ε ίω  το ΰ  

Ά ν τ ιβ α σ ιλ έ ω ς  τ ή ς  Α ιγ ύ π τ ο υ  έν Β ο υ λά κ  έσ τή θη  

ά λ λ ο τ ε  π ρ ο  τ ρ ιά κ ο ν τ α  π έ ν τ ε  α ιώ ν ω ν  έ ν τ ό ς  τ ο ΰ  

να ο ΰ  τ ο ΰ  Ά μ ω ν ο ς  ό π ο υ  κ α ί  εύρέθη .

'Η  σ τ ή λ η  φ έρε ι έν κ ε φ α λ ίδ ι  τ ό  σύ μ β ολον  

Ύΐρου τ ο ΰ  ά γ α θ ο δ α ίμ ο ν ο ς ,  η τ ο ι  τ ό ν  π τ ε ρ ω τ ό ν  

το ΰ  Ή λ ιο υ  δ ίσ κ ο ν , ύ π ό  τ ή ν  σ κ ε π ή ν  τ ο ΰ  ο π ο ίο υ
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φ α ίν ο ν τ α ι έ γ κ ε χ α ρ α γ μ έ ν ο ι  π ίν α κ ε ς  δ ύ ο , σ χ ε δ ό ν  

ο μ ο ιό σ χ η μ ο ι,  π α ρ ισ τ ώ ν τ ε ς  τ ό ν  θεόν Ά μ ω ν α  προσ- 

δ ε χ ό μ ε ν ο ν  το ΰ  Τ ω θ μ ώ σ ιο ς  τ ή ν  π ρ ο σ κ ύ ν η σ ιν , κ α ί  

χ ω ρ ιζ ό μ ε ν ο ι ύ π ό  σ τρ α υροειδοΰς έ π ιγ ρ α φ ή ς ,  φ ε -  

ρούσης τ ά δ ε - « Τ ή ς  π ό λ ε ω ς  Ά τ β ω  θεός ό μ έ γ α ς ,  

κύριος τ ο ΰ  ούρα νοΰ , δ ω ρ ε ΐτ α ι  ζ ω ή ν ,  π ά σ α ν  δ ύ -  

ν α μ ιν  ζ ω τ ικ ή ν ,  μ ο ν ιμ ό τ η τ α  κ α ί  ειρή νην π ά σ α ν , 

γ ι ε ία ν  π λ ή ρ η  ,  ά γ α λ λ ία σ ιν  κ α ρ δ ία ς  έν π α ν τ ί ,

ΪΤ Μ Λ Η  ΤΩ Θ Μ Ω Ι10Σ  ΧΟΓ Γ '.

κ α θ ά π ε ρ  ό ή λ ιο ς  ε ις  τ ό ν  α ιώ ν α . »  'Α τ β ω  έκ α - 

λ ε ΐτ ο  ή  νΰν E d f o u  έ π ί  Π τ ο λ ε μ α ίω ν  δ έ  κ α ί 'Ρ ω 

μ α ίω ν  ύ π ό  τ ό  ό νο μ α  Α π ό λ λ ω ν ο ς  π ό λ ις  ή  μ ε 

γ ά λ η  γ ν ω ρ ιζό μ ε ν η  π ό λ ις ,  ’ΐ δ ί α  ό π ίν α ξ  έκ δ ε ξ ιώ ν  

α π ε ικ ο ν ίζ ε ι  τό ν  β α σ ιλ έ α  Τ ω θ μ ώ σ ιν  σ π έ ν δ ο ν τ α  

τ ώ  ’Ά μ ω ν ι,  κ α ί  ό π ισ θ εν  π α ρ ίσ τ α τ α ι  θεά φέοουσα 

τόξον κ α ί  β έλ η  έν τ ή  δ ε ξ ιά  χ ε ι ρ ί ,  τ ό  ν ε ιλ ο  μ έ 

τρ ιο  ν έν τ ή  ά ρ ισ τ ερ α , κ α ί  έ π ί  κ ε φ α λ ή ς  τ ά  σ ύ μ 

β ο λ α  τ ο ΰ  νο μ ο ΰ  τ ή ς  Θ η β α ίδ ο ς  · άνω θεν τ ο υ  

Ά μ ω ν ο ς  ύ π ά ρ χ ε ι  έ π ιγ ρ α φ ή  « Ά μ ω ν  'Η λ ιο ς  β α 

σ ιλ εύ ς  τ ώ ν  θεώ ν κ α ί κύρ ιος τ ο ΰ  ούρανοΰ, ζω ή ν  

δ ω ρ ε ΐτ α ι  π ά σ α ν  κ α θ ά π ε ρ  ό ή 'λ ιο ς · »  ά νω θεν  δ έ  

τ ο ΰ  Τ ω θ μ ώ σ ιο ς  ά ν α γ ιν ώ σ κ ε τ α ι  « Θ εός ε υ ε ρ γ έ τ η ς , 

κύρ ιος τ ώ ν  δύο  χ ω ρ ώ ν , κ α ί  κύρ ιος τ ώ ν  δ ι α δ η 

μ ά τ ω ν ,  Η Λ ΙΟ Σ  Δ Η Μ ΙΟ Υ Ρ Γ Ο Σ  Τ Ω Θ Μ Ω Σ Ι2 , ω  

δ έ δ ο τ α ι  ζ ω ή ,  έν τ ώ  να ώ  έν ώ π ιο ν  το ΰ  Κ υ ρ ίο υ » .



Μεταζύ τών δύο εικόνων του Θεοΰ και του βασι- 
λέως υπάρχει ή ψράσις « προ;<ρορά σπονδή; 
[ Αμωνι τώ *Ηλίω ]. » Ό άρισρερόθεν πίνας 
απεικονίζει τό αύτό πράγμα μετά μικρά; παραλ
λαγής· Τωθμώσις ό βασιλεύ; προσφέρει θυμίαμα 
τω Άμωνι, ή δέ όπισθεν θεά τοΰ νομοΰ τη ; Θη- 
βαίδος παρά τά  βέλη καί τό το'ξον εν τη αρι
στερά χειρί φέρει έν τη δεςια τό νειλομέτριον 
καί πέλεκυν πολεμικόν τόν λεγόμενον τύκον* 
(πρβλ*. Ήρόδ. ΥΙΙ .  8 9 . ) εκ των επιγραφών ή 
υ.εν άνωθεν τοΰ Α,μωνο; φέρει «Άμων"Ηλιο;, βα
σιλεύ; τών θεών καί κύριο; τοΰούοανοΰ, δωρειται 
ζωήν πάσαν καί άγαλλίασιν καρδία; έν παντί· » 
ή δέ ά'νωθεν τοΰ βασιλέω; « Ό  ζών θεό; ευερ
γέτης κύριο; τών δύο χωρών καί κύριο; τών δια
δημάτων ΗΛΙΟΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΟΣ ΤΩΘΜΩΣΙΣ, 
ώ δέδοται ζωή, εν τώ ναώ ενώπιον τοΰ Κυ
ρίου’ » μεταξύ τοΰ θεοΰ καί βασιλέω; ή φράσι; 
« προσφορά ίεροΰ θυμ.ιάμ.ατο; Άμωνι τώ 'Η λ ίω .»

Μετά ταΰτα ακολουθεί τό ανάγνωσμα πο ιητι
κής έ/.χύσεω; έν πεζοί; καί έμμ.έτροι; σ τ ίχο ι;, 
τό όποιον ανακαλεί έν τη μ.νήμ.η διά τοΰ ίίφου; 
του τού; λόγους καί αίνου; τών βασιλέων καί 
προφητών έν τη καθ’ ημάς 'Αγία Γραφή · 
« (α*.) Είπε Άμων ό "Ηλιος , κύριος τών θρό
νων τών δύο χωρών- πρόςελθε ενώπιον μου καί 
άγάλλου έπί τ·?ί χάριτι , υιέ μ.ου ό έπαμ.ύ- 
νων, ΗΛΙΕ ΔΗΜΙΟΥΡΓΕ, ό ζών εϊ; τόν αιώνα. 
’Ελαμ-πρύνθην έν τη αγάπη σου καί ή καρδία 
μ.ου ( β () ήγαλλίασεν έπί τώ  προςελθεΐν σε έ π ’ 
άγαθώ έν τω  ναώ μ.ου. Αί χεϊρές μ.ου έπλήρω- 
σαν τά  γυΐά σου δυνάμ.ε(ο; καί ζωής. Εύηρεστη- 
σαν τά  άφιερώματά σου έκ Σωθείων ’Αχώμ. καί 
αγαλμάτω ν1 ( γ )  ά έστησα; μ.οι έν τώ  ναώ μ.ου. 
Φέρω σοι καί δίδωμ.ί σοι τήν νίκην καί τό
κοάτος έπί πάντων τών εθνών. ’Ενέπνευσα τόν 

\

φόβον σου έν πάση χώ ρα , καί τόν τρόμον σου 
έ'ω; περάτων ( δ * ) ,  καί μ-έχρι τών στηλών τοΰ 
ούρανοΰ.8 Έπληθυνα τόν θυμ.όν σου άναμέσον 
πάντων, καί διέδωκα τόν αλαλαγμόν τής αγίας 
σου βασιλείας μ-εταξύ τών λαών. Οί βασιλείς τών 
έθνών απάντων συνήχθησαν έπί τό αύτό ύπο-

1. « Εύηρε’στησαν τα άφιερώματά σου έκ Σωθείων 
Ά /ώμ. » —  Ό  Rouge άναγινοιτκει σεντ άντί 
ΣΟΥΒΤ ΑΧΩΜ καί άφίνει τήν φράσιν άνεξήγητον · 
tes graces plaisent a m a .. .  Ό  Mariette μεταφρά
ζει Aimables sont tes faveurs par l’image, etc. Ή  
λέξις άναγνωστε'α ΣΟΥΒΤ, άλλοι; τε γραφόμενη καί 
ΣΟΥΙΙΤ ή ΣΟΥΠΔ καί Ελληνιστί Σ ώ θ ις , θεός προ
στάτης του ανατολικοί) ουρανου, καλούμενος ετι « Κύ
ριος της Ανατολής » ού γίνεται πάντοτε μνεία εις 
επικλήσεις προκειμένου περί καταχτήσεων τής Ασίας. 
Έ στι δέ Σώθις αυτός δ Σ είρ ιος άστήρ, καλούμενος 
καί « άστρον τής Ίσιδος. » ‘Ο παραπληρωματικός 
δκλάζων ίέρα; έστί τό σύμβολον τοΰ ΣώΟιος καί άνα- 
γινώσκεται 'ΩΡ-ΕΜ -ΑΧΟΙ ή ΑΧΩΜ και Αρμά- 
χ ις  έλληνιστί έν ταΐς έπιγραφαΐς, ή τοι 'Ωροςιέραξ. 
'Ομοιώματα τοΰ Άρμάχιος, τά λεγάμενα Σώθεια 
Άχώμ, σύμβολα τοΰ θεοΰ τής ’Ανατολής, έκ λίθου ή 
πλίνθου οπτής, έκόσμουν τούς ναούς της Αίγυπτου, οι 
δέ κατά καιρούς Φαραώ έθεώρουν ώς ίδιον μέλημα, καί 
εν τοΐς μάλιστα θεάρεστον έργον τήν ιορυσιν και αφιε- 
ρωσιν τοιούτων ’Αχώμ. ’Επιγραφή τοΰ βασιλεως 
“Ωρου εν Τωρινό» άναφέρει περί αύτοΰ οτι « ιδρυσατο 
τά Άχώμ αύτών [τών ναοϊν] παντα* » ετερα επιγραφή 
έκδοθεΐσα παρά τοΰ Lepsius (Denkm. I ll, 73.) ανα
φέρει δτι » ί'δρυνται τά Άχώμ αύτών εκ πλίνθου. » 
(ΙΙρβλ. Brngsch, Inscli. I. §  32).

2. α Καί μέχρι τών στηλών τοΰ ούρανοΰ. » — 
Στήλαι τοΰ ούρανοΰ εκαλούντο τό πάλαι παρ’ Αιγυ- 
πτίοις τά πρός βορραν χ (· · .· .* ·κ  ορ·* τ ω ν  περατων της 
τότε γνοιστής οικουμένης, ή τοι Λίβανος, Ίαΰρος, 
Καύκασος καί Ζάγρος, άτινα εθεωροΰντο ο»ς άλλοι 
Άτλαντες φέροντες έπί νώτο»ν τόν θολον του ουρανου. 
Έν τή  Παλαια Διαθήκη καλούνται « τά όρη τής 
συνάςεως τά πρίς βορραν » ('Ησαίας. ιδ’, 13. τοΰ 
εβοαϊκοΰ αρχετύπου), κατά δέ τούς θ '  απλώς « τα 
ορη τά υψηλά τά πρός βορραν » (Ήσαιας, ιδ1. 14).

χείριοί σου. ( ε Γ) Έςέτεινα τάς χόΐράς μου· δε- 
σμίου; παρέδωκά σοι καί συνεσφιγμ.ένου; τού; 
θηρευτά; τής Νουβίας, μυριάδας καί χ ιλ ιάδα ;, 
τά  βόρεια έθνη έκατοστύας χιλιάδων [ψ υχώ ν].3 
(ς· ')  Υπέβαλα τού; άπειθοΰντά; σοι ύποπόδιον 
τών π  οδών σου, καί έπάταςας άρχοντα; δυστρο- 
ποΰντα; τώ  προστάγματί μ.ου. Αύτη ή οΐκουμ.ένη 
ή μεγάλη καί ευρύχωρο; άπό ήλιου δυσμών μέ
χρι ανατολών ύπετάγη σοι. ( ζ ' )  Εί;ήλασα; εις 
πάντα τά  έθνη έν εύφροσύνη, και ούδεί; άντέστη 
τώ κελεύσμ-ατί σου. Έ γώ  σε ήγαγον έςελθόντα 
κατ’ αύτών. Διήλθες τά  υδατα τά  κυκλοΰντα 
τής μεγάλη; συναγωγή;4, (η ')  τήν Μεσοποτα
μίαν έν κραταιότητι καί έν δυνάμει. Εκέλευσα 
έγώ καί ένωτίσαντο τόν άλαλαγμ.όν σου έν το ΐ; 
σπηλαίοι; αύτών. Από τών μ,υχ.τήρων άφήρεσα 
αύτοΐς τήν πνοήν τή ; ζωής. ( θ ')  Εποίησα ί'να 
αί νίκαι τή ; άγιας σου βασιλεία; άκολουθήσωσι 
τ α ΐ;  καρδίαι; αύτών. Τό πνεΰμά μ.ου, βασίλειον 
διάδημα έπικαθη'μ-ενον τή ; κεφαλής σου, κατέ- 
στρεψεν αύτούς · ή'γαγεν εί; αίχμ.αλωσίαν τού; 
λαού; τού; Καδησίου;5, ( ι '  ) ένέβαλε πυρ το ΐ; 
οίκου σι τήν παραλίαν6, συνέτριψε καί κατέκοψε

3. α Έκατοστύας χιλιάδων ψυχών. » — Έν τώ 
κείμενο» λείπει ή τελευταία λέςις έκ παρατριβής· δ 
Rouge τήν άναπληροϊ διά τής φράσειος des captifs, 
ό δέ Mariette δι’ άλλης pris vivants· έγώ προτιμώ 
τήν συνηθεστε'ραν έν ταϊς επιγραφαϊς φράσιν ψυχών, 
ή τοι άνθρο»πο»ν ζο»ντο»ν.

4. ο Τά ΰδατα τά κυκλοΰντα τής μεγάλης συναγο»- 
γής. » — Ό  Rouge μεταφράζει les eaux de la 
grande enceinte, δ 81 Mariette άπλώ; le grand 
lleuve. Τά ΰδατα τά κυκλοΰντα τής μεγάλη; συναγο»- 
γής ή τοι τής μεγάλης τών ποταμών συμβολής, είσι 
τά υδατα τοΰ Εύφράτου. 'II φράσις κυκλοΰν άντί 
έλ ίττεσ θ α ι έπί ποταμών, ή τοι διερχεσθαι τήν χώ
ραν καθ’ Ιλιγμού;, έστί συνήθης ταϊς σημητικαϊς γλο»σ- 
σαις · πρβλ. Γένεσ. β’. 11. 13. « Φισιόν · ο&τος δ 
κυκλών πάσαν τήν γήν Εύϊλάτ.... Γεο»ν· ούτος δ 
κυκλών πασαν τήν γήν Αιθιοπίας. » — Ό  ποταμός 
Ευφράτης καλείται έβραϊστί Α β -Φ ρ α ά τ  (Γένεσ. β.
14.) ή τοι ι  τά υδατα Φραάτ- » οί 'Ραββΐνοι παρά- 
γουσι τό Φραάτ άπό τοΰ ριζ’.κοΰ ΦΕΡΑ = : φε'ρειν 
καρπού;, καί έςηγοΰσι τό Ά β - φραάτ » υδατα ευφο
ρίας. » Παρά τοΐς Άρίοις λαοΐς δ περί ού δλο'γος ποτα
μός καλείται Φ ο ρ ά τ , Φ ράτ καί Π ρατ. Ζενδιστί 
Φ ρ ά θ καί Φ ράθ ε μ σημαίνει τό ευρύ, τό μέγα, 
άρμενιστί δε πα ρ ά ρ τ σημαίνει τό άφθονον ή πλεο- 
νάζον · ό’θεν κατά γράμμα Ε υφ ράτης εξηγείται 
ο υδατα ευφορίας, άφθονα, πλεονάζοντα, πλημυ- 
ροΰντα, » καί αιγυπτιστι « υδατα τής μεγάλης συνα
γωγής . ι>

5. « Τούς λαούς τούς. Καδησίους. » —  'Ο Birch 
έξηγεϊ νομάδας· δ Mariette άφίνει άνεξήγητον · δ 
Rouge άμφιβάλλει και περι αυτής τής άναγνώσεως. 
—  Καί 8μο»ς τό εθνικόν αύτό όνομα άπανταται συ
χνότατα έν διοφόροις έπιγραφαΐς, καί άναγινοισκεται 
ΚΕΔΕΣΟΥ ή τοι Καδήσιοι, οί κατοικοΰντε; περί τήν 
δχυράν πόλιν Κ άδης ή Κ έδες έν τή χώρα τών 
Άμοραίο»ν, παρά τόν Οροντην ποταμόν. Εν έπιγρα- 
φή τών θριάμβων Μενεφθα Σήθεο»ς τοΰ Α ', υίοΰ 'Ρα- 
μεσσή τοΰ Α', έπί τής βορείας πλευράς τοΰ Άμοινείου 
έν Θήξαις, άναφέρεται νίκη τοΰ βασιλε'ο»ς κατά τών 
Χετταίων καί όίλοισις τής δχυρας πόλεοις α Κάδης έν 
τή χώρα τών Άμοραίο»ν · » παρά ταΰτα μεταξύ τών 
θριάμβων ‘Ραμεσσή τοΰ Β' Σεσώστριος έπί τοΰ αύτοΰ 
ναοΰ άναφέρεται καί πάλιν « ή άλοισις τής πολεως 
Κάδης παρά τά υίατα τοΰ Όρόντου. » Κέδες ή Κά
δε ζ καλείται μέχρι σήμερον ούχί μακράν τής Εμεσ- 
σης (Χ.ούμς άραδ.) ’/ωρίον, και λίμνη διά τή; δποίας 
διέρχεται δ Όρόντης, έκ δέ τής τοπογραφίας αύτών 
δεν μένει άμφιβολία, δ'τι έκεϊ που έκειτο ή παναρ/αιο- 
τάτη οχυρά πόλις Κάδης· ερείπια τοιαύτης πολεοις 
σο')ζονται έπί τής όχθης πρός βορραν. Έξ άλλων επι
γραφών γνωρίζομεν, δ'τι οί Καδήσιοι ήσαν Άμοραΐοι, 
ύπήκοοι τών βασιλέο>ν τής Άσσούρ καί Βαβέλ, καί 
σύμμαχοι τών Χετταίων και Χαλυβωνίο»ν.

6. χ Τοΐς οίκοΰσι τήν παραλίαν. >· — Ό  Rouge 
έξηγεϊ ceux qui resident [dans leurs ports?], καί 
άλλαχοΰ les peuples du N ord ; δ Bircli μεταφράζει 
« πάντα; τούς συν αύτοΐς · » δ δέ Mariette παραλει-

τάς- κεφαλάς τών ’Αμωνιτών άνευ ελέους7 , 
καί έπάταξε τό γένεθλον αύτό τών άλο/ίέντο.ν. 
(ια  ) Έποίησα ϊνα περιέλθωσιν αί νίκαι σου τ ι ς  
χώρας πάσας· έφώτισε τό έπί κεφαλής βα· 
σίλειον διάδημα τούς υποτελείς σου", καί ούδεί; 
αποστήσηται άπό σοΰ ύπό τόν θόλον τοΰ ούρανοΰ- 
προςερχονται έπί νιότων φέροντε; προ;φορά; διά 
σε ( '.β π ρ ο ;κ υ ν ο ΰ ν τ ε ; τήν άγίαν σου βασιλείαν 
καθάπερ προ;έταξα αύτοΐς. ’Εςενεύρωσα τούς 
συνασπισθέντας κατά τών ήμ.ερών σου9· κατέ- 
καυσα πΰρ10 τάς καρδίας αύτών, καί τά  κώλα 
αύτών κατέλαβε τρόμ-ος ( ιγ ' )· πρόσελθε- εδωκά 
σοι τούς ήγεμ.όνας τής Συρίας11, εθηκα αύτούς 
ύποπόδιον τών ποδών σου, ότε είςέβαλες εις τήν 
χώραν αύτών12. Έ δω κα ϊνα ϊδωσι τήν άγίαν σου 
βασιλείαν ώς τόν κύριον τοΰ φωτός, τόν φωτί- 
ζοντα τάς κεφαλάς αύτών κα τ’ εικόνα έμ,οΰ. » 

« ( ιδ ')  Πρόσελθε' έδωκά σοι ϊνα πατάςης 
τούς οίκοΰντα; τήν ’Ασίαν· ήγαγες αϊχμ.αλώ· 
του; τού; άρχοντα; τών λαών τ ή ;  ’Ασσυρία;. 
"Έδωκα ϊνα ϊδωσι τήν άγίαν σου βασιλείαν έν 
έσθήτι πολεμική· έδράςω τών όπλων καί άνέ* 
βη; τό ά'ρμα. »

πει τήν φράσιν έν σιο»πή. Ο ίκοΰν τ ες τή ν πα ρα · 
λιαν ΧΛ-NLBOY ή άπλώ; ΝΕΒΟΥ αιγυπτιστι κα
λούνται έν ταΐς άρχαίαι; έπιγραφαΐς τής ΙΓ ' διοσ- 
πολίτιίο; δυναστείας, πρό αύτής ετι τής εισβολής 
τών Ύκσώς, πάντε; οί κάτοικοι τών νήσιον καί αϊγια 
λών τής Μεσογείου θαλάσσης πρός βορραν τής Αίγύ- 
πτου, οί ν η σ ιώ τα ι (πρβλ. Ήρόδ. VII. 95.) καί τά
παραθαλάσσια εθνη. Ή  άλλοτε εκδοθεΐσα επιγραφή
τοΰ ίεροΰτοϋ "Ωρου έν Άτβο» (Edfou), ή τοι Άπολλωνο- 
πόλει τή μεγάλη, παρά τοΰ Brugsch (Zeitschrift. 
Avril 1865). άπό τών χρόνων τών Πτολεμαίοιν,
φέρει μεταξύ ά)λο»ν « Χ α-Ν έβου, ουτω καλοΰντ»'.
αί νήσοι έπί τής θαλάσσης μετά τών έθνών τοΰ βορρά 
τών πολλών καί μεγάλ.ων τών οικούντων παρά τοΐς 
ίίδασιν. » ί̂ ττι P oj xottwv εποιουντο χρτ,σιν τ/,ς 
λέξεως ΧΛ-ΝΚΒΟΪ ίδια πρό: κλήσιν τών Έλλήνι>»ν
καί μάλιστα τών Ίο»νων, ΟΥΕΙΝΙΝ ή ΟΥΕΕ1Ν 
άλλοις τε προσαγορευομένο»ν αιγυπτιστι.

7. ο Άνευ έλεου;. » —  Without escape, χατά 
τόν Birch. —  Sans qu’ils puissent resister, κατά 
τόν Rouge.

8. “ Έφώτισε τύ έπί κεφαλής βασίλειον διάδημα 
τούς υποτελείς σου. » — Thou hast no weakness 
at the orbit of the heaven. Birch. — L’uraeus 
de ma tete a repandu salum iere sur tes sujets; 
Rouge.

9. « Έξενεύρο»σά τούς συνασπισθέντας κατά τών 
ημερών σου » ή τοι κατά τής ζοιής σου. J ’ai e n e rv i 
(les ennemis confederes ?) sous ton regne ή τοι έπί 
τών ήμερων σου. Rouge. « 'Υπέταξα τόν αδύνατον 
δέσμιον ένοιπιόν σου? Birch.

10. « Κατέκαυσε πϋρ τάς καρδίας αύτών. » — 
Leurs coeurs sont desseches. R o u g e . —  ΜΑΞΑ 
αίγυπτ. =  μ όξα , καυτήριον.

11. α Τούς ήγεμόνας τής Συρίας. » — ΖΑΧΙ
αίγυπτ. = Σ ύ ρ ο ι ,  Συρία . —  'Ο Birch άναγινώσκει
έσφαλμένοις ΓΑΖΙ ή τοι Γάζαν τήν πόλιν τών Φιλι- 
σταίων. —  Ζ ά χο ι ήσαν οί πάραλοι Σύροι μεταξύ
Ίσσοΰ καί Φοινίκης, οί οΐκοΰντες πρός βορραν τών
Χετταίων καί Άμοραίοιν, περί τήν κοιλάδα τοΰ ποτα
μού Όρόντου, Κίλικες καί ούτοι κατά πδσαν πιθανό
τητα, οί τό πάλαι καλούμενοι Υ π α χα ιο ι (πρδλ.
'Ηρόο. VII. 91). Κατά τήν μεταξύ τών Σύρων Ζ ά χ  ι
καί τών Αιγυπτίων ναυμαχίαν έπί ‘Ραμεσσή τοΰ Β' 
Σεσοιστριο; (1300 π. Χρ.) παρά τά ΰδατα τοΰ'Ίσσι- 
κοΰ κόλπου, ώς φαίνεται έν επιγραφή τοΰ ναοΰ έν 
Medinet Abou, σύμμαχοι αΰτών ήσαν οί Φ ιλ ι -
σ τα ΐο ι (Pulschta), Κ άρες (Za-Kati), Κ ίλ ικες 
(Shakalscha), καί Δ αναοί (Danauna). Τούς τέσ-
σαρας τούτου; λαούς χαρακτηρίζει ό Φαραώ 'Ραμεσ- 
σής δ Β' Σε'σο»στρις έν τή αύτή επιγραφή ώς « τά 
εθνη τά έλθόντα άπό τών οικήσεων αΰτών, άπό τών 
αίγιαλών τής μεγάλης θαλάσσης. »

12· « Έθηκα αύτούς ύποπόδιον τών ποδών σου, 
οτε εισέβαλες είς τήν χώραν αύτών. ι  —  Je les ai 
jetes sous tes pieds a travers leu rs  co n trees . 
Rouge. — Τά ξενα έθνη άπεστράφησαν άπό σοΰ. (?) 
Birch.

« (ιε() Πρόσελθε · εδωκά σοι ϊνα πατάςη; τήν 
χώραν τής ’Ανατολής, καί έξήλθες κατά τών 
τόπων τής 'Αγίας Γ ή ς13. Έ δω κα  ϊνα ϊδωσι τήν 
άγίαν σου βασιλείαν καθάπερ τό έν τώ μεσουρα- 
νη'ματι άστρον14, τό ρίπτον φλόγας πυρός αύτοΰ 
καί διαχέον δρόσον. ><

« (ις ) Πρόσελθε· εδωκά σοι ϊνα πατάςης 
τήν χώραν τής Δύσεω;· οί Κύποιοι καί Ίσσοί 
υπεστησαν τον θυμ.ον σου10. Εδωκα ί'να ϊδωσι 
την άγιαν σου βασιλείαν ώ; ταύρον* νεαρόν γεν- 
ναιον ττι καρδία, όξύν το ΐ; κεράσι· ούδεί; άντι- 
στήναι δυνη'σεται αύτώ. »

« (ιζ ) Πρόσελθε· έδωκά σοι ϊνα πατάςη ; 
του; οικοΰντας τήν παραλίαν αί χώραι τών 
Αματουσιων1,: τρέμ,ουσιν άπό φόβου ένώπιόνσου. 
Εόωκα ίνα ίάωσι τήν άγίαν σου βασιλείαν ώ; 

δράκοντα κύριον τρομερόν τών ύδάτω ν17 · ούδεί; 
πλησιάσαι δυνη'σεται αύτώ. »

« (ιη ) Πρόσελθε' έ'δωκά σοι ινα πατάςη; 
του; οίκοΰντα; τα ; νη'σου; · τούς κατοίκου; τής 
μεγάλη; θαλασσή; ε'φθασεν ο αλαλαγμό; σου. Έ -  
δωκα ϊνα ϊόωσι τήν άγίαν σου βασιλείαν ώ ; έκ- 
δικητην18 ύψουμ.ενον έπί τών νιότων τοΰ θύμ.ατό; 
του. »»

13. « Κατά τών τόπων τής 'Αγίας Γής.» — ΤΛ- 
ΝΟΥΤΕΡ αίγυπτ. =  'Αγία Γή · ουτω εκαλείτο καί 
τοτε ακόμη ή το μετεπειτα άπό τών Φιλισταίο»ν κλη- 
θεΐσα ΙΙαλ.αιστίνη.

14. « Τό έν τω μ.εσουρανήματι άστοον. » — 
ΣΕΧΕΤ αίγυπτ. μεσουράνημ,α, ζενίθ.

15. « Οί Κύπριοι καί Ίσσοί ύπεστησαν τον θυυ.όν 
σου. » —-Kefa et Asi sont sous ta terreur. Rouge 
καί Mariette. —  Kefa et Asi sont sous tes san- 
dales. Birch. —  ΚΕΦΛ είσίν οί Κ ύ π ρ ιο ι,  ΑΣΟΙ 
οε οί περί τό Ίσσικόν πέλαγος Κίλικε; Ί σ σ ο ί ,  ών 
πόλις Ισσός καί ποταμ.ός ’Ισσός (πρβλ. Στράβ. καί 
Λενοφ. Αναβασ. I. 2. 24 .)· άμφότεροι οί λαοί ούτοι 
αναφερονται έν ταΐς έπιγραφαΐς ό»; οίκοΰντε; τά παρά
λια της δυτικής ’Ασιας. ϋΟ,τ* μέν ούν άφορα τούς Κυ
πρίους, ουτοι εν επιταφιω έπιγρα'ώή Αιγυπτίου τινός 
tv Θηβαις (Leps. Dcrik. III. 39. b.) μνημονεύονται 
ώς φόρου υποτελείς τή Αιγύπτιο, ή δέ λέξις Κέφα 
συμ.φο»νεΐ τώ παρ’ Εβραίοι; Κ αφ -θώ ρ , ώ; έκαλεΐτο 
ή Κύπρος παρά τοΐς άρ^αίοις σημητικοΐς λαοΐς · ο, τι 
δε αποβλεκει πούς Ίσσούς, καί οΟτοι άναζοερονται έν 
τή θριαμβευτική επιγραφή τοΰ Άμοινείου έν Θηβαις 
ο»ς φορου ύποτελεΐς τη Αιγύπτιο μετά τών Άσσυοίο»ν, 
οιν ήσαν σύμμαχοι καί ομόσπονδοι, καί τοΰτο εδιοκεν 
άφορμήν τώ Brugscli (Geogr. Inschrift. II. §  52.) 
ινα έκλάβγι αύτούς ό)ς λαόν τής βορείου Παλαιστίνης, 
τω οε Birch ϊνα ύποθέση αύτούς κατοίκους της πόλεο»;
Ις, παρα τον ποταμόν λIς, τόν είσβάλλοντα εις τόν 

Εύφράτην (πρβλ. Ήρόδ. I. 179.).
16. « Αί χο»ραι tojv Αμαθουσίιον, » Les contrees 

des Maten. Rouge. —  Les pays de Maten. Ma
riette. —  ΜΑΘΕΝ αίγυπτ. =  Ά μαθούσιοι. Οί 
ΜΑΘΕΝ τίθενται jjisra^u τών οίκούντο>ν τήν tcat— 
ραλιαν (NLBOI αίγυπτ. — 7τρβλ. γραμμήν η.), 
ιος εκαλούντο ot το)ν μυΟικ(ον ypovwv vvjctWTaij 
Ιναρες, Κίλικες, Φοίνικες και Δαναόι? μεταγενέστερον 
δέ οί Ίωνες και λοιποί ''Ελληνες καθ’ ολου, και ττάν- 
τες οι των νησιυν μεταςυ Μικρας Άσίας και Λιβύης 
κάτοικοι. Ίοια οέ άναφερο'μενοι μ.ετα τους Κυπρίους 
καί τους Κιλικας Ίσσούς δέν εΤνε ει μή οΐ τά νοτΛ 
της Κύπρου κατε'χοντες τοτε Ά μ α θ ο ύ σ ιο ι, Φοίνικες 
οντες τήν καταγοιγήν και αύτονομοι, κεχωρισμε'νοι 
τών λοιπών τά βόρεια τϊ\ς νήσου νεμομένων Κυπρίων.

4 7. « 12ς δρακοντα κύριον τοομερον τών υδα'τιον.» 
— Semblable (au crocodile ?), maitre terrible des 
eaux. Rouge. —  Tel qu’un crocodile (?) il est le 
maitre terrible des eaux. Mariette. —  Έ ν τω 
κειμενω άναγινο3σκεται ΤΑΠΙ (άπο του ΤΑΠΤ =  βί
ο ρωσκειν) η τοι θηρίον βορόν τών θαλασσών, κήτος, 
φαλαινα, θαλασσιος λύκος, δράκο»ν έπ ί τοΰ ΰδατος 
κατά τούς Ο ' (Ψαλμ. ογ'. 13. 14. ργ'. 26.), Λευϊα- 
θάν έν τώ Ιβραϊκω άρ/ετύπιο (Ψαλι,ι. οδ'. 14 
ρδ'. 26.). '

18. ο ί2ς εκοικητην. ι  —  Vengeur. Rouge. _
Sacrificateur. Birch. — ΛΝΕ Γ αίγυπτ. =  εκδικη
τής, έπαμύνων. 'ί2Ρ-ΑΝΕΤ-ΑΤΕΥ =  Ά ρ ενδό - 
τη ς , ^'ίΐροντότης^, έν ταΐς έλληνικαΐς έπιγραφαΐς, 
ή τοι “Ιίρος δ έπαμύνο»ν τώ πατρί αυτοΰ.

α ( ι6')  Πρόσελθε· έ'δωκά σοι ίνα πατάςης τού; 
Λίβυας19 ’ αί νήσοι τών Δαναών 20 ύπο το σ/.ή- 
πτρον σου κατεβλήθησαν ύπη'κοοί σου51. "Eoor/.a 
αύτοΐς ινα ΐοωσι τήν άγίαν σου βασιλείαν ώς 
ώρυόμενον λέοντα έπιπ ίπτοντα έπ ί τών σωμ.ά- 
των, καί οιαβαίνοντα έν τώ μέσω τών κοιλά
δων τής y ώρας αύτών. »

« ('/.') Πρόσελθε· έ'δωκά σοι ί'να πατάςης τά  
πέρατα τής γής· οί περιοικοΰντες τά  ρείθρα τοΰ 
ώκεανοΰ έκλείσθησαν έν τη παλάμη σου.'Έδωκα 
ί'να ϊδωσι τήν άγίαν σου βασιλείαν ιος μετεώρως 
ιπτάμενον ίέρακα τον άποσκοπούντα προς ά 
έφ ιεται. »»

« (κα ') Προ'σελθε · έ'δωκά σοι ινα πατάςης 
τούς οικοΰντας έν τη έρημω · οί έπί τής άμ,μ.ου 
συνελη'φθησαν αϊχμ.άλωτοι ζώντες5*. νΕδωκα ϊνα 
ιδωσι τήν άγίαν σου βασιλείαν ώς τον κύνα τής 
μεσημβρίας, τον ήγούμ.ενον τής συνοδείας τών 
πορευομ,ένων είς τάς δύα χιυρας53. »>

« (κ β ')  Προ'σελθε· έ'δωκά σοι ϊνα πατάςης 
τούς θηρευτάς τής Νουβίας· οί νομάδες Βέγαι 
έγένοντο ύπoyείptoί σου21. ’Έ δωκα ϊνα ϊδωσι 
τήν άγίαν σου βασιλείαν καθάπερ τούς δύο αδελ
φούς σου55, ιόν συνήνωσα τούς βραχίονας έπί σέ 
είς [διαφύλαξίν σου]. »

19. t  Τούς Λίβυα;. » ΘΕΧΕΝΝΟΥ αίγυπτ. οί 
παρά τήν Μεσόγειον θάλασσαν Λίβυες, διαιρούμενοι 
είς πρεΐ; φυλάς· ά) τούς κυρίοις Λ ίβυας (ΑΕΒΟΥ) 
πρό; δυσμάς τής Αίγυπτου, β') τούς πρός βορραν Λί
βυας, παρ’ °Ελλησι Μ άχλυας (ΤΕΜΧΟΥ) παρά 
τά; σύρτεις· καί γ') τού; Μάξυας τής Νουαιδίας
(ΜΛ3ΑΤΛΕΑ). ' *

20. « Λ! νήσοι τών Δαναών. » Ό  Bird) άναγι- 
νιόσκει έσφαλμένιος Routennou. —  Les iles de 
Tana. Rouge.’ —  TANA, TANA I, ΤΑΝΑΟΥ καί 
ΔΑΝΑΟΥΝΑ αίγυπτ. ή τοι Δ αναοί άναφέρονται 
συνήθο»; καί έν άλλαις τε έπιγραφαΐς Το»θμο»σιος τοΰ 
Γ' καί 'Ραμ.εσσή τοΰ Β Σεσο»στριος μετά τούς ΚΕΦΑ 
η τοι Κυπρίους ώς οΐκοΰντες τάς μεταξύ Μι/.ρας 
Άσίας καί Λιβύης νήσους καί παραλίας τοΰ Αιγαίου 
πελάγους.

21. ί  'Υπό τό σκήπτρόν σου κατεβλήθησαν υπή
κοοί σου. » —  Έν τώ κειμενω άναγινώσκεται κατά 
λί’ξιν Ψ υ '/α ίσ ο υ , ή τοι άνθριοποί σου, δοΰλοι, υπή
κοοι, ύποταγεϊ;. — Sont au pouvoir de tes esprits. 
Rouge. — Tes esprits s’en sont empare. Ma
riette.

22. « Έδωκά σοι 'ίνα πατάςης τούς όντας έν τή 
έρημο» · οί έπί τής άμμου συνελήφθησαν αίχμάλοιτοι 
ζώντες. » —  Je t’ai accorde de frapper ceux qui 
I'esident dans leurs [lagunes?], tu as reduit en 
captivite les habitants (des sables?). —  Rouge.
—  Je t’accorde de frapper ceux qui sont dans 
leu rs..., que les Herusha (les Bisltaris actuels) 
soient reduits par toi en captivite. Mariette.

23. « Ώ ς τόν κύνα τής μ,εσημβρίας, τόν ηγούμενον 
τής συνοδείας τών πορευομ.ενο»ν είς τας δυο /οιρας, »
—  Κύο»ν τής μ,εσημβρίας ή τοι άστερισμός τοΰ Κυ- 
νός, Ά νουβ ις αίγυπτιστί. —  Semblable au chacal 
du midi (habile explorateur ?) qui traverse les 
deux legions. Rouge. —  Coniine le chacal du 
midi, celui qui dans sa marche cachee parcourt 
le pays. Mariette. —  Which has doubled and 
escaped a great hunter. Birch.

24. ι  Έδωκα tva πατάςης τούς θηρευτάς τής Νου
βίας, καί οί νομάδες Βέγαι έγένοντο υποχείριοί σου. » ι
—  Je t’ai accorde de frapper les peuples de 
Nubie; ta puissance s’etend jusqu’a ...?  Rouge.
—  Je t’accorde de frapper les Anu de Nubie; que 
les Remenem soient sous ta main. Mariette. — 
ANOY αίγυπτιστί είσίν οί θηρευταί, κατ’ άντιπαρά- 
θεσιν πρός τούς ΜΟΪΝ1 ή τοι ποιμένας, τούς νομάδας. 
ΒΕΚΑ δέ (ούχί Reinenein ως άναγινοισκουσιν έσφαλ- 
μένο»ς Birch καί Mariette) είσίν αίθιοπική φυλή, ή 
τανΰν καλούμενη Bega ή Bishari, ώς φαίνεται έν τή 
απαριθμήσει τών ύποτεταγμένων φυλών της Αιθιο
πίας έν επιγραφή τοΰ Άμοινείου έν Θήβαις (Leps. 
Denkm. III. 129.), άπό τών χρόνιον —ήθεοις τοΰ Α'.

23. « Καθάπερ τούς δύο άδελφούς σου. » — Οί δύο 
θεοί αδελφοί Γίίρος καί 2Ιήθ παρίστανται ένταΰθα 
βουλή σι ι τοΰ πατρός καί κυρίου τών θεοίν Άμοινος I

« (κ γ ') Τάς δύο άδελφάς σου “  έστησα όπι- 
σθέν σου είς βοήθειάν σου1 τούς βρανίονας τής 
άγιότητος μου ύψωσα ΰπερθεν είς αποτροπήν 
παντος πονηρού. Έ δωκά σοι το κράτος, υιέ μ.ου 
αγαπητέ. 'Ωρος εί σύ καί ταύρος γενναίος ό έν 
Θήβαις· έγώ γεγέννηκά σε [άποτοΰ αίώνος]21.»»

« (κδ ) ΤΩΘΜΩΣΙΣ αίωνο'βιε, έποίησάς μ.οι 
κατα το θέλημα μου παν έ'ργον άνη'γειρας τον 
οίκον μου έν κτίσμασιν αίωνίοις, μείζοσι καί 
εύρυτέροις ή τα  πριν είργασμ.ένα. Τον πυλώνα 
τον μέγαν [κατεσκεύασας], (κ δ ') ,  τον πυλώνα 
εμ.οΰ τοΰ κυρίου [τών θεών] τών ευχάριστων, 
Λ μ.ωνος Ή λ ίο υ , μ.εγαλοπρεπέστερον κτίσμα 
πάντων οσαποτέ βασιλεύς πριν άνήγειρε. Ταΰτα 
ποιήσαι έγώ διέταζα. Έπέστην έπί τοΰ θρο'νου 
τοΰ Ωρου μυριάδας μυριάδων έτών. Εικών μου 
εί σύ ζώσα [είς τον αιώνα]. »

Ν ΕΡΟΓΤΣΟ Σ.

Ο  Σ Τ Ρ Α Τ Ο Σ  Τ Η Σ  Π Ρ Π Σ Σ Ι Α Σ .

Νομίζομ.εν ώφέλιμον ϊνα φανεροίσωμεν τάς 
δυνάμεις άς ή Πρωσσία δύναται ϊν’ άντιτάςη 
προς τήν Γαλλίαν κατά τόν έπικείμ,ενον πό
λε μ.ον.

Ο στρατιώτης αναγκάζεται έν Πρωσσία ί'να 
στρατεύηται έπί 1 2  έτη. "Λπαντες δέ οί πολΐ- 
τα ι, ούδενος έςηρημ.ένου, ού'τε εύγενοΰς ού'τε 
πλουτοΰντος, ύποχρεοΰνται ϊνα γίνο»νται στρα- 
τ ιώ τα ι άπο τοΰ εικοστού μέχρι τοΰ τριακοστου 
δευτέρου έτους, ΐνλλά διατελοΰσι στρατευόμ.ίνοι 
μόνον τρία έτη άπο τοΰ 2 0  μέχρι τοΰ 2 3  έτους. 
’Λπο τοΰ 2 3  έτους μ.εταβαίνουσιν είς τούς έπιτά- 
κτους ( re s e rv e )  έπί τέσσαρα έτη, καθ’ ά συμ.- 
μ.ετέχουσι πολεμικών ασκήσεων, γινομ.ένων έ·πί 
οκτώ έβδομ.άδας κα τ’ έτος.

Άπο τοΰ 2 7  μ.ε'χρι τοΰ 3 2  έτους εισέρχονται 
εις τήν έθνοφυλακήν ( la n c h v e h r) , καί μ.ετέ· 
χουσι γυμνασμάτων γινομ.ένο»ν έπί 1 5 ημέρας.

Τώ δέ 3 2  έτει απολύονται τής στοατείας.
Ή  Πρωσσία δύναται λοιπόν έν ώρα πολέμ.ου 

ί'να συστήσγ) δώδεκα στρατεύματα, ήτοι

3  στρατεύματα ένεργούντα 3 1 5  0 0 0
4  » έπιτάκτων 2 8 0  0 0 0
5 » έθνοφυλακής 3 0 0  0 0 0

Τό ό'λον 8 9 5  0 0 0

ανδρών τών πλείστων λίαν πεπαιδευμένων.
Τοΰ πολέμου ή παρασκευή καί τό άνάλογον 

πρός αύτήν ύλικόν ύπάρχει έν ταΐς όπλοθήκαις. 
Ε πειδή  ή Πρωσσία κέκτηται

1 4 5 0  0 0 0  βελονωτά τυφέκια 
καί 2  2 0 0  πυροβόλα.

Έν έτει 1 8 6 6  έχουσα 2 0  εκατομμύρια κα
τοίκων ή Πρωσσία ώπλισεν 6 0 0  0 0 0  ανθρώ
πων . Έν έτει 1 8 7 0 , έχουσα 3 0  0 0 0  0 0 0  κα* 
τοίκων, δύναται ϊνα όπλίση 8 0 0  0 0 0  άνδρών 
λίαν τά  πολεμ.ικά έζησκημένων, μή λογιζομέ- 
νων τών συμμάχων τής μεσημβρινής Γερμανίας.

'ΙΙλίου, έπιδαψιλεύοντες ευλογίας έπί τοΰ βασιλέως, 
ών δ μέν ^Ωρος, θεός χροστάτης τής Άνο» Χώρας, δ δέ 
Σήθ ή τοι Τυφών, προστάτης τών παρά τήν Μεσόγειον 
Θάλασσαν Ιλών καί τής Κάτο» Χο»ρας.

26. « Τάς δύο άδελφάς σου. » — Ή  τοι Νέφθυν 
καί Ίσιοα.

27. « Άπό τοΰ αίώνος. τ> —  [E n verite?]. 
R o u g e .



Η

ΠΑΛΙΓΓΕΝΕΣΙΑ
ΤΩ Ν

Τ Ε Χ Ν Ω Ν  Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ω Ν  Ε Ν  Ι Τ Α Λ Ι Α

'Η Παλιγγενεσία δέν παρήχθη όρμωμένη 
έκ μιας τίνος αρχής, έξ ένός τίνος στοι
χείου, άλλ’ έκ τής συγκρούσεως πολλών 
αντιθέτων αρχών και τάσεων. Επειδή κατ’ 
αύτήν αναφαίνονται συλλήβδην άπασαι αί 
ίδέαι, αιτινες ήγαγον άλλοτε κατ’ άλλας 
χώρας εις τήν παιδείαν τήν ανθρωπότητα, 
καί αιτινες νυν συγκρούονται καί συμμί- 
γνυνται, ώς εί μαγική τις ράβδος έξήνεγκε 
τής γης έν ταύτω τούς έπί τού Περικλέους 
’Αθηναίους, τούς φιλοσόφους τής ’Αλεξάν
δρειάς, τούς σταυροφορους Πέτρου τοΰ ’Ερη
μίτου καί τούς πρακτικούς τών νεωτέρων 
ήμών χρόνων άνδρας. Καθόλου δέ έν τοΐς 
νόμοις καί τοΐς εθεσι τής εποχής ταύτης 
έξεικονίζεται ή δημοκρατία τών Αθηνών 
συμπαρομαρτοϋσα ταΐς φεουδαλικαΐς παρα- 
δόσεσι τοΰ μεσαιώνος. Η πίστις, θερμή έ'τι 
καί άμετρος παρά τοΐς πολλοΐς ούσα, πα- 
λαίει προς τήν άναφαινομένην ήδη παρά 
τισιν άπιστίαν. II φιλοσοφία έξοκέλλει μέν 
εις τά  παραδοξότατα αξιώματα, άλλ’ ούχήτ- 
τον οί αιρετικοί διατελοϋσι καιόμενοι ζώντες 
έν τώ μέσω τών πόλεων. Εν ταΐς θρησκευτι- 
καΐς συζητήσεσιν έπικρατεΐ ήδη ύπερβολική 
τόλμη· καί όμως τό Ιερόν δικαστήριον 
μαίνεται καί δεσπόζει πανταχοΰ. Η νεογέν-

Β'· Η ΚΥΡΙΩΣ ΠΑΛΙΓΓΕΝΕΣΙΑ.

νητος έπιστήμη άντεπεξέρ/εται ταΐς προ- 
λήψεσι καί τή άμαθεία · άλλ’ ό'μως ό Γαλι
λαίος άναγκάζεται ί'να παλινωδήση. Παρά 
τήν περίφημον ταύτην χορείαν τών ποιητών 
καί τών σοφών καί τών φιλοσόφων καί τών 
τεχνιτών, οΐ’τινες πληροΰσι τήν αυλήν τών 
Μεδίκων, καί ένθουσιώντες ύπέρ τής άνευρε- 
θείσης άρχαίας τέχνης καί έπιστήμης, έπαγ- 
γέλλονται καί διδάσκουσι δημοσίως τήν 
είδωλολατρείαν, ύπάρχουσι μοναστήρια, 
Ινθα έ'τι κανονίζονται άγιοι. 01 πάππαι συλ- 
λέγουσιν εύλαβώς τά είδωλα τών αρχαίων 
θεών, καί άναλίσκουσιν εϊς έξεύρεσιν καί 
έκθεσιν αύτών τούς θησαυρούς τών χριστια
νών- άλλά τεχνΐταί τινες, θελχθέντες ύπό 
τής ένθουσιαστικής ίερολογίας τοΰ Σαβονα- 
ρόλα, ρίπτουσιν εις τό πΰρ τά  είδωλα 
ταΰτα ύπέρ τής πίστεως.

Εν τή συγχύσει ταύτη τών προσκρουο- 
μένων άλλήλαις έναντίων ιδεών οί άνθρω
ποι όμοφρονοΰσι μόνον πρός τό άσχολεΐν 
ένεργώς τον νοΰν καί τό σώμα- Καθολικός τις 
αναβρασμός, έρεθίζων καί παροξύνων άπάσας 
τού άνθρώπου τάς δυνάμεις, έκκαίει άπαντα 
τά πάθη καλά τε καί κακά, το θράσος καί 
τήν πόνηρίαν, ιό  φιλελεύθερον καί τήν πε- 
ριφρόνησιν άπάντων τών κοινωνικών θε

σμών. Ο πόλεμος είναι πανταχου, λαοΰ 
πρός λαόν, πόλεως πρός πόλιν, οικίας προς 
οικίαν, άνθρώπου πρός άνθρωπον πόλεμος 
αμείλικτος καί θηριώδης, ώς οί τοΰ μεσαιώ- 
νος καθόλου · άρπαγαί καί πυρκαϊαί καί 
προγραφαί καί σφαγαί τών ήττημένων. 
Πάντα τά είδη τών πολιτευμάτων, δημο
κρατία, αριστοκρατία, τυραννία συγκρούον
ται καί διαδέχονται άλληλα έν ταΐς μικραΐς 
ϊταλικαΐς πόλεσιν έν άδιαλείπτοις έπανα- 
στάσεσι διατελούσαις. Αί δημοκρατίαι κα· 
ταστρέφουσιν έκ διαδοχής άλλήλας, ώς έν 
'Έλλάδι, οί τύραννοι καί οί φιλόδοξοι δη
μαγωγοί καταλύουσι τάς δημοκρατίας, νΰν 
μέν έπιτήδειοι ώς οί Μέδικοι, νΰν δέ θηριώ
δεις καί ώμοι ώς ό Βαρνάβος Βισκόντης, 
ο'στις έβασάνιζε τούς αντιπάλους αύτοΰ έπί 
τεσσαράκοντα ήμέρας, άποκόπτων αύτών 
έκ διαδοχής τούς πόδας καί τάς χεΐρας, έκ- 
κόπτων τούς οφθαλμούς, έκδέρων καίάφίνων 
μεταξύ έκάστης βασάνου ήμέρας άνάπαυσιν, 
ή μάλλον άγωνίαν, τοΐς ταλαιπώροις, οί'τι- 
νες προαέκρουον αύτώ ό'πως δήποτε.

Τά πολιτικά πάθη δεσπόζουσι πάντως 
τών πρεσβευόντων γνώμην τινά ' οι δέ λοι
ποί άπογράφονται έν ταΐς συμμορίαις τών 
τυχοδιωκτών καί ραδιούργων, οΐτινες ούοέ-

ποτε σχολάζουσιν. Οί c o n d o t t ie r i  ή οί 
μισθοφόροι κακούργοι, οιτινες κατελυμή- 
ναντο τήν ’Ιταλίαν έπί πολλούς αιώνας, δέν 
ήσαν χυδαίοι λησταί ένεδρεύοντες τούς πε
ριοδεύοντας έν ταΐς όδοΐς ■ άλλ’ άπετέλουν 
αληθείς μισθοφόρων στρατούς ετοίμους ΐνα 
στρατεύονται μετά τοΰ πλεΐστα προσφέρον- 
τος. Καί δτε ούδείς μετεχειρίζετο αύτούς, 
διετέλουν έκστρατεύοντες προς ϊοιον όφελος, 
ώς ό διαβόητος Μοντρεάλ, όστις διέδραμε 
τήν ’Ιταλίαν άγων δισμυρίους ή τρισμυρίους 
άνθρώπους, λεηλατών τάς π ό λε ις , δασμολο
γούν τήν Σιέννην, τήν Φλωρεντίαν καί τήν 
Πίσαν, νΰν μέν στρατευόμενος μετά τοΰ 
βασιλέως τής Ουγγαρίας έπί τήν Νεάπολιν, 
νΰν δέ συμμετέχων τής κατά τοΰ Βισκόντου 
συμμαχίας, καί τέλος συλληφθείς έφονεύθη

Προσόψι; τής Μ ητροπόλεω; τής - ιέ ν \η :.

ύπό τοΰ περιβοήτου δήμαρχου τής Ρώμης, 
Ριένζου-

’Αλλά καί οί τεχνΐταί συμμετεΐχον, ώς 
π ά ν τ ε ς ,  τ ώ ν  sTcstvocorocGcCOv x c ti tcov s jx o u -  

Λ ίων πολέμων. 'θ  περίφημος τορευτής Βεμ- 
βενοΰτος Σελλίνης άντέσχε πολιορκούμενος 
έν τώ φρουρίω τοΰ Αγίου ’Αγγέλου κατά 
τήν λεηλασίαν τής 'Ρώ μης ύπό τοΰ κον- 
τοσταύλου τοΰ Βουρβώνος, όν έκαυχατο ότι 
καί έθανάτωσεν. 'θ  δέ Μ ιχαήλ 'Αγγελος 
έγένετο τό μέν πρώτον ακόλουθος Λαυρέν
τιου τοΰ άπό Μεδίκων, όστις ήγάπησεν 
αυτόν διαφερόντως· ύστερον δέ, άποθανόν- 
τος αύτοΰ, αγόμενος ύπό τού έρωτος τής 
δημοκρατίας, ύπερησπίσθη ώς μηχανι
κός τήν πατρίδα κατά τήν περίφημον πο
λιορκίαν τής Φλωρεντίας. 'Ο δέ Λεονάρδος

δά Βίγκιος έκτισε τά τείχη τής Λομβαρ
δίας, καί μετά τον θάνατον τοΰ Λουδοβί
κου Σφόρτζα ύπηρέτησεν ώς μηχανικός τόν 
Καίσαρα Βόργιαν. ’Α λλ’ οί κατηγοροΰντες 
τοΰ φιλοπολέμου τών τεχνιτών τής Παλιγ
γενεσίας φαίνονται άγνοοΰντες οτι καί έκεΐ- 
νοι συμμετεΐχον τής αύτής φιλονείκου, φι- 
λοπολέμου καί φιλοκινδύνου τών τότε 
ανθρώπων φύσεως, ούο αύτών τών παππών 
έςηρημένων. Διηγούνται δέ ότι, ότε ό Μι
χαήλ ’Αγγελος ήρξατο είκονίζειν ’Ιούλιον 
τόν δεύτερον, « Ά γιε Πάτερ, ειπεν αύτώ, 
δέν ©αίνεται ύμΐν πρέπον ί'να θέσω βιβλίον 
εις τήν άριστεράν υμών χεΐρα; —  Θ ές 
μ ά λ λ ο ν  ξ ίφ ος ,  άποκρίνεται ό πάππας· 
διότι είμαι παντάπασιν άγράμματος. » 

Άλλά καί τά  εργα τών τεχνιτών τούτων,



γινόμενα έν τη άδιαλείπτω εκείνη τύρβη καί 
ταραχή, ύπετύπουν τά  εναντία τότε έπικρα- 
τοΰντα πάθη καί τήν διάπυρον τών ανθρώ
πων φαντασίαν. Διό δέν είναι άπορον ό'τι τά 
πλεΐστα έργα της Παλιγγενεσίας άμοιροΰσι 
πάντως τής άφελείας καί τής τελειότητας, 
αί'τινες έπανθοΰσιν άπασι τοΐς έλληνικοΐς 
τεχνήμασιν.

Διο'τι ή Ελλάς είναι παραβλητέα πρός 
παλαίστραν πλήρη ρωμαλέων εφήβων εύθυ- 
μούντων καί άγνοούντων ό'τι γηράσουσί 
ποτε. II Ελλάς λατρεύει τους επιεικείς 
καί πράους αύτής θεούς χαίρουσα καί εύθυ- 
μοΰσα · οιότι ούτοι είναι οί ζώντες νόμοι τού

ύπό τής ύποφωσκούσης αύγής τής Π αλιγγε
νεσίας ή κοινωνία αύτη ομοιάζει γέροντι 
εκατοντούτη, δ'στις πιών έκ τής πηγής τής 
"Ηβης, άνανεάζει, έ'χων τόν μέν νουν πλήρη 
τών μελετών τοΰ γεγηρακο'τος νοός, τήν δέ 
καροίαν άνεπτερωμένην ύπό τής χαρας τής 
άνακτηΟείσης νεότητος.

Διό καί άπειρος ή ποικιλία τών έργων 
τής εποχής ταύτης! 'Οποία άνομοιότης έν 
τοΐς συγγράμμασι τών μεγάλων τής Ιτα 
λίας συγγραφέων, τού Δάντου, τού Πετράρ- 
χου, του Βοκκακίου, του Άριο'στου, του 
Μακκιαβέλου, του Τάσσου! Οποία άνομοιό
της έν τοΐς έ'ργοις τών μεγάλων τεχνιτών ! 
Παρά τοΐς γονυκλινέσι καί στερεοτύποις

κόσμου· ήτοι τό κάλλος, ό'περ είναι αρμονία 
τοΰ σώματος, καί ή δικαιοσύνη, ήτις είναι 
άρμονία τής ψυχής. Διό καί τά εργα τής ελ
ληνικής εύφυΐας διαπρέπουσι συμμετρία καί 
ένότητι. « Ο άναγινώσκων τραγωδίαν τινά 
τού Σοφοκλέους, ή 6 θεωρών άνάγλυφόν τι 
του Παρθενώνος κινείται όμοιοτρόπως ■ διότι 
ταΰτα άπόρροια όντα εμφύτου τέχνης καί 
εύφυΐας, έπινοηΟέντα καί έξεργασΟέντα 
απλώς καί άνευ επιπόνου σπουδής, φαίνον
ται τέλεια, οίονεί έξελθόντα εκ τίνος εκμα
γείου τής φύσεως. Καί ώς έν ταΐς δημο- 
κρατουμέναις πόλεσιν έκάστου πολίτου ή 
έλευΟέρα βούλησις συνεπάγεται τήν ενότητα

άγίοις τών παλαιών τεχνιτών αί εύτυχεΐς 
Παρθένοι τοΰ 'Ραφαήλου · παρά τάς μεγα- 
λεπηβόλους όρμάς καί έπινοίας τοΰ Μ ιχαήλ 
Αγγέλου τά χαριέστατα εικονίσματα τοΰ 
Κορρεγίου, τό ήδυπαθές καί άνετον τοΰ Τ ι-  
σιανοΰ · παρά τήν πεφροντισμένην χεΐρα 
τοΰ Λεονάρδου Βιγκίου ή σοφή διάταξις τοΰ 
Παύλου Βερονέζου, ή έπιτετηδευμένη κομ- 
ψότης τοΰ Πριματίκη. Τά φιλοτεχνήματα 
αναφύονται ώς άφ’ ένός κελεύσματος παν- 
ταχόθεν. Οί τεχνΐταί εύδοκιμοΰσι παντοία 
τέχνη, καί έξεργαζόμενοι όσον πλεΐστα έργα 
δεν έπαρκοΰσιν ΐνα κορέσωσι τήν δίψαν τών 
εραστών. Αί δέ πόλεις άνθαμιλλώνται περί 
τών ποιητών, τών σοφών καί τών τεχνιτών.

τής αρχής, ώςέν τή φύσει οί άΐδίοι νόμοι, ένερ- 
γοΰντες κατ’ ίδιαν άποτελοΰσι τήν άρμο- 
νίαν τοΰ σύμπαντος1, οΰτω καί εν τή έλλη- 
νική τέχνη έκαστον μέρος, τέλειον καθ’ 
έαυτο, συνέβαλλεν εις τήν τοΰ ολου τελειό
τητα. ’Α λλ’ ή  τέχνη τής Παλιγγενεσίας 
ήττον άφελής καί άγνή, ήττον ώραία τής 
Ελληνικής, είναι μάλλον εκείνης εμπαθής, 

άτε παριστώσα εποχήν μεταβατικήν καί τα- 
ραχώδη, καί κοινωνίαν πολυμερή, ετερογενή, 
άμφιγνοοΰσαν καί διηρημένην, ής σημαίνει 
τάς άστατους έπιθυμίας καί τάς θορυβώδεις 
διαφωνίας. Κατεχομένη έ'τι ύπό τοΰ τρόμου 
τοΰ μεσαιώνος καί όμως μεθυσκομένη ήδη

Η θεοκρατική 'Ρώ μη, ή άριστοκρατική 
Βενετία, ή δημοκρατική Φλωρεντία· αί 
ύπό τών δουκών μοναρχούμεναι καί αί αύ- 
τονομούμεναι πόλεις · οί πάππαι, οί τεχνΐταί 
καί καθόλου άπασα ή ’Ιταλία άγονται ύπό 
τοΰ αύτοΰ πρός τάς τέχνας ένθουσιασμοΰ, 
κατασχόντος καί αύτον τής Γαλλίας τόν 
βασιλέα, όστις, έλθών εις ’Ιταλίαν στρα
τιώτης, άπήλθεν αύτής τεχνίτης.

Α λλ’ ό αύτός ζήλος, ή αύτή ένέργεια προά
γει καί τάς έπιστήμας. ’Επειδή φιλοσοφία, 
ίστορία, πολιτική, φυσικαί έπιστήμαι έπιδί- 
δουσινάματή ποιήσει, τή αρχιτεκτονική, τή 
ζωγραφική καί τή γλυπτική. Αί τέχναι ώφε-

I . Louis M enard, D u  P o l j r t h e i s m c  h e l l e n i q

Ό  περίφημος άμ6ων τή ; Μητροπόλεως τής Ειεννϊ];.

λοΰνται έκ τών έφευρέσεων τών επιστημών, 
αδται δέ έκ τών τεχνών. 'Η χαλκογραφία 
καί ή τυπογραφία διαδίδουσι πανταχόσε τά 
καλλιτεχνήματα τής τέχνης καί επιστήμης. 
Αί ανάγλυφοι λίθοι καί τά άρχαια αγάλ
ματα έξορύσσονται τής γής, τά πολύτιμα 
χειρόγραφα εξέρχονται τών βιβλιοθηκών 
τών μοναστηρίων, έν οίς διέμειναν άνωφε- 
λώς κεκλεισμένα έπί αιώνας. 'Η  άνακάλυψις 
τής ’Αμερικής, καί τής πρός τάς ’Ινδίας διά 
τοΰ Ακρωτηρίου τής Καλής ’Ελπίδος όδοΰ, 
και η εςευρεσις τών μεγάλων νόμων τοΰ 
σύμπαντος άνάγουσι τόν άνθρωπον εις νέας 
ιδέας καί Επιχειρήσεις. 'II πολεμική καί ή 
πολιτική καί τά ήθη μεταβάλλονται. ’Εκ

'Γό ένδον τής Μ ητροπόλεως τής Σ ιίννη;.

δέ τής πάλης τής άναγεννωμένης άρχαιό- 
τητος πρός τόν μεσαιώνα φθίνοντα άνεφύετο 
ήδη τό πρακτικόν τών νεωτέρων πνεΰμα.

'Η μεγάλη αΰτη πάλη τής άρχαιότητος 
πρός τόν μεσαιώνα έγίνετο ούχί μόνον 6ττ έρ 
τών τεχνών καί έπιστημών, άλλά καί τών 
θρησκευτικών δογμάτων. ’Επειδή ή απροσ
δόκητος αΰτη άναγέννησις τοΰ άπό χιλίων 
έτών ένταφιασθέντος παρελθόντος κατετά- 
ραττε τούς χριστιανούς φοβουμένους μή ή 
είδωλολατρεία ύπερισχύσασα καταβάλη τόν 
χριστιανισμόν.

Οτε περί τον δέκατον πέμπτον αιώνα 
μεσοΰντα έγένετο έν Φλωρεντία ή περίφημος 
καταστάσα απόπειρα τής ένώσεακ τών δύο

έκκλησιών, τής ελληνικής καί ρωμαϊκής, 
ένώ οί θεολόγοι ήμφισβήτουν διχονοοΰντες 
προς άλλήλους περί τών χριστιανικών δογ
μάτων, οί παρατυγχάνοντες σοφοί έ'λεγον 
ύπομειόιώντες πρός τά Οεολογικά λεπτολο- 
γήματα* « Μάταιαι διενέξεις ! Μ ετ’ ού 
πολύ έπανέρχονται οί άρχαΐοι τοΰ Ούϊργι- 
λίου καί Ομήρου Θεοί. » Διότι τά τότε τοΐς 
τών 'Ελλήνων όμοια δημοκρατικά ήθη καί 
ό άναρριπισθείς ερως πρός την άρχαίαν μυ
θολογίαν, ήτις ύπό τάς επαγωγού,; τών θεών 
εικόνας ύπετύπου τάς έμβριθεστάτας τών 
ιδεών, τά πάντα έφαίνοντο ό'τι προητοίμαζον 
επιστροφήν πρός τήν πολυθεΐαν.

(Έπεται συνέχεια.)



Η ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ

Τ Η Σ  Σ Ι Ε Ν Ν Ι Ι Σ .

II μητρόπολις της Σιέννης είναι άναμφι- 
λέκτως έκ τών ώραιοτάτων τής ’Ιταλίας 
ή μάλλον είπείν τής Ευρώπης, διά τε τό 
μεγαλεϊον τής αρχιτεκτονικής, τάς αναμνή
σεις, και τά κοσμοΰντα αυτήν άρχαϊα και 
νεώτερα καλλιτεχνήματα, έν οίς διαπρέ- 
τιουσιν ή βυζαντινή Παναγία (12(50), ο τε 
περιβόητος άμβων τοΰ Niccolo P isano , 
κα'ι το δάπεδον, άτινα νομίζονται τά κάλ- 
λιστα εργα τής τών Σιενναίων σχολής.

'II μητρόπολις διετέλεσε κτιζόμενη άπο 
του δεκάτου τρίτου αίώνος άρχομένου μέχρι 
τοΰ δεκάτου πέμπτου φθίνοντος, καί ύπο- 
τυποϊ,  ώς αί πλεϊσται μητροπόλεις τής 
έποχής ταύτης, τάς διαφόρους τής αρχιτε
κτονικής μεταλλαγάς άπό τής καθαρας γοτ
θικής τοΰ μεσαιώνος μέχρι τής καθαρας 
τής παλιγγενεσίας τέχνης. 'II πρόσοψις 
αυτής περατωΟεΐσα έν ετει 1 3 8 0  είναι ερ - 
γον τοΰ Giovanni di Cecco.

Ο περιοδευτής εισέρχεται έκθαμβος είς 
τον ναόν τοΰτον, φωτιζόμενον ύπό τοΰ άμυ- 
δροΰ Φωτός τοΰ διερχομένου διά τών πολυ- 
χρόων μωσαϊκών παραθύρων, καί πλήρους 
μεγαλείου καί ιστορικών μνημείων. Παρά 
τάς τον τροΰλον ύποστηριζούσας αντηρίδας 
βλέπει τάς δύο κεραίας τής άμάξης Car- 
roccio, παλαδίου τών γουέλφων τής Φλω
ρεντίας. ’Ε π’ αύτών έκύμαινε τή 4 σεπτεμ- 
βρίου ί 2 6 0  ό έπί λευκής άλω ερυθρός 
σταυρός τής σημαίας τών Φλωρεντίνων, ένώ 
ή M artinella, ή ό μέγας κώδων άντήχει 
παρορμών είς τήν μάχην τόν λαόν τής Φλω
ρεντίας καί τούς κατά τών γιβελίνων τής 
Σιέννης γουέλφους άπάσης τής Τοσκάνης. 
Περί τήν άμαξαν συνηθροίσθηοαν οί άριατοι 
τών μαχητώ ν, περί δέ τούτους τρισμύριοι 
πεζοί καί τρεις χιλιάδες ιππείς.

Οί Σιενναϊοι, προσευχηθέντες έν τή μη- 
τροπόλει, άντεπεξήλθον προς αυτούς περί 
δύσιν ήλίου πορευο'μενοι προς τό Monte— 
A perti. Η μάχη έγένετο φρικώδης· διότι 
έκ τής έκβάσεως ταύτης έξηρτατο ή τύχη 
τής Τοσκάνης, καί διετέλεσεν αμφίβολος, 
μέχρις ού ό γιβελϊνος Χβάτης, ύποκρινόμε- 
νος τόν γουέλφον καί πολεμών μετ’ αύτών, 
έκοψε τήν χεϊρα τοΰ Jacobo de Pazzi 
ήτις έφερε τήν σημαίαν τοΰ ίππικοΰ. 'Η 
πτώσις τής σημαίας έτρεψε το ιππικόν τών 
Φλωρεντίνων είς φυγήν, ό'περ, πίπτον άτά- 
κτως είς τάς τάξεις τών πεζών, κατετρό- 
μαξε /Ταί κατετάραςεν άπαντα τον στρατόν.

'Η μάχη άπέβη όλεθριωτάτη τοΐς Φλω- 
ρεντίνοις, οϊτινες έτράπησαν είς φυγήν, καί 
έφονεύθησαν ύπό τών έναντίων τοσοΰτοι, 
ώστε ό ποταμός ’Λρβιας κατέστη, ώς λέγει 
ό Δάντης, έρυθρος έκ τοΰ αίματος τών σφα- 
γέντων. Μύριοι νεκροί καί μύριοι καί πεντα- 
κισχίλιοι α ιγ μάλωτοι φλωρεντινοί καί γου -  
έλφοι, οι δέ υπερασπιζόμενοι τήν άμαξαν 
φονευθέντες άπαντες μαχόμενοι περί αύτήν 
μετά τοΰ άρχηγοΰ Tornaquinci, γέρονΐος 
εβδομηκοντούτου, τοΰτο σημαίνουσιν αί δύο

αύται κεραΐαι, ας οί Σιενναϊοι έσυρον εις τόν 
βόρβορον μετά τών σημαών μέχρι τής μη- 
τροπόλεως, έν ή έστησαν αύτάς προπαίων 
δίκην.

Έ νώ δέ οί κάτοικοι τής Φλωρεντίας έξε- 
πλήττοντο μαθόντες τόν απρόοπτον τοΰτον 
φθόρον, αί δέ φωναί καί οί θρήνοι τών γυ
ναικών ύψοΰντο (κατά τινα χρονογράφον) 
μέχρι τοΰ ούρανοΰ, οί νικήσαντες Σιενναϊοι, 
μεμιασμένοι έτι ύπό τοΰ αϊματος τών αδελ
φών αύτών, ήρχοντο είς τόν ναόν εύχαρι- 
στήσοντες τώ Θεώ ύπέρ τής νίκης, καθι- 
στώντες αύτόν μεταίτιον τών παθών καί 
τών ανοσιουργημάτων αύτών. Καί έστησαν 
παρά τον βωμόν τά αιματηρά καί αισχρά 
ταΰτα τρόπαια, μαρτύρια τών άδελφοκτόνων 
έκείνων σφαγών τής Παλιγγενεσίας, άνθ’ ών 
οί ’Ιταλοί έτιμωρήθησαν διά δουλείας καί 
ταπεινώσεως πολλών αίίόνων.

ΑΚΜΗ ΚΑΙ ΠΑΡΑΚΜΗ

ΤΗΣ

ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ.

II Ε Π Ι Τ Η Ν  Ρ Ω Σ Σ Ι Α Ν  Σ Τ ΡΑ Τ Ε ΙΛ .
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ΜΟΣΚΟΒΑ.

I)'. Βοοοδϊνον1.V

Ό  Ναπολέων διένειμεν εις άνάγνωσιν τω 
στρατώ πρόγραμμα βρα^ύ μ.έν άλλ1 έμφαντικόν. 
Περί δέ τας πέντε καί ήμίσειαν της πρωίας 
ήκούσθη αίφνης κανονοβολισμας έν τη δεξιά της 
γαλλικής κανονοστοιχίας. Προς δέ τό άπαίσιον 
τοΰτο και πρώτον της μάχης σημ,εΐον τό δια- 
ταράξαν την ησυχίαν της νυκτός, άντήνησεν 
εκατέρωθεν τοΰ μεταιχμίου δεινός μυρίων κανο- 
νοβολασμ.ών κρότος καί απέραντος έξέλαμψε τρο
χ ιά  πυρός καί έξερράγησαν παχέα  καπνοΰ νέφη 
κατακαλύψαντα παν τό πεδίον.

Οί την δεξιάν τηλεβολοστοι^ίαν ύπηοετοΰν- 
τεςπυροβολισταί Γάλλοι, έννοήσαντεςτήν έκ τοΰ 
εκτοπισμ,οΰ έγγινομένην τοΐς τηλέβόλοις άδυνα- 
μ.ίαν, έξήλθον τών χαρακωμάτων καί προχώ ρη
σαν αναφανδόν πρός τά  τρία γωνιοειδή οχυρώ
ματα άτινα η δη άπετυμπάνισαν.

Ένώ δ ’ εκατόν καί είκοσι τηλεβόλα έπυρο- 
βόλουν τάς τηλεβολοστοιχίας τών Ρώσσων, ό 
δέ Δαβούδ καί ό Νέϋ έπλησίαζον μετά τοΰ πε
ζικού ταϊς τρισί γωνίαις, ό πρίγγιψ  Ευγένιος 
έφέρετο πρός τόν μέγαν πρόβαλον, ούτινος εξέ
βαλε τούς 'Ρώσσους, καί, καταδιώξας αύτούς 
πέραν της Γέφυρας έγένετο κύριος της δέσεως. Ο 
δέ στρατάρχης Λαβούδ, άγων τά  συντάγματα τοΰ 
Κομπάνς καί Δεσσαίξ καί τριάκοντα πυροβόλα, 
προσέβαλε πλαγίους τόν λόφον τών τριών γωνιών 
αϊτινες εξηρεύγοντο πΰρ τρομερόν, τούς πλεί- 
στους τών στρατιωτών καί αξιωματικών καί 
αύτόν τόν στρατηγόν Κομπάνς δεινώς τραυμα- 
τίσαν. Τό σύνταγμα αύτοΰ έμεινε πρός στιγμήν 
άκυβέρνητον καί έστη. .Αλλά τότε ό στρατάρχης 
Δαβούδ λαβών τήν ηγεμονίαν, ηγαγεν αύτό 
εύθύ πρός τήν δεξιάν γωνίαν, ήν έλαβεν έξ έφό-

\ . Συνέχεια άπο σελ. 283.

&ου, φονεύων άτταντας τού; πυροβολιστάς *Ρώσ- 
σους. Τότε βόμ.βα προσβαλοΰσα έφόνευσε τόν 
ίππον καί έπλη'γωσεν αύτοΰ τήν κνήμην ούτως, 
ώστε κατέπεσεν αναίσθητος. Τοΰτο μαθών ό 
Ναπολέων έπέταξε τώ  Μουράτ ϊνα διαδε^θή τόν 
Δαβούδ.

Μετά αίματηράν προσβολήν ό Νέϋ κατέλαβε 
καί ούτος τήν άριστεράν γωνίαν, καίπερ τών 
εχθρών έπισκηψάντων καί άνανεωσάντων πολλά
κις τήν μάχην, γινομένην διά τών αιχμών τών 
τυφεκίων.

’Απο τών πριότων έκπυρσο/.ροτη'σεων τών τη- 
λεβολοστοιχιών ό πρός τον Νέϋ καί Δαβούδ άν- 
τιμαχόμενος Βαγραδίων βλέπων εαυτόν ύπό τής 
ακαταμαχήτου άπειλούμενον ορμής καί δυνάαεως 
τών πολεμίων, έμήνυσεν αύθωρεί τώ  Κουτουσώφ 
τά  γινόμενα, προσκαλών ϊνα εκπέμψη τήν τα.·/ί- 
στην επικουρίαν. Φθασάσης δέ ταύτης όψε, έπει- 
ράθη άπό μεγάλων αγώνων ϊνα άνακτήσηται τόν 
ύπό τών Γάλλων ήδη άλοντα μέγαν πρόβολον καί 
τά  δύο γωνιοειδή ό/υοώματα έν οίς ούτοι άπο- 
καταστάντες ήμ,ύνοντο παραβόλως.

Καί τότε έπήλθεν ή τρομερά καί φονικωτάτη 
εκείνη συμπλοκή, καθ’ ήν Γάλλοι καί 'Ρώσσοι 
άγωνιζόμενοι ύπέρ τών ό'λων, καί συνωθούμε- 
νοι έν μικρω χώ ρω , έτυπτον καί κατέκοπτον 
άλλήλους ανηλεώς, μ.εταχειριζόμενοι νΰν μεν τό 
πΰρ νΰν δέ τάς λόγχας καί τά  ξίφη καί νΰν 
τά ξύλα τών τυφεκίων. Στρατηγοί, αξιωματι
κοί καί στρατιώται άμφοτέρων τών στρατών 
συνανεμίχθησαν άποτελέσαντες καταχθόνιον σφα
γής καί θανάτου φύραμα.

Κυριεύσαντες τών ίψ ω μάτω ν, έκβαλόντες 
τούς 'Ρώσσους, καί άποκαταστάντες τέλος έν 
αύτοΐς οί Γάλλοι ήδύναντο ή’δη ϊνα πυ:οβολώσιν 
άνέτως τούς πρό αύτών κινουμένους 'Ρώσσους · 
διό ό Ναπολέων έσπευσεν ϊνα στο ty ίση έπί τών 
άλόντων λόφων άπαν αύτοΰ τό πυροβολικόν 
μ.ηδ’ αύτοΰ τοΰ έπικουρικοΰ έξηρημ,ενου καί 
επέταξε τό προχωρεΐν. Οί 'Ρώσσοι διετέλεσαν 
ούδέν ήττον άντιπυροβολοΰντες καθ’ όλον τό μ.ή- 
κος τής γραμμής αύτών, καί μετ’ ολίγον ό κανο- 
νοβολισμ.ός κατέστη τρομ.ερώτατος. Ό  γαλλι
κός στρατός προχωρών, τοΰ μεν Νέϋ, έπί τήν άρι
στεράν τοΰ δέ Μουράτ έν δεξιά, έφθασε πρό τής 
φάραγγος τοΰ Σεμ,ενοφσκόϊε καί διαλλάξας τήν 
τρίτην γιονίαν κατέστη απλώς κύριος αύτής. 
Α λλ’ έν τή θέσει ταύτη ό γαλλικός στρατός 
εύρέθη εκτεθειμένος είς τό πΰρ τής κώμης τοΰ 
Σεμενοφσκόϊε καί τοΰ τάγματος τοΰ R oeffsko i, 
όπερ κατείχε τό απέναντι τής φάραγγος χείλος, 
έξελισσόμενον άπό τής κώμης τοΰ Σεμενοφσκόϊε 
μέχρις άντικρύ τοΰ μεγάλου προβόλου.

Τότε ό Μουράτ έπέταξε τώ  Αατούρ Μοβούργ 
ίνα , διαπεράσας μετά τοΰ ίππικοΰ τήν φά~ 
ραγγα, προσβάλη καί άφαιρέση τά  τηλεβόλα 
τών πολεμίων, εΐτα δέ έπιστρέψη, έάν εκρινεν 
ότι δέν ήδύνατο ϊνα κράτηση τής θέσεως, ό'περ 
καί έγένετο.

Ή  στιγμή ήν ήδη κρίσιμος καί ή μάχη ήδύ
νατο ίνα νικηθή, εί καί μόλις ήτο ή δεκάτη τής 
πρωίας. Διότι έν μέν τώ μέσω ό πρίγγιψ Εύγέ- 
νιος κατέλαβε τόν μ,έγαν πρόβολον, έν δέ τή  
δεξιά κατεσχέθησαν αί τρεΐς γω νία ι, καί έάν 
οι Γάλλοι ώρμων συλλήβδην καί έρρωμένως 
έπί τήν κώμην Σεμενοφσκόϊε, διερχόμενοι διά 
τής φάραγγος ήν διήλθεν ήδη ό Αατούρ Μο
βούργ , ήόύναντο ϊνα διαρρήξωσι καί τόν 
έχθρικόν στρατόν, καί έμπηδώντες ώς y εί - 

μ,αρόος και φερόμενοι μ.έypι τοΰ Βοροδίνου, περι- 
κυκλώσωσι τό κέντρον καί τό δεξιόν κέρας 
αύτοΰ, ήδη άχρη'στου καταστάν, κατά τήν

ύπό τής Κόλοκζας καί Μόσκοβας σχηματιζομέ- 
νην γωνίαν. Ή  στιγμή ήν κρίσιμος καί ή βρα-
δύτης ήδύνατο ϊν ’ άπολέση τά  λαμπρότατα
' e ' ~ ’ 1 1αποίμαντα της μ-αχης.

’"Ηδη ό Νεϋ καί ό Μουράτ διέβλεπον τήν οπι
σθοφυλακήν τών 'Ρώσσων έτοιμαζομένην εις 
ύποχώρησιν, καί έσπευδον ϊνα ώφεληθώσιν έκ 
τής ευκαιρίας, προς τό κατάστρέψαι πάντως τόν 
ρωσσικόν στρατόν, ήτις ήδύνατο ϊνα άπολεσθη 
όια παντος, εαν εβραδυνον ήμίσειαν ώραν.

Αλλ ο Ναπολέων δέν ήτο παρών · διότι 
βλεπων είκοσι των περί αύτόν στρατηγών 
και συνταγματαρχών πεσόντας κατά τήν συμ,- 
πλοκην, απεχώρησε μή θέλων ϊν’ άναρρίψη 
αλογως τόν περί τοΰ στρατοΰ καί τής αυτοκρα
τορίας κύβον, καί κατεσκήνωσεν έν Σφαρδίνω, 
ένθεν κατωπτευε κάλλιον τό σύνολον τής ^.ά^ης, 
ούκ ολίγων κακεΐ όιερχομένων σφαιρών. ' θ  δέ 
Μουράτ καί ό Νέϋ, ζώντες έτι ώς έκ θαύματβς, 
έπεμψαν αύτώ ταχέως τόν στρατηγόν Βελλιάδ, 
παρακαλουντες ινα στειλνι αύτοΐς πασαν τήν δύ- 
ναμιν, ουδ αυτών τών σωματοφυάκων έξηρη- 
μενων' διότι εν ενι ώρας τετάρτω, έάν άφινεν 
αύτους αύτεξουσίους, ήδύναντο, έλεγον, ϊνα νι- 
κησωσι νίκην, οΐαν ούδέποτε ούδαμοΰ μέχρι 
τοΰδε ένίκησαν.

Αλλ ό Ναπολέων, άγνοών τά  καθ’ έκαστα, 
και κρίνων άκαιρον τήν αποστολήν τών σωματο
φυλάκων, έπεμ-ψε μ.όνον τό τά γμ α  τοΰ Φριάνδ. 
Οι ό ί Ρώσσοι Βαρκλαϋ δε Τόλλυ καί ό Βαγρα- 
τιων στελλουσι πρός τόν Κουτουσώφ ζητοΰντες 
τ ^ν ταχιστην βοήθειαν, ο'πως δυνηθώσιν ινα 
πληρωσωσι τας κατά τό Σεμ,ενεφσκόϊε διαρρα- 
γεισας ταςεις. Ο δε επεμψεν αύθωρεί τά  τ ά γ 
ματα τής Λιθουανίας καί τοΰ ’Ισμαϊλώφ, καί 
τήν φρουράν καί πολύ έπικουρικόν ιππικόν. Τέ
λος δέ προτρέποντος τοΰ Πλ*άτωβ καί Ούβαρώφ, 
οϊτινες μ,αχομενοι κατά τά  ;oya.Ta τοΰ δεξιού 
κερατος των 'Ρώσσων έπί τών ύπό τής Κόλοκ- 
Ιας φυλαττομ.ενων γεωλόφιον, έ'βλεπον τό αρι
στερόν τοΰ γαλλικοΰ στρατοΰ έςησθενισμένον, 
και εσπευόον ινα ωφεληθωσιν έκ τούτου, έπέ- 
τρεψεν ο Κουτουσώφ αύτοΐς ϊνα, διαβάντες τήν 
Κολοκζαν μετα τοΰ ίππικοΰ, επενέγκωσιν αντι
περισπασμόν απρόοπτον καί έπιβλαβέστατον 
τοΐς I άλλοις. Δ ια δ ετώ ν  στρατηγημάτων τού
των οι Ρώσσοι κατωρθωσαν ούχί ϊνα νικήσωσιν, 
αλλ ίνα εμποδισωσι τους Γάλλους τοΰ νικήσαι 
αύτούς κατά κράτος.

Εν τούτω οί στρατηγοΰντες άμφοτέιων τών 
ό ιαμαχομένων στρατών έμάχοντο καρτερικώς 
και επιτηδειως. Και ο μ.εν Βαρκλαϋ εκρινεν ϊν’ 
ανάκτηση έκ παντός τρόπου τόν μέγαν πρόβο
λον, κατεχόμενον ύπό τοΰ βαρέως ήδη πληγω - 
θέντος Μοράνδ, οπερ καί κατώρθωσεν άπό με
γάλων αγώνων, καίπερ τοΰ πρίγγιπος Εύγενίου 
προσόραμ.οντος. Ό  δέ Βαγρατίων ώμοσεν η ίνα 
άποθάνη ή ίνα κυριεύση τάς τρεΐς γωνίας. Αλλ’ 
είχεν αντιπάλους τον Μουράτ καί τόν Νέϋ έχον
τας έν μέν τη αριστερά τόν Αατούρ Μοβούργ 
και τον Φριάνδ, έν δέ τη αριστερά τά  τάγματα 
του Κομπάνς καί Δεσσαίξ. Τΐ μάχη έγένετο 
ενταύθα φρικωδης, καί ούδείς τών διαμαχομένων 
εϊδεν όμοίαν ταύτη σφαγήν καί λύσσαν.

Τών Ρωσσων οι άγωνιζόμενοι όπως άνακτή- 
σίοσι τόν λοφον τών τριών γωνιών προσέβκλον 
τόν στρατόν τοΰ Νέϋ διά λογχώ ν. Αλλ’ οί 
στρατιώται του Νέϋ αλληλοόιαδόχως νικώντες 
καί νικωμενοι, επιτιθεμ,ενοι καί ύποχωοοΰντες, 
δ ι έμειναν τέλος έν τα ΐς ταξεσιν. Έγκειμένων 
δέ πάλιν τών πολεμίων, καί τής μάχης φονικω- 
τάτης καθισταμένης, ό Μουράτ καί ό Νέϋ, θέ-

λοντες ϊνα περατώσωσιν έκ παντός τρόπου 
τήν μάχην, επέταξαν γενικήν τοΰ ίππικοΰ 
έφοδον.

Ή  γή κραδαίνεται ύπό τοΰ ίππικοΰ τών 
Γάλλων, οϊτινες, διαρρήξαντες μέρος τοΰ ίππικοΰ 
τών'Ρώσσων, προχωροΰσιν είς τάς τάξεις αύτών 
ούτως, ώστε ή συμπλοκή καθιστάται γενική 
και οί μ.αχόμενοι πίπτουσι παμπληθείς, έν οίς 
πολλοί διάσημοι στρατηγοί, οίοι ό Μοντβρούν, 
ό αριστος τών ιππέων τοΰ γαλλικοΰ στρατοΰ, 
και ό Ρ άππ  καί ό Δεσσαίξ, ό'στις, άφη'σας τόν 
ϊόιον στρατόν ό'πως άντικαταστή άντ’ αύτοΰ, 
πληγόνεται καί ούτος. Μόνοι ό Μουράτ καί c 
Νέϋ ϊστανται οίονεί άτρωτοι έν τώ μέσω τοΰ 
φονικώτάτου πυρός. 'θ  Φριάνδ π ίπτε ι κάί· 
ούτος νεκρός. Ό  δέ Μουράτ σπεύδει ϊνα δώση 
τήν στρατηγίαν τώ ταξιάρχη G a lich e t. Ένώ δέ 
συνΟ ιελεγετο πρός έκεΐνον βόμ,βα περάσασα μ.ε- 
ταξύ διακόπτει τον λόγον αύτών.

—  11 lie fait, pas b o n  ic i ,  λέγει ό Μουράτ 
γελών.

—  Καί όμως ανάγκη ϊνα μένωμεν ένταΰθα, 
αποκρίνεται ό G a lic lie t. Κ ατά τήν αύτήν σ τιγ- 
μ.ήν οι θωρακοφόροι 'Ρώσσοι όρμώσιν έπ ’ αύτούς 
πανστρατει. Τό ταγμ.α τοΰ Φριάνδ μ,όλις κατορ- 
θοι ίνα συστήση δύο πλαίσια συνημμένα διά 
ολοκλήρου πυροβόλων τάξεως. Καί ό μ.έν Μου- 
ρατ εισέρχεται είς τό εν, ό δέ ταγματάρχης 
G a lich e t είς τό έτερον, καί έπί εν ώρας τέ
ταρτον δέχονται μ,ετά πλείστης άταραξίας τούς 
των Ρώσσων ιππείς έμμανώς καθιππεύοντας.

—  Στρατιώται τοΰ Φριάνδ, κραυγάζει ό 
Μουρατ, είσθε ήρωες! —  Ζήτω ό βασιλεύς τής 
Νεαπόλεως, αποκρίνονται οί στρατιώται τοΰ 
Φριάνδ.

Αίφνης ήκούσθησαν φωναί γοεραί καί πένθι
μοι έν τοΐς 'Ρώσσοις θρηνοΰσι τόν Βαγρατίονα 
καιρίως τετραυμ,ατισμένον. Μ ετ’ ολίγον δέ ό 
Νέϋ καί ό Μουράτ ύπερτεροΰντες διαρρηγνύουσι 
πάλιν τάς τάξεις τών 'Ρώσσων κατά τό Σεμ.ε- 
νοφσκόϊε· ή δέ τύχη παρέσχε πάλιν τοΐς Γάλ- 
λοις εύκαιρίαν πολλοΰ αξίαν, καθ’ ήν ρίπτοντες 
τούς σωματοφύλακας τοΰ αύτοκράτορος είς τό 
ρήγμα ήδύναντο ϊνα διεισδύωσι μ.ε^ρις είς τό 
μέσον τοΰ ρωσσικοΰ στρατοΰ. 'θ  Νέϋ καί ό 
Μουράτ έ μήνυσαν πάλιν τοΰτο τώ  Ναπολέοντι 
ζητοΰντες ϊνα πέμψη αύτοΐς τήν Tayiar/]V τούς 
σωματοφύλακας. 'Ο δέ Ναπολέων βλέπων 
ήδη τήν μάχην έπ ’ αύτής τής ακμής ούσαν, 
ένέόωκε καί παραλαβών αύτούς ώρμ,α πρός τό 
ρήγμα. Ά λλ’ αίφνης ήκούσθη προσβολή' τ ις  καί 
θόρυβος δεινός έν τώ εύωνύμω κέρατι τοΰ στρα
τοΰ ύπέρ τήν Κ ολοκζαν ό δέ Ναπολέων, άφη'
σας πρός ώραν τούς σωμ.ατοφύλακας μετεώρους, 
καί δραμών έκεΐσε έμ.αθεν ό'τι αί δύο ΰλαι τοΰ 
Πλάτωβ καί τοΰ Ούβαρώφ, διαβάσαι τήν Κό- 
λοκζαν έν τώ δεξιώ τών Γάλλων κέρατι, λίαν 
έξησθενισμένω ήδη ό'ντι, ώρμ.ησαν ό μέν έπί τάς 
άποσκευάς, ό δέ έπί τό τάγμα  τοΰ Δελζόνς έμ- 
βαλόντες αύτό είς μ,εγίστην αμηχανίαν καί σύγ- 
χυσιν.

Ταΰτα ίδών ό Ναπολέων δέν ήθέλησεν ίνα 
έμβάλη τούς σωματοφύλακας είς κίνδυνον, καί 
πέμπων τώ  Μουράτ καί Νέϋ μ.ικράν μόνον πυ
ροβολικού βοήθειαν περιέμ-ενε τά  άποβησόμ.ενα 
έν αριστερά, ένθα ό πρίγγιψ  Εύγένιος έδραμε 
βοηθήσων τώ κινδυνεύοντι Δελζόνς.

Άλλά τό έπεισόδιον τοΰτο έπέφερε τήν απώ
λειαν τής δευτέρας εύκαιρίας καί μιας ώρας, καθ’ 
ήν ό γέρων Κουτουσώφ κατώρθωσεν ί'να συσσω- 
ματώση άπάσας αύτοΰ τάς δυνάμ,εις καί κλείση 
ουτω τό ύπό τοΰ Νέϋ καί Μουράτ avoiy θεν ^ήγ·-

μα. ίδών δέ τοΰτο ό Ναπολέων έπέταξε τώ  
Εύγενίω ϊνα καταλάβη πάλιν έκ παντός τρόπου 
τον μέγαν πρόβολον τοΰ μέσου· διότι όρθώς 
εκρινεν ότι, άφαιρών τό έρεισμα τοΰτο τών 
Ρώσσων, εύκόλως κατορθώσει ϊνα ρήξη πάλιν 

τάς τάξεις αύτών. Εν ταύτώ δέ έπέταξε τώ 
Μουρατ και τω Νέϋ ϊνα κaτάσyωσι τόν ρωσσι
κόν στρατόν πρό τοΰ Σεμενοφσκόϊε δ ι’ όλου τοΰ 
πυροβολικού.

Ο πρίγγιψ Εύγένιος, προσβαλών άνδρείως, 
καταλαμβάνει πάλιν τόν μέγαν πρόβολον καί 
εκδιώκει τούς Ρώσσους. Ό  δέ Μουράτ καί ό 
Νέϋ όρμώσι λάβροι μ,ετά τοΰ ιππικού πρός 
τήν χαράδραν τοΰ Σεμενοφσκόϊε, ύπερπηδώ- 
σιν αύτήν, καί προχωροΰσιν ούτως, ώστε οί 
Γάλλοι αποτελοΰσι γωνίαν πεοικλείουσαν καί 
πυροβολούσαν άμ.φοτε'ρωθεν τόν ρωσσικόν στρα
τόν , ό'στις μή δυνάμ.ενος ίνα κινηθή συνεστέλ- 
λετο μάλλον μ.άλλον καί ύφίστατο τό φρικτόν 
τριακοσιων πυροβολων πυρ προσβάλλον αύτόν 
αμφοτέρωθεν.

Ηδη ή νίκη ήτο βεβαίως μ,ετά τών Γάλλων, 
κυρίων ήδη όντων τοΰ τόπου της μάχης· έπειδή 
καί κατά τά έσχατα τοΰ δεξιού κέρατος ύπέρ τά  
δαση ό πρίγγιψ  Πονιατόφσκης μ,ετά καρτεράν 
μάχην άντιπαρετάχθη άντικρύ τών πολεαίων, 
έπι τής παλαιάς όδοΰ.τής Μόσχας, έτοιμ.ος ϊνα 
εμ.ποόιση τήν ύπο'/ώρησιν αύτών.

’Εν τοιαύτη δέ δεινή καταστάσει όντων τών 
Ρώσσων, οι Γάλλοι ήδύναντο, συστέλλοντες τό 

δεξιόν τής γωνίας κέρας, ήν ό στρατός άπετέλει, 
ινα ώθήσωσι καί ρίψωσιν άπαντα τόν στρατόν 
τών Ρώσσων είς τήν Μόσκοβαν, καί τούτο μ.ό- 
νον διά τών σωματοφυλάκων, οϊτινες, όντες 18  
χιλιάδες ιππέων καί μηκέτι είς y εΐρας τοΐς πο- 
λεμίοις έλθόντες μέχρι τοΰδε, περιέμενον σφρι- 
γώντες τήν διαταγήν τοΰ Ναπολέοντος όπως 
έκνικήσωσιν.

Αλλ’ ό Ναπολέων διaτpέyωv τότε τό πεδίον, 
ειτε βλέπων τό πλήθος τών πεσόντων στρατιω
τών καί τών αρίστων αύτοΰ στρατηγών, είτε 
καί φοβούμενος τόν άπελπισμ,όν τών 'Ρώσσων, 
τραπόμ,ενος πρός τούς στρατηγούς, οϊτινες παρε- 
κάλουν αύτόν ϊνα μή φείσηται μ,ηδενός, όπως 
ώφελούμενος έκ τής εύκαιρίας έξολοθρεύση τόν 
πολέμ,ιον, « Δεν κινδυνεύω περί τών σωμ,ατο- 
φυλάκων μου, άπεκρίθη· διότι δεν είναι φρόνι- 
μ,ον ίνα διακυβεύσω αύτούς άπέχων όκτακοσίας 
λεύγας τής Γαλλίας. »

Οί 'Ρώσσοι συνηθροίσθησαν άπαντες είς τά 
βάθος τοΰ πεδίου περικεκυκλωμένοι σyεδόv ύπό 
των Γάλλων, οϊτινες διετελουν πυροβολοΰντες 
καί φονεύοντες αύτούς σωρηδόν, διά  3 0 0  τηλε
βόλων άτινα έστησαν καθ’ όλον τό μήκος τής 
γωνίας έν ή έκλεισαν τόν έχθρόν. ' θ  Ναπολέων 
βλέπων αύτούς έμ.μ,ένοντας καί μή ύποχωροΰν- 
τας· « Puisqu’ils en veulent encore, donnez- 
leur-en»,  έκραύγαζε πρός τούς πυροβολιστάς* 
και προσθεσας το λοιπον πυροβολικόν διετέλεσεν 
8ζερευγων απο τετραχ,οσΊων jcoscxvjpcov tcup y.al 
θάνατον πολλάς ώρας έπί τούς 'Ρώσσους, ο ϊτ ι-  
νες, καιπερ ύφιστάμενοι τόν φρικτόν έκεΐνον κα- 
νονοβολισμον καί πίπτοντες πολυπληθείς, ένέ- 
j-ενον ακλόνητοι τή τάξει αύτών, άσθενώς άντι- 
πυροβολοΰντες, μέχρις ού, δύοντος τοΰ ήλίου 
καί τής νυκτός έπελθούσης, οί κανονοβολισμ,οί 
έγίνοντο σπανιώτεροι, καί τό σκότος καί ο κα
πνός κατεκάλυψε πυκνός τό φρικαλέον καί μό
νον τοΰτο θέαμα.

(Έ πΕ τα ι συνέχει».)



Ε Ρ Γ Α  Κ Α Ι Η Μ Ε Ρ Α Ι.

’Αγγλική φιλοπατρία.

’Ιο υ δ α ίο ς  τ ι ς  έκ  τ η ς  νήσου Κ εϋλάνης π ροσ η '- 

ν ε γ κ ε  τ η  β α σ ιλ ίσ σ η  τ η ς  Α γ γ λ ία ς  ε ις αγο ρ ά ν  

μ α ρ γ α ρ ίτ η ν  μ έ γ  ισ τό ν  κ α ι  ώ ρ α ιό τ α τ ο ν , ά ν 9 ά μ ιλ 

λαν το ΰ  τ η ς  Κ λ ε ο π ά τ ρ α ς , ζ η τ ώ ν  ά ν τ ’ α ύ το ΰ  δ ισ -  

μ υ ρ ία ς  λ ίρ α ς . Τ η ς  δ ε  β α σ ιλ ίσ σ η ς  μ η  θελη σ α σ η ς 

ΐν  ά γορά σ η  α ύ τό ν  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  ένεκ α  τ ι μ ή ς ,  ό 

Ί ο υ ό α ΐο ς  ή τ ο ιμ ά ζ ε τ ο  ί'να  π ε ρ ιέ λ θ η  τ ή ν  γ ή ν  ζ η 

τ ώ ν  π λ ο υ σ ιώ τ ε ρ ο ν  κ α ί  ή τ τ ο ν  φ ε ιδ ω λ ό ν  ά γο ρ α - 
σ τη 'ν .

Π λ ο υ σ ιώ τ α τ ό ς  τ ι ς  "Α γγλ ο ς, μ α θ ώ ν  τ ό  γ ε ν ό -  

μ ε ν ο ν , έκ ά λ εσ εν  ε π ί  δ ε ΐ -  

π νο ν  τό ν  ’Ιο υ δ α ίο ν , κ α ί  μ ε 

τ α ξ ύ  δ ε ιπ ν ο ύ ν τω ν  α γ ο ρ ά ζε ι 

κ α ί  π ληρώ νει α ύ τ ώ  τ ό ν  μ α ρ 

γ α ρ ίτ η ν  δ ισ μ υ ρ ία ς  λ ίρ α ς .

Ζ η τ ή σ α ς  δ έ  ίγ δ ίο ν  μ ε τ έ β α -  

λ εν  α υ τό ν  ε ις  κ ο ν ιν , κ α ί  

έ π ιχ ύ σ α ς  οίνον π ο λ ύ τ ιμ ο ν  , 

π ρ ο έ π ιε ν  φ ιλ ο τ η σ ία ν  τ ή  β α 

σ ιλ ίσ σ η .

—  Ο ύ τ ω ,  λ έ γ ε ι  π ρ ό ς 

τ ό ν  θ α υ μ ά ζ ο ν τ α  ’Ιο υ δ α ίο ν , 

π α υ σ ε ις  λ έ γ ω ν  ό 'τ ι ή β α σ ί

λ ισ σ α  τ ή ς  ’Α γ γ λ ία ς  δ έν  ε ίνα ι 

π λ ο υ σ ία  τόσ ον ώ σ τ ε  ν ’ ά γ ο 

ράση τό ν  μ α ρ γ α ρ ίτ η ν  σ ο υ ,  

έ χ ο υ σ α  υ π η κ ό ο υ ς  δ υ ν α μ έ -  

νους ΐν α  κ α τ α π ίω σ ιν  α ΰ τό ν  

ε ϊς  υ γ ε ία ν  τ η ς .

Τριχών εμπορία.

Π ο λ λ ο ί τ ώ ν  εμ π ο ρ ε υ ό μ ε 

ν ω ν  τ ρ ίχ α ς  γ υ ν α ικ ώ ν  έν Ε υ 

ρ ώ π η  έ π έ τ υ χ ο ν  μ ε γ ά λ ο »  

π λ ο ύ τ ο υ .  Ε ις  τ ι ς  τ ώ ν  έν 

Π α ρ ισ ίο ις  κουρεώ ν έκ έρ δ η σ ε  

κ α τ ά  τ ό  π α ρ ελ θ ό ν  έ 'τος 

5 0 0 0 0 0  φ ρ ά γ κ ω ν .

Η  τ ι μ ή  τ ώ ν  τ ρ ιχ ώ ν  

α υ ξ ά ν ε τ α ι ό σ η μ έρ α ι · μ ε 

τ α λ λ ά σ σ ε τ α ι  δ έ  κ α τ ά  τ ό  

χ ρ ώ μ α  κ α ί  τ ό  μ ή κ ο ς  α υ τ ώ ν .

Τ ρ ίχ ε ς  μ έτρ ιο υ  μ ή χ ο υ ς  

π ω λ ο ΰ ν τ α ι  ά ν τ ί  3 2  φρ· τ ή ν  
λ ίτ ρ α ν .  Τ ώ ν  δ έ  μ α κ ρ ο τέρ ω ν  

ή  τ ιμ ή  α ύ ξ ά ν ε τ α ι ,  ώ ς ή  το ΰ  

ά δ ά μ α ν τ ο ς .
Ε ύ ω ν ό τ α τ α ι  δ έ  ε ίν α ι α ί  

κ α σ τ α ν α ι  κ α ί  α ί  μ έ λ α ιν α ι .

Π ο λ υ τ ιμ ο 'τ α τ α ι  δ έ  π α σ ώ ν  

ΰ π ά ρ χ ο υ σ ιν  α ί  ύ π ό ζα ν θ ο ι τ ι -  

μ ώ μ έ ν α ι  μ έ χ ρ ι  5 0 0  ’φ ρ ά γ 
κ ω ν  τ ή ν  λ ίτ ρ α ν ,  κ α ί  α ί  α ρ - 

γ υ ρ ίζο υ σ α ι λ ε υ κ α ί μ έ χ ρ ι  δύο  

χ ιλ ιά δ ω ν  φ ρ ά γ κ ω ν  · δ ιό τ ι  

ένώ  α ί  τ ρ ίχ ε ς  ευ κ ό λ ω ς χ ρ ω 

μ α τ ίζ ο ν τ α ι  π α ν τ ο ιο τ ρ ό π ω ς ,  
δ έν  δ ύ ν α ν τ α ι  έ κ χ ρ ω μ α τ ιζ ό μ ε ν α ι  ΐν α  μ ε τ α β λ η -  

θώ σ ιν  ε ις  λ ε ύ κ ά ς .
Μ ετα ξύ  τ ή ς  Ν ο ρ β ε γ ία ς  κ α ί  Σ ο υ η δ ία ς  κ α ι  τ ή ς  

'Ι σ π α ν ία ς  γ ί ν ε τ α ι  π α ρ α δ ο ξ ό τ α τ ο ν  τ ρ ιχ ώ ν  έ μ π ό -  

ρ ιο ν . Δ ιό τ ι  α ί  γ υ ν α ίκ ε ς  τ ώ ν  β ο ρείω ν χ ω ρ ώ ν  α λ -  

λ ά σ σ ο υ σ ι τ ά ς  ξα νθ ά ς α ΰ τώ ν  τ ρ ίχ α ς  ά ν τ ί  τ ώ ν  
μ ε λ α ιν ώ ν  τ ώ ν  μ εσ η μ β ρ ιν ώ ν  κ α ί  τ ’ α ν α π α λ ιν .

Κ α ί  π ρ ό  τ ίν ο ς  μ έν  χρ ό νο υ  οί έ 'μ ποροι τώ ν  

τ ρ ιχ ώ ν  δ ια τ ρ έ χ ο ν τ ε ς  τ ά ς  ε π α ρ χ ία ς  τ ή ς  Ε υ ρ ώ 

π η ς  ή γό ρ α ζο ν  ά ν τ ί  εύ τελ ο ΰ ς  τ ι μ ή ς  τ α ς  κ ο μ α ς  

τ ώ ν  α γ ρ ο ίκ ω ν  γ υ ν α ικ ώ ν , π ε ιθ ο ν τ ε ς  α υ τ α ς  ο τ ι  

μ α ν δ ίλ ιο ν  π ε ρ ί  τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  κ α θ ισ τ ά  α υ τ α ς  

π ο λ ύ  ώ ρ α ιο τερ α ς ·  ά λ λ ’ α ί  ά γ ρ ό τ ιδ ε ς ,  έννοη σα - 

σ α ι ή δ η  τ ή ν  α ξ ία ν  α ύ τ ώ ν ,  δ έ *  π ω λ ο ΰ σ ι τοΰ  

λ ο ιπ ο ΰ  α ύ τ ά ς  εύκόλω ς ώ ς π ρ ό τερ ο ν .

Τ ί πονητέον;
Αί τ ρ ίχ ε ς  δ έ ν  ε ίν α ι ώ ς ο ί ό δ ό ν τες  · δ ι ό τ ι  ο ύ -

δε'ις ά ξ ιο ι ΐν α  φ α νή  έ 'χω ν π λ ε ίο ν α ς  τ ώ ν  3 2  οδόν 

τ ω ν .  "Α λλω ς τ ε ,  εάν λ ε ίψ ω σ ί τ ι ν ε ς ,  ά ν α π λ η ρ ο ΰ — 

μ εν αυτούς ο ι ’ ό δ ό ντω ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν ,  η κ α ί  

ό δ ό ν τω ν  ίπ π ο π ο τ ά μ ο υ .  ’Α λ λ ’ ο ί ιπ π ο π ό τ α μ ο ι  

δ υ σ τ υ χ ώ ς  δέν  εχο υ σ ι τ ρ ίχ α ς .

Ή  α μ η χ α ν ία  α ύ τ η  έ π ή ν ε γ κ ε  τ ή ν  έξεύρεσιν 

τ ρ ιχ ώ ν  τ ε χ ν ι τ ώ ν ,  α ιτ ιν ε ς  π ω λ ο ΰ ν τ α ι  π ο λ ύ  εύω - 

νότερον .

Ευφυής έκδίκησις.

Ε ύγενη 'ς τ ι ς  'Ρ ώ σ σ ο ς , μ α θ ώ ν  π α ρ ά  το ΰ  υ π η 

ρέτου ό 'τ ι h ώ ρ α ία  κ α ί  ν έ α  αύ τοΰ  σ ύ ζυγος ή π ά τ α  

α ύ τό ν  μ ε τ ά  τ ίν ο ς  ο ΐκ ε ιο τ ά τ ο υ  φ ίλ ο υ , π ρ ο φ α σ ι-  

σ θ είς  τρ ιή μ ε ρ ο ν  α π ο υ σ ία ν  κ α ί  ε π α ν ε λ θ ώ ν  α ίφ νη ς 

ε ις τ ό ν  α γ ρ ο τ ικ ό ν  ο ίκ ο ν , ένθα  δ ιή γ ε  τ ό  θέρος, 

κ α τ έ λ α β ε  τ ή ν  σύζυγον λ ία ν  τ ε τ α ρ α γ μ έ ν η ν  κ α ί

έ δ ή λ ω σ ε  τ ό τ ε  α ύ τ ή  ό τ ι  τ ό  π ε ρ ιδ έ ρ α ιο ν  έφ η ρ -  

μόσθη ύ π ό  τ ίν ο ς  χ ρ υ σ ο χ ό ο υ , ο ύ τω ς ώ σ τ ε  νά  μ ή  

δ ύ ν η τ α ι  ΐ ν ’ ά φ α ιρ εθή  , κ α ί  δ ιέ τ α ξ ε ν  α ύ τή ν  ΐν α  

μ ή  δ ο κ ιμ ά σ η  ΐ ν ’ αφ α ίρεση  τ ο ΰ τ ο  δ ι ά  β ίο υ  έ π ί  

π ο ιν ή  θ α ν ά το υ .

Ή  θέα  το ΰ  ύ β ρ ισ θ έν το ς  σ υ ζύ γο υ  κ α ί το ΰ  κ λ ε ι 

δ ιού  κ α τ έ σ τ η  α ύ τ ή  έ π ί  τέλ ο υ ς  το σ ο ΰ το ν  αφόρη

τ ο ς ,  ώ σ τε  ά π α ρ ν η θ ε ΐσ α  τ ά  π ά ν τ α  έκ λ ε ισ θ η  νεω - 

τ ά τ η  έ'ν τ ι ν ι  μ ο ν α σ τ ή ρ ίω  τ ή ς  Μ ό σ χ α ς .

Τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  τ ο ΰ τ ο  ά ν α μ ιμ ν η 'σ κ ε ι τ ή ν  ισ τ ο 

ρ ίαν  ά λ λ ο υ  σ υ ζύγου  ό 'σ τ ις ,  κ α τ α λ α β ώ ν  τ ή ν  

γ υ ν α ίκ α  α ύ το ΰ  ά π ισ τ ο ν ,  τ ρ α π ό μ ε ν ο ς  α τ ά ρ α χ ο ς  

π ρός τό ν  έ ρ α σ τ ή ν ,  π α ρ ε κ ά λ ε σ ε ν  α ύ τό ν  εύγενώ ς 

ΐν α  π λ η ρ ώ σ η  έν τ ά λ η ρ ο ν  —  Ό  έρ α σ τ ή ς  έ κ 

π λ η κ τ ο ς  έ π ί  τ ή  τ ο ια ύ τ η  α ι τ ή σ ε ι ,  δ ί δ ε ι  τ ό  τ ά 

λη ρ ο ν  κ α ί  α ν α χ ω ρ ε ί .  'Ο  σύΓυγος π ρ ο σ εκά λ εσ ε  

μ ε τ ’ ο λ ίγο ν  α ύ τ ή ν  ΐν α  σ υ μ μ ε τ ά σ χ η  το ΰ  δ ε ίπ ν ο υ , 

κ α ί  έθεσε τ ό  τ ά λ η ρ ο ν  ε π ί  

τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς .  Λ ιε τέλ εσ ε  δ έ  

θ έτω ν  α ύ τό  δ ί ς  κ α θ ’ έκ ά σ τη ν  

ά ν τ ικ ρ ύ  τ ή ς  σ υ ζύ γο υ  , ή τ ι ς  

έ π ί  τέλ ο υ ς  μ ή  ύποφ έρουσα 

τ ή ν  α π ά θ ε ια ν  τ ο ΰ  ά νδρός 
κ α ί  τ ή ν  θέαν το ΰ  ν ο μ ίσ μ α 

τ ο ς  έ φ α ρ μ α κ εύ θ η .

Βατραχοφαγία.

' θ  ά ν θ ρ ω π ο ς  ε ίν α ι ζώ ο ν  

π α μ φ ά γ ο ν ,  ε ίπ ε ν  ό Β υ φ ώ ν, 

κ α ί  τ ό  α ξ ίω μ α  τ ο ΰ τ ο  κ α θ ί 

σ τ α τ α ι  μ ά λ λ ο ν  μ ά λ λ ο ν  α λ η 

θές ά π ό  τ ίν ο ς  χρόνου  έν 

Ε υ ρ ώ π η .

Π ρό π ο λ λ ο ΰ  ώ ς γ ν ω σ τό ν  

ύ π ά ρ χ ο υ σ ιν  έν τ α ΐ ς  μ η τ ρ ο -  

π ό λ ε σ ι  τ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς  κ ρ ε ω - 

π ω λ ε ΐα  π ω λ ο ΰ ν τ α  ΐπ π ιο ν  

κ ρέα ς. " Η δ η  ο ί ά λ λ α ν τ ο -  

π ώ λ α ι  π ω λ ο ΰ σ ι κ ά π ρ ο υ ς κ α ί  

ά ρ κ το υ ς , ώ ν τ ό  κ ρ έα ς  κ α 

θ ίσ τ α τ α ι  ά π ό  τ ίν ο ς  λ ία ν  
έ π ιζ η τ ή σ ιμ ο ν .  Ο ί ό π ω ρ ο -  

π ώ λ α ι  π ω λ ο ΰ σ ι  σκ ιούρους ,  

ά κ α ν θ ο χο ίρ ο υ ς , κ ό ρ α κ α ς , ίέ-  

ρ α κ α ς , γ λ α ΰ κ α ς  κ α ί  π ε λ α ρ 

γ ο ύ ς . "Α π α ν τα  τ α ΰ τ α  τ ά  

ζ ώ α  α γ ο ρ ά ζ ο ν τ α ι  κ α ί  τ ρ ώ 

γ ο ν τ α ι  ύ π ό  π ο λ λ ώ ν .

Κ α ί  ε ις  έ π ίμ ε τ ρ ο ν  τ ή ς  

π α ρ α δ ο ξ ο μ α ν ία ς  τ α ύ τ η ς  συ- 
ν έ σ τη  έν Β ε λ γ ίω  έ τ α ιο ία  

ύ π ο σ χ ο μ έν η  ΐν α  χ ο ρ η γ η  τ η  

Ε ύ ρ ώ π η  β α τ ρ ά χ ο υ ς . ’Α πό  
ένός μ η ν ό ς  ή  Β α τ ρ α χ ο φ ά -  

γ ο ς  ' Ε τ α ι ρ ί α  τ ο ΰ  Λ ο υ -  

ξ ε μ β ο ύ  ργου ά π έ σ τ ε ιλ ε ν  ε ις 

Γ α λ λ ία ν  δ ια κ ο σ ία ς  κ α ί  π ε ν -  

τ ή κ ο ν τ α  χ ι λ ι ά δ α ς  β α τ ρ ά 
χ ω ν .

Φοβερά δίκη.
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κ λε ίο υ σ α ν  έσ π ευ σ μ έν ω ς μ ε γ ά λ η ς  τ ι ν α  σκευοθη- 

γ ν  ό μ ω ς  δ έν  επρόφ θα σεν ΐν α  κ λ ε ίδ ω σ η .

' θ  σ ύ ζυ γο ς  έ ζη 'τη σ ε  τ ό  κ λ ε ιδ ίο ν  τ ή ς  σκευο

θ ή κ η ς , ή δ έ  γ υ ν ή  τρ έ μ ο υ σ α  έ δ ω κ εν  α ύ τ ό . Α λ λ  

ούτος ά ν τ ί  ν ’ ά ν ο ιξ η , σ τρ έψ α ς δ ί ς  τ ό  κ λ ε ιδ ίο ν ,  

έ 'κλεισεν α ύ τ ή ν ,  κ α ί  έρριψεν α ύ τό  ε ϊς  τ ό  θ υ λ α -  

κ ιο ν . Π ροσεκά λεσε δ έ  τ ή ν  γ υ ν α ίκ α  ΐν α  ε ίσ έλ θη  
μ ε τ ’ α ύ το ΰ  ε ϊς  ά μ α ξ α ν ,  κ α ί  θέσας τ ό  π ΰ ρ  ε ις το ν  

ο ίκ ο ν , ά π ε χ ώ ρ η σ ε  μόνον ό'τε π ά σ α  ή ο ικ ία  κ α τ ε -  

κ ά η . ,
Ή σ ύ ζυ γο ς  έ λ ε ιπ ο θ ύ μ ε ι  έφ ’ ο λ η ν  τ ή ν  ν ύ κ τ α . 

Τ ή ν  έπ ιο ΰ σ α ν , συνελθοΰσα ε ις  έ α υ τ ή ν , ε ίό ε  το ν

ά ν δ ρα α υ τη  εν τ ι ν ικαθη 'μενον ά τ α ρ α χ ο ν  π α ρ  

ξ ε ν ο δ ο χ ε ίω  τ ή ς  π α ρ α κ ε ίμ ε ν η ς  κ ώ μ η ς .  Ε ς ε π λ α γ η  

ό 'μω ς ίδ ο ΰ σ α  ό 'τι έ'φερε π ε ρ ί  τ ό ν  λ α ιμ ό ν  π ο λ ύ τ ι 
μ ον χρυσοΰν π ε ρ ιδ έ ρ α ιο ν , ού έ ξ η ρ τ ά τ ο τ ό  α γρ ο ΐκ ο ν  

σ ιδηροΰν κ λ ε ιδ ίο ν  τ ή ς  σκευοθήκης. Ο  σ ύ ζυ γο ς

Η  μ η 'τ η ρ , έπ α νελ θ ο ΰ σ α  
έκ  τ ίν ο ς  έ π ισ κ έ ψ ε ω ς , β λ έ π ε ι  

ό 'τ ι τ ο λ μ η ρ ά  τ ι ς  χ ε ιρ  ά φ ή ρεσεν ά π ό  το ΰ  κ α λ α -  

θ ίσκου  τ ά  τ ρ α γ ή 'μ α τ α  ( b o n b o n s ) .

Ε ισ ά γ ε ι  δ έ  ε ις  τ ό  δ ικ α σ τ ή ρ ιο ν  τ ή ν  κ υ ρ ία ν  L i-  
lin e , τεσ σ ά ρ ω ν  ε τώ ν  ο ύ σ α ν ,  κ α ί  τ ό ν  κύρ ιο ν  

Bebe, τ ρ ιά κ ο ν τ α  δύο  μ η ν ώ ν .

—  Λ ο ιπ ό ν ,  λ έ γ ε ι  ή μ η 'τ η ρ  σ εμ ν ο π ρ ο σ ω - 

π ο ΰ σ α , τ ί ς  έ 'φ αγε τ ά  τ ρ α γ ή μ α τ α ;

—  ’ Ο χ ι  εγώ  !

—  Ο ύ δ ’ έ γ ώ !

—  Μ ή ψ εύ δ εσ θ ε !  Δ ιό τ ι  ε ίς  έκ  τ ώ ν  δ ύ ο  τ ά  

έφ α γεν  · η  ό B ebe η  ή Li l in e . . . .
—  Ό  B ebe τ ά  έ φ α γ ε ,  λ έ γ ε ι  τ ό τ ε  ή L ilin e .
—  Δεν τ ά  έφ α γ α ν  έ γ ώ .  Ή  Liline ψ εύ δε

τ α ι ! . · · .  Δ ιό τ ι  δ έ ν  μ ε  ε ίδ ε ν  ό 'τε  τ ά  έ π ή ρ α .

Λ Ϊ Γ Κ Ε Ϊ Ϊ .


